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Gyarmathy Sámuel
(Egy nyugatiad erdélyi magyar tudós tragikus pályafutása)

Gyarmathy Sámuel azok közé a tragikus sorsú erdélyi 
tudósok közé tartozik, akiket nemcsak koruk nem értékelt 
kellőkép, de a „hálás utókor" is megfeledkezett érdemeikről. 
Az „Affinitás" híres szerzőjének életművét egy-kcl magyar 
és erdélyi nyelvtudóson kívül senki sem ismeri, értékelésére, 
életéi«ek és munkásságának feldolgozására pedig mind máig 
nem kerüli sor. Közvetlen pátriájában, Zilahim ismerik 
ugyan nevét, de a név, a mögötte rejlő gazdag életmű ismé­
jéig nélkül üres hagyomány csupán, iskolai ünnepeken el­
hangzó frázX Életén k részletes feldolgozását tervbe vette 
a Wesselényi kollégium egyik fia tol tanára M. Nagy Ottó, de 
készülő művéből még csak néhány részlet látott napvilágot. 
Most bőkezűit és közlés alatt álló ismeretlen levelei sok te­
kintetben világosabban állítják elénk munkásságát, Erdély 
és a magyarság érdekében végzett hősi erőfeszítéseit.

Ki volt Gyarmathy Sámuel? Családjáról, életének első 
korszakáról keveset tudunk. Édesapja kolozsvári nemes pol­
gár volt, édesanyja. Osvá'.h Éva szintén Kolozsvárt élt, 
Gyarmathy saját feljegyzései .szerint 1751 július 15-én szü­
letett Kolozsvárt. így tehát Gyarmathyt is a „Kincses város" 
vallhatja leginkább magáénak, nemcsak azért, mert ott szü­
letett, hanem azért is, mert előbb ifjúsága, később férfikora 
nagy részét e város falai között, tudás és hagyománytisztelő 
környezetében töltötte el. Tanulmányait a kolozsvári refor­
mátus kollég'nmlxin kezdte el. ahol 12 éves koráig tanú t 
szorgalmasan. Ezután két évet Enyeden a Itethlen kollégium­
ban töltött, majd ismét visszatért Kolozsvárra. Iskolai ván­
dorlása ezzel nem ért még véget. Kolozsvárról Zilahra, majd 
ismét Envedre ment tanúim. Ez utóbbi helyen végzi be ta­
nulmányait 1766-ban, 26 éves korában az erdélyi reformá- 
tos püspök előtt vizsgázik és az ő ajánlásával vesz'k fel mint 
orvosi pályára készülő ifjút a bécsi Goldbergi A umncumba. 
Sajnos bécsi éveiről sem hidunk sokat. így érdeklődésének, 
lelki fejlődése ,kialakulásának ez a korszaka csaknem any- 
nyira Ismeretlen, mint d"akkori vándorlásának hosszú ideje. 
Béeshen 1782-ben szerzi meg az orvostudori oklevelet.

Fiatalkori irodolmi érdeklődésének egyetlen dokumen­
tuma envedi diáksága utolsó évében maradt fenn. 1766-tan 
halotti beszédet tart fiatalon elhunyt d'áktársa. Barak Mózes 
felett „valóságos bölcs ember“ cinen. Élelraizíróia. M. Nagy 
Oltó szerint tanárai közül az envedi Ajtai A hód Mihály és 
a kolozsvári dr. Pataki Sámuel voltak 1 nagyobb hutással rá. 
Bécsi tartózkodásának egyetlen értékes, de szűkszavú emléke 
a zilahi ref. kollégiumban őrzött kéz;ratos emlékkönyve, 
mely félszáz emléksorával némi betekintést enged barátai 
körébe. Innen tudjuk, hogy tainilótársai voltak: Andrád Sá­
muel és Cseh Szombati József erdélyi orvostanhallgatók. 
Külföldi útjának főbb állomásai az emlékkönyv bejegyzései 
szerint Prága, Drezda. Oderaf rank fúrt, Berl:n, Weimar. Lü­
beck. Hamburg. Wolfenbüttel. GöHlinga, Ca sei, Erlangen, 
Nürnberg. Regensburg volt. Gyarmathy szeretett volna ta­
nulmányai bevégezte utó., még kü'földön radm. de sze­
génysége miatt kénytelen vo’t hazatérni. 1783-U:m beáll ne- 
velőnek Ráday Pál és Gedeon mellé. A nagy Rádav-csnlád 
irodalomszerető környezete ió hatással volt iroda mi érdek­
lődésére. a gróf gazdag könyvtára újabb lehetőséget nyúj­
tott tudományos képzettsége kiegészítésére. Ekkor ismerke­
dj meg gr. Széchenyi Ferenccel, a ..legnagyobb magyar 
atyjával és Hajnóczy val. aki akkor Széchenyi titkára volt. 
17S 1-ben cikket fr a Magvar Hírmondóba és fgy 6 a legel­
sők közé tartozik az erdélyiek közül, aki legelső ma­
gyar lap nemzetnevelő munkáját felismerve, munkatársul 
szegődik a nemes ügyhöz. Széchenyi és Ha jnóczy barátsága 
említett megismeri rz akkori Pest. Dunántúl és Pozsony ma­
gvar Íróit és telke kora nemes humanizmusával telik meg. 
Már ekkor nem csupán az orvost adomány érdekli, figye.mét

* M. Nagy Ottó: A nyelvtudomány erdélyi csillcgn. Pász­
toriűz. 1911. 317—321.

egyre inkább a nyelvészet és a gazdasági, technikai tudo­
mányok kötik le. Ma talán különös ez a sokirányú és ellen­
tétes érdeklődés, de a XVIII. század enc klopedlkua szelleme, 
különösen Erdélyben, nem egy Gyarmethyhoz hasonló tudós 
lelkét ihjette ugyanegy időben többirányú tevékenységre. 
Gondoljunk csak Hennányi Dénes Józsefre aki 150 kötetet 
kitevő kézirataiban a teológia él történeti tudományoktól a vi­
dám anekdótákig mindennel foglalkozott. Benkö József pe­
ri g, Erdély legnagyobb történésze egy időben Írja híres bo­
tanikai és történeti müveit, mindkét irányban korszakalkotót 
teremtve. Így hát Gyarmathy Sámuel sem szabadulhatott 
kora egyetemességre törekvő érdeklődésétől. A nyelvészet ket­
tős szempontból érdekli: egyrészt a meginduló nyelvi harc 
lelkes munkásai számára óhajt új fegyvereket kovácsolni, 
másrészt népe eredete vonzza Erdélyből hozott gazdag kép­
zeletét. A meginduló Nyelvmívelő Társaság legelső lelkes 
munkásai között már ott találjuk öt. A Társaság tHoknoká- 
vul, Aranka Györggyel folytatott beható levelezést és a ma­
gyar nyelv megújítására és terjesztésére alakuló lelkes er­
délyi akadémiának rövidesen ő lesz a szakavatott és minden 
nyelvészeti munkára lelkesen vállalkozó szakembere. A Tár­
saság minden nyelvi kérdésben hozzáfordul, tőle kér taná­
csot és bőven ellátja ingyen-munkával. De Gyarmathy ön­
zetlenül vállal mindent és megbízásainak kitűnően meg is 
felel. így jön létre egyik főműve a Tá’ aság támogatásává,, 
az 1791 -!>en megjelent kétkötetes „Okoskodva tanító magyar 
nyelvmester“-e.

Másik érdeklődési körének tárgyai n természettudomá­
nyok és a technikai ismeretek voltak. Még Becsben magáévá 
teszi a természettudományok előretörésével uralkodóvá váló 
utilitárista szempontot és úgy látja, hogy a nagy elméleti 
sikerek útján haladó természettudományok lesznek hivatva 
az emberiség és így szőkébb hazája, Erdély képéi s átalakí 
tani. Hazája végtelen szegénységét Nyugat gazdagságával 
összehasonlítva, a felemelkedés egyetlen útját az erdélyi 
mezőgazdaság nyugati minták szerinti megújításában látja. 
Külföldi útjában a cukorrépatermelés fontosságát észrevéve, 
erdélyi főúri ismerőseinek Ir az új növény elterjeszt-se_ ér­
dekében. A Németországban látott len-, kender stb. szövő- 
és fonógépeinek részletes leírását elküldi Aranka György­
nek és Bánffv György kormányzónak egy:deiű>g és java­
solja azok bevezetését F’-délvlwn. A mezőgazdaság technikai 
megújításának hangoztatásával nemcsak szőkébb hazájában, 
de Magyarországon is az első és ebben évtizedekkel^ előzi 
meg Széchenvi István grófot, a „Ivgnagvohh magvart“. Saj­
nos úttörő tevékenysége nem kelt különös figyelmek Javas­
latára Bánffv György nem is válaszol. Aranka Gvörgv vi­
szont sokat nem tehet azok pronagá’ása és mezvalósítása te­
rén Nem csoda tehát, ha Gyarmathyt az úií’ani akaró ma­
gyar tragikus érzése hatia á- amidőn panaszkodva Ir.ia Aran­
kának. hozv hasztalan minden törekvése Erd-ttv gazdagabbá 
tételére. Pedig ö nem pénzért, ingven is hallandó a tervek 
mcgvalósMására életét odaadni. „Nekem nem kell halá’om 
után f.anitális — írja Gvarmathv Arankának — mert nin­
csen kinek hagyni: mert nekem FeVségem, Gs-ermekeim a 
Haza. ezért élek. ha'ok“. A haza ..közhasznára“ akarja tehát 
tehát behozni a modernebb gyapot művelést, kender, len 
termelést és a mezőgazdasági gépeket. ..A hazának -’a'óságos 
közhasznára célozok, miket ott, ahol megfordulok, srem­
ii gvre venni el nem mulasztom. c«ok hogs- osztón legyen 
elvan gazdag az az én csupasz theoriáimat pénzével, jószá­
gával s embere’vel Praxisra fordítsa.“

A technika haladása képzeletét annyira megtagadja, 
hogs- még Pozsonyban beáM a ballonra! kísérletezők közé ' 
egykori felieg- zések szerint fel is szállt az egyik ballonnal.

Gvarmathv férfikorának nagy eseménye, második hosz- 
sz.abb kii'földi útja 1795—1798 között. 1795-ben ugynnb gr. 
Bethlen Gergely erdélyi főkormányszéki titkár udvarába ke­
rült hÁz orvosnak és nevelőnek, még ugyanabban az évben,

■

jrf 111

Ckéfií'.: iß*:.
, - sjr*

tö-éfe-;

SM ifi

í 1
; f*>. ■

XY

,1»;

19.3



a gróf fiával, Bethlen Elekkel elindul Németországba. Innen 
tanítványával együtt bejárja nemcsak Németországot, ha­
nem Dániát és Svédországot is. Nyelvészeti munkásságán 
kívül, növényt és ásványt gyűjt és gyűjteményét később az 
enyedi kollégiumnak ajándékozta. Németországi írtján külö­
nösen a jénai Büttner és a göttingai Schlözcr hatoltak erő­
sen nyelvészeti szemléletének kialakulására. Az 5 biztatá­
sukra frja meg híres művét, az ,,Aff:n»las“-1, amelyben a 
finn-ugor rokonság alapelveit fekteti le. E munkája nem­
csak a magyar, a külföldi nyelvészetben ia últörö. Gabelentz 
német tüdős „az összehasonlító nyelvtudomány atyjának"' 
nevezi, Thomsen Vilmos dán nyelvész íredig Gyarmathy mű­
vét az újabb nyelvtudomány „határkövének“ tekinti. Érde­
mei elisnxerésekép a göttingni tudás társaság tagjává vá­
lasztja. Gyarmathy azonban ezúttal sem hagy fel kedvenc 
gondolatával, a mezőgazdasági gépek hazájában va’.ő elter­
jesztésével. 1796. dec, 23-án Erfurtból a következőiket Írja 
Arankának: „Én ki a mi szegény műveletlen hazánkba igyek­
szem elejitfil fogva valami közhaszonra célzó munka köny- 
nyebbftését kivimii; a többi között sokszor futtattam eszemet 
azon, hogy miként lehetne a fonást nevezetesen Machine 
által véghez vinni egy olyan országion, hol kender, len elég 
terem és gyapot is közei elég találtatik. s gyapjú is bőven 
van, sokkal könnyebben jutván a fonáshoz, mint eddig, sok­
kal többet is szőhessenek"", és ne kelljen a vásznat a drága 
pénzen külföldről hozni.“ Ezután részletesen leírja az általa 
látott mezőgazdasági gépeket Arankának.

Levck-j végtelenül érdekesek abból a szempontból is, 
hogy a nyelvészet legelméletibb kérdései iránti lelkesedés 
hogyan fér meg a gazdasági étid ulilitár sztikns szemléleté­
vel. Arankához (rl levelében hol egy új találmányról „Machi- 
náróV* számol be. hol meg nagy német tudós barátai: Biitt- 
ncr, Schlözer stb. munkásságáról. Aranka megbízására ósz- 
szeírja a göttingai és wolfenbütieli könyvtárak ismeretlen 
magyar anyagát és közi! azt a Nvelvmivelő Társasággal. A 
filozófia nem raged ja meg érdeklődését. A Kant iránt érdek­
lődő Arankának Így ir a nagy königsbergi filozófusról: „Én 
teljes életemben rossz metafizikus voltam, az ő egész tudo­
mánya pedig mind netaf zikum“. A filozófiánál többre be­
csüli a . lermészetbistória leckéjit", a gyakorlati életben is 
hasznosnható modem elveket. Németországi barangolása 
közben megismerkedett We marban Witlanddal, majd Selt-

man hires nevclőiskoláját látva így Ir 1795 május 29-én 
Arankának: Amíg ilyen forma oskola fel nem áll Erdélyben, 
addig képzelődni sem tudnak az emberek, hogy milyennek 
kellene lenni egy józan, okos nevelésnek?"

Németországból hazatérve gazdag reményekkel lép új­
ból Erdély földjére Gyarmathy. Reméli, hogy a Nyelviül- 
velő Társaság révén újító szándékait meg tudja valósítani és 
ezért 1799 elején Marosvásárhelyt felkeresi Arankát. Elküldi 
az időközben megjelent hires „Affinitás‘‘-át k a Társaság­
nak és boldogan írja 1799 dec. 18-án Kolozsvárról Aranká­
nak, hogy művét a szentpétervári Koch milyen nagy lelke­
sedéssel fogadta. Sajnos Erdélyben Gyarmcthvnak csa­
latkoznia kellett. Sem nyelvészeti, sem gazdasági munkássá­
gát nem tudta hazája szűkös lehetőségei között kellőkép ki­
fejteni. Panaszkodik is Arankának „az Erdélyi igen lassú 
lábon járó dolgok folyása miatt". „Götiirigát a világ esméri 
— Írja ugyancsak Arankának — Kolozsvárt pedig; s Er­
délyt senki“. Elernyedt nemzete ellen állandóan panaszko­
dik. 1798 jún. 14-én Arankához irt levelében éles szavakkal 
ostorozz:' a közömbösséget, a semmittevést. „Nemzetünk e 
részben szörnyű rest — Írja — nem akarja az írókat segí­
teni, kiknek pedig nincs pénzek. Én a legnagyobb gyönyörű­
séggel dolgoznám rajta" (a deák-német lexiconra céloz), „de 
felkopnék az állam“. „Nekünk otthon elég, ha mindennap 
megjár a 14 tál étel."

Gyarmathy tehát álmait temetni jött haza Erdélybe és 
ebben oszlottá nagy erdélyi tudóstársai sorsát. Élete hátra­
levő 30 évét a zilahi tanárság 9 esztendejét (1800 -1809) 
leszámítva, a gróf Bethlen-család nagyi nini kastélyá­
ban és részben Kolozsvárt, nagy pártfogója családjánál 
tő.tötte. A család nagybuní birtokán ritka növényeket ter­
mesztett. az oda kiránduló Döbrentei Gáborral nyelvészeti 
beszélgetéseket folytat, de régi tervei megvalósításáról letelt. 
Keveset ír és inkább csak íróbarálai révén lelkesedik azért, 
am nek elbukott hőse volt, az erdélyi magyarság szellemi és 
gazdasági életének felemeléséért. 1830 márc. 4-én beit meg 
és kis vagyonát, könyveit a zilahi kollégiumra hagyta.

Gyarmathy elfelejtett élettrngédiája élő figyelmeztetés 
Erdé.y fel nem tárt múltja megismerésére. A nagy erdélyi 
kutatohősök mellett Gyarmathynak a helye közvetlen Aran­
ka, Benkő és Körösi Csorna Sándor mellett van.

Jancsó Elemér dr.

Szövetkezés*
Szövetkezetik s e hű szövetkezésben 
Kgy régi forró vágyunk vált valóra:
Szétszórt magyarok szövetségre téptek,
Sayy hűhó nélkül, első hivó szóra.
Akartuk és lett! A szívünk egyet dobbant 
S az alkotó szó hirtelen kirobbant.

Mert azelőtt, mint csillagok az űrben,
Szétszórtan, külön, önmayunknak éltünk,
Mint bujdosó, parányi kis lidércek 
Bolyongva, búsan, pislákolva égtünk,
De összefogtunk s lettünk íme egység.
Erőt ez ód: az egység és szövetség.

Mindannyiunkat egy táborba gyűjtött.
Es testvér lett az idegen;
Most nem megyünk el többé egymás melleit 
Közömbösen, szó nélkül, ridegen.
A Ián/nyelvek csodája volt ilyen.
Megértjük egymást valamennyien.

* A szerző most megjelent „Hullámverés" c. verseskö­
tetéből.

Mi bízva bíztunk. Hittünk a sikerben,
Es látván látjuk: győzőit lm a hiti 
Kikelt a míg, lett tér ebéig es fává,
S busásan termi már gyümölcseit.
He jól vigyázzunk! .4 munka nincsen készen, 
Meg nem vagyunk tiszták s egyek egészen.

A szivünk? Még formátlan, bár aranyrög, 
Salakkal, sárral túlontúl tele.
Kohóba vetjük! Váljon színarannyá.
1 esszén a salak és a bűn vele!
Tisztult szívvel — míg szent cél hevít — 
Törtessünk így tovább! Ar Isten megsegít.

Csak el ne csüggedjünk Soha. ElŐrel 
Tegyünk meg minden lölünk telhetőt, 
hn lankadatlan hittel, buzgalommal 
DolgozzunkI Ne lássunk soha pihenőt,
Adjon nekünk erőt s hevületet 
A hit, remény s a hazaszeretet.

Tarczay Gizella



A csehek Magyar-Amerikában
— Második közlemény —

A világháborúnak a központi hatalmakra való kedve­
zőtlen alakulása a magyarországi egyházhoz tartozó gyüle­
kezetek helyzetét rendkívül súlyossá és megpróbálóvá tette, 
Ezdk a gyülekezetek lelkészeik fizetésének felét hazulról 
kapták. A hazai segély egy ideig ha nagy késésekkel is, de 
a svéd konzulátus útján megérkezett, később azonban telje­
sen elmaradt. Voltak gyülekezetek, amelyek minden nehéz­
ség nélkül fizetni tudták lelkészeiket, de sok helyen a lel­
készek súlyos né'kiilözések közé kerültek. Súlyosbította a 
helyzetet a jövő bizonytalanságának érzése is. Mindenki 
érezte, hogy nagy változások kell jöjjenek, de ezek előké­
szítésére és kellő fogadására az egységes közvélemény nehe­
zen alakult ki. A keleti egyházmegye esperese. Kuthy Zoltán, 
mereven szem be helyezkedett az amerikai felekezetekhez való 
csatlakozás gondolatával. Ezeknek a feletteseteknek a vezetői 
iránt semmi bizalmat nem érzett. Véleménye ez volt, hogy 
ezeknek csak a magyar reformátusok vagyona kell. s a ma­
gyar reformátusok csak mint adófizetők érdeklik őket. (Egy 
kezeim között lévő hivatalos kimutatás a nyugati egyház­
megye tiszta vagyonát 205.609 dollár és 66 centre értéke.te 
az 1917-ik évben. A keleti egyházmegye vagvona ennél na­
gyobb volt.) Kuthv Zoltán nem állott «gyedül e felfogásá­
val, s nemcsak a keleti, de a nyugati egyházmegyében is 
sokan osztották azt. Ezeknek felfogása szerint az amer kai 
magyar reformátusok jövője esak egy teljesen független egy­
házi alakulatban lett volna biztosítható.

Nyugaton azonban egyre általánosabbá vált az a fel­
fogás. hogv a megoldást a két amerikai felekezethez tartozó 
gyiilekeze1 ekkel együttesen kei! keresni és megtalá.ni. E fe - 
fogás kialakulásához több körülmény járult hozzá, liven 
volt a növekvő óhaj. hogv az összes amerikai magvar refor­
mátusok egy táborba kerüljenek, az ellentétek kikiiszóim fes­
senek. s a meglévő összes erők hatalmas építő munkára 
egyesfttessenek. Ennek a gondolatnak a térhódítására jelen­
tős hatással volt a szülőhaza helyzetének komoly megjön - 
(tolása is. Fokról-fokra nagyobb tért nvert az a felfogás 
hogv abban az esetben, ha az amerikai felekezetekhez való 
közeledéssel a szülőhazának segítségére lehetünk, ez olyan 
nyereséget fog lelentení, amellyel szemben a független egy­
házi életben ígérkező lehetőségek feladása fö'tétlenül csak a 
kisebb rosszat jelentemé. Komoly meggyőződéssé vált az el­
gondolás, hogv a fejünkre szakadt kísérletes időkben semmi 
más. mint a minden fenntartás nélküli keresztyén gondolko­
zás lehet az egyedüli zsinórmérték. E felfogással telks össz­
hangban. a nyugati egyházmegye már 1918 őszén tartott egy­
házmegyei gyűlésén egyhangú határozatban kimondotta. 
„Mivel a megváltozott po'lt kai körülmények valószínűvé 
teszik azt. hogv missziónk szervezetében változások fognak 
bekövetkezni, a közgyűlés a lelkész! értekezlet javaslatára 
elhatározza, hogv a közel lövőben memorandummal keresi 
meg a főtiszteletű és méltóságot konventi elnökséget, java­
solva, hogv az elnökség lépjen érintkezésbe azokkal az ame­
rikai fetekezetekkel, amelyek magvar munkát végeznek es 
velők való megegyez éstwn igyekezzen megalakltam egv ma­
gvar református egyházkerületet, amely a hazai egyháznak 
és az amerikai felekezeteknek erkölcsi és amennyiben ez 
szükséges lenne, anyagi támogatása mellett, ezeknek fel­
ügyelete alatt kormányozná magát. A közgyűlés szilárd meg­
győződése az. hogv ez lesz a legalkalmasabb út a fónálló 
felekezefközi ellentétek kiküszöbölésére. A nagytiszteletű 
esperes úr éppen ezért felbérelik orra, hogy ezt a memoran­
dumot írásba foglalja és miután ».hoz az egyházközségek 
hozzájárulása megszereztetett, terjessze azt fel a konventi 
elnökséghez.“

Nem .szenved semmi kétséget, hogy abban az esetben, 
ha az amerikai felekezetek vezetőiben meglett volna a fele­
lősségteljes gondolkozás hasonló mértéke, akkor az ameri­
kai magyar reformátusok nagy létkérdése úgyszólván napok 
alatt megoldható lett volna. Áz előttünk álló rengeteg adat

és bizonyság semmi kétséget sem hagy afelől, hogy az ame­
rikai felekezetek vezetőitől ez a gondolkozásmód teljesen 
idegen volt. Ezt azokban az időkben nem lehetett ugyan 
egész világossággal látni, de a később napvilágra jött adatok 
egész serege semmi kétséget sem hagy afelől, hogy az indu­
lat, amely ezeket az amerikai egyházi embereket vezérelte, 
irányunkban barátságosnak és a maga igazi mivoltában ke­
resztyéninek nem tartható. Egyedül ennek a körülménynek 
tudható be az a hosszú éveken át tartó gyötrelme* állapot, 
amelyben az amerikai magyar reformátusoknak élni kellett 
egészen a legújabb időkig. Figyelemreméltó tény, hogy négy 
egész esztendőnek kellett eltelnie, amíg az egyetemes kon- 
vent olyan helyzetbe került, hogy amerikai egyházait, 1922. 
szeptember 20-án hozott határozatával, kebeléből elbocsát­
hatta. Mérlegelve az idevonatkozó adathalmaz lanúságtevő 
súlyát, nem zárkózhatunk el a legjobb akarat mellett sem 
annak lcszegezésétől, hogv ezeket az amerikai lelki vezetőket 
olyan lelkiség irányította a magyar reformátusokra néző 
tevékenységeikben, amelynek legközelebbi testvérét a 
hajdani bécsi kamarilla tevékenységeit irányító indulatban 
fedezhetjük fel. Ebben az esetben azonban nem bécsi kama- 
rilláról, hanem prágai kamat-illáról kell beszélni.

1920. nyarán egy amerikai egyházi küldöttség iárt Ma­
gyarországon az amerikai presbiteriánns és református egy­
házak képviseletében s ezeknek az egyházaknak a kénvi­
selői. az amerikai magyar reformátusok jövőbeni hovotar- 
tozandós ágának kérdésében egyezményt kötöttek a magyar- 
országi református egyház egyetemes konventjéndt elnök­
ségével. Az 1920. július 21-én aláírt és a kon vent által hiva­
talosan kiküldött 'egyezmény felhatalmazta az amerikai egy­
házakat arra hogv mivel a házi egyház nem lesz kénes róluk 
gondot viselni, saiát elhatározásuk alapién elhelyezkedhesse­
nek olyan kere.ék között amelyben lövőjüket legjobban biz­
tosítva lát iák Presbiteri An us részről Rev. Arthur I. Brown, 
reformedehurehbeti részről pedig Rev. Zornes I. Good írták 
alá az. egyezményt.

A Bwfoprtti Eonerméni; néven ismert döntést az ame­
rikai magvar reformátusok a legteljesebb mernmigv issal 
fogad'ák. Űgv tekintették azt. mint amelynek alan'án mn- 
den külső nyomástól mentesen alkotmányos form» kozott 
megta'á’hatiák a legmegfelelőbb megoldás feltételeit és ut- 
ját. Megelégedéssel fogadták ezt a független Irányzat hívei, 
mert tát'ák. hogv az egyezmény tiszteletben fart in önrendel­
kezési jogukat. Megelégedéssel fogadták azok is akik az 
amerikai felekezetekkel való békés megértés mellett foga 
ta.k állást, mert számukra is biztosította a cselekvési sza­
badságot.

A Budapesti Egyezmény érdekes fejleményekhez veze­
tett. A hazai lelkészek között kialakult az a vélemény. hogy 
egv közös, minden csoport fcénvrie’őit magában foglaló érte­
kezletet kell tartani, s liven úton kell krtanáeskozni a meg­
oldáshoz vezető módozatokat. Egy Even értekezlet megtar­
tása érdekében magam is síkraszálltam egv hivatalos 
lapunkban már régebben leadott vezérekk formájában. 
Jeleztem ebben, hogv a magvar református kérdést széles 
amerikai és magvar érdekeket egyformán szem előtt tortó 
alapon kell megoldani, s hangsúlyoztam, hogv ez! az alapot 
csak az amerikai felekezetekkel való tel jes megértésben lehet 
megtalálni. Az amerikai felekezetekben szolgáló magyar le 
készeik között is sókan voltak olyanok, akik ennek a gondo­
latnak hívei voltak. Viszont az amerikai vezetők között egye­
nesen megrökönyödést idézett elő az fgv felvetett gondolat. 
Az hogy a magyar reformátusok összejöjjenek és sorsukat 
együttes megbeszélésekben ők maguk kitanáeskozzák, egy­
általán nem volt ínyökre. Egyenesen irtóztak még a gon­
dolatától is annak, hogy a magyar reformátusok maguk 
között egységre jussanak.

Még az 1920-ik év április havában történt, hogy a prés 
biteriámus fennhatóság alatt szolgáló magyar lelkészek érte­
kezletet tartottak a New Jersey államban levő Ashbury I ark-
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ban. Ezen ez értekezleten a piltsburgi presbiteriémis egyház­
megye részéről jelen kellett volna legyen egy G. IV. Mont­
gomery nevű missziós ember, aki azonban egy hirtelen kitört 
hóvihar következtében nem tmlott az értekezletre eljutni 
Maga helyett tehát a következő táviratot intézte az értekez­
letet vezető fíei>. Shriver missziói felügyelőhöz: „Vonatok 
nem közlekednek. Légy nagyon vigyázató* és ne kösd le 
egyházunkat a Nemzeti Magyar Református Egyház (Natio­
nal Hungarian Reformed Church) propagandájának. Hatá­
rozott bizonyíték van kezeim között Magyarországról a pro­
testáns államokban! politikai propagandáról. Róma közre­
működik a mozgalomban. Légy vigyázatos."

Természetesen a „nemzeti“ magyar református egyház 
ilyen politikai propagandájáról, amelyben Róma is közre­
működőt! volna, senki sem tud semmit, azon egyszerű okiul 
fogva, hogy ilyen propaganda, sajnos, nem létezett. Ez azon- 
iKin nem akadályozta meg az amerikai preshiteriánus fele­
kezet cseh Mi ndeneseit abban, hogy egy ilyen riasztó bőm 
hava! In-le ne szóljanak a magyar reformátusok egység­
törekvéseibe. A riasztó bomba nem is tévesztette el a célját. 
A presbiteriénus szolgálatban álló lelkészek szent borzadás­
sal fordultak el minden további egységmozgalmas tevékeny­
ségtől.

A Reformed Church emberei között szintén rossz vért 
szült a közös konferencia gondolata. Arra a vezércikkemre, 
amelyet a közös konferencia érdekében egyházi lapunkban 
angol nyelven Irtani voll, egy hosszú levelet kaptam ennek 
a felőkezelnek nrssziói felügyelőjétől. Rév, Soudcrs-tő'., aki 
kifejtette levelében, hogy nagy barátja annak, hogy egv 
ilyen közös konferencia tartassák, hogy azon az egyház hit­
életét érintő dolgok megbeszéllessem*, de ha’ározottan el- 
vnzi azt, hogy azon más természetű kérdések is tárgyalás 
alá kerüljenek, meri ezeknek jóváhagyásával a konferencia 
túllépné hatáskörét és esetleg kellemetlen fejlemények elő­
idézője lehetne. Emlékszem, e levél vétele után «"gondol­
koztam afelett, hogy hogyan is állanak ezek- a kitűnő egyházi 
férfiak a demokrata klasszikus földjén a demokrata elvek 
gyakorlati alkalmazásának kérdésével, ha olyan nagy vesze­
delmet látnak abban. hogy lelkészeik résztvesznek egy közös 
lelkész! konferencián. A közös konferenciából természetesen 
nem lett semmi, a dolgok pedig romlottak tovább.

A Budapesti Egyezmény további fejleménye volt az is. 
hogy a presbileriánusok jónak látták zsinati határozatban 
leszegezni o magyar református kérdésben elfoglalt állás­
pontjukat. Idevonatkozó határozatukat nem hozták nyilvá­
nosságra a magyarok közöl, s annak létezéséről csak később 
szereztünk tudomást. A zsinati határozni (Eredetiben: Mi­
nutes. General Assembly. Presbyterian Chureh USA. 1921. 
p. 85.) Így hangzik: „Bizottságunkhoz áttéteitek bizonyos 
iratok, amelyek magukban foglalnak egy egyezményt, ame­
lyet a magvurország kon vent és az amerikai preshiteriánus 
egyház képviselői kötöttek 1920. július 20-án. Meggyőződ­
tünk az egyezmény aláírói út ián arról, hogy felfogásuk sze­
rint ez az egyezmény csak feltételes volt és alap azokhoz a 
tárgyalásokhoz, amelyek szellemében a magyar egyházak 
egyesülnének a preshiteriánus és református egyházukkal 
és függetlenségüket feladnák. A magyarországi koméul és 
itteni egyházai nem így értelmezték ezt és ennek következ­
tében súlyos zavarok keletkeztek, amelyek c jelentés tétele­
kor még nem intéződtek el. B zott Ságunk és a k óment között 
kábelek vá tátink, amelyeknek alapján reméljük, hogy jobb 
megértésre fogunk jutni. Anélkül, hogv az itt említett fejle­
ményekbe beleavatkoznánk, jóváhagyásra ajánljuk az alábbi 
elgondolásokat, amelyeket maguk előtt tarthatnak a kerti!« 
lek és egyházmegyék a magyar református egyházakkal való 
tárgyalásaikban.“

• * A magyar egyházak lelkészeinek hátralékos fizetési 
ügye azoknak ar egyházmegyéknek missziói bizottsága elé 
tartozik, amelyekbe felvételüket kérik. 2. Mindenik magyar 
egyház, amely felvételért folyamodik, ugyanazon viszonyba 
kerül az egyházmegyével, amelybe való (elvételét kérte, mint 
bármely más presbiteriánas egyházközség. Semmiféle külön 
jog, kiváltság nem nyii/thatrí. 9. A magyarországi reformá­

tus egyházitól hozzánk jövő lelkészek ugyanazon feltételek 
alapján vétetnek fel. m nt bármely más. a református egy. 
házak családjából jövő lelkész, vagyis felszent éltetésük elis­
mertetik és f elszólj Itatnak arra, hogy az egyházmegyékkel 
szemben elvállalják ugyanazokat a kötelezettségeket és vi­
szonyokat, amelyek saját lelkészeinkre kötelezők. 4 \
magyar református egyházból álvett lelkészek akkor, ami­
kor a preshiteriánus egyházba be fogad tért nnk, megszakítják 
minden összeköttetésüket a nevezett magyar református egy- 
házzal, s más egyházi közösségekkel ugyanolyan viszonyba 
kerülnek, mini egyházunk többi lelkészei. 5. .4 befogadást 
kérő gyülekezetekkel jövő egyházi vagyon használati joga 
ugyanolyan egyházi szabályozás alá kerti/, mint amely „ 
többi preshiteriánus gyülekezetek vagyonára nézve fennáll.“

Fenti határozatokból egészen világos, hogy ugyanaz a 
preshiteriánus egyház, amelyik két cseh egyházmegyét meg­
tűrt keljeiében, semmiféle kiváltságot nem lett volna haj­
landó engedélyezni a hozzá menő magyar gyülekezeteknek. 
Az így átmenő gyülekezetek egy szempillantás alatt teljesen 
elveszthették volna megvár református jellegüket s lettek 
volna szőröslől-bőröstől amerikai preshiteriánus egyházak. 
Jellemző a diktatórikus hang is, amelyből kiérezhető, hogy 
a preshiteriánus atyafiak szemében a magyarok, mint gyanús 
színben álló társaság állott, amellyel szemben a helyes maga­
tartás a teljes begombolkozás. Megemlíthetem itt, hogy a 
magyar református gyülekezetek közül egy sem folyamo­
dott felvételéért a preshiteriánus egyházhoz.

Jóllehet a presbileriánusok fgv a legtartózkodóbb maga­
tartást foglalták el a magyar reformátust ággal szemben, 
m'ndazáltal nem mulasztottak el egyetlen alkalmat sem 
arra. hogy a magyar református ügyekbe a legilletéktele- 
nebből lie avatkozzanak. Mivel pedig egyik oldalon a Buda­
pesti Egyezmény, másik oldalon pedig az ogvre nyilván­
valóbbá váló missziós rosszindulat következtében a függet­
len gondolat egyre több hívet hódított magán* a hívek 
között, illőnek érezték, hogy az ilyen, áltahik bűnös kilen­
gésnek tekintett szabadosság ellen szavukat felemeljék. Az 
egyetemes konvent elnöksége 1921. január 21-én kelt leira­
tában értesítette a két egyházmegye vezetőségét, hogv a nres- 
piteriánus egyház missziói felügyelőjétől. Rev. H. 0. Moden- 
hatl-tó! táviratot kapott a kővetkező szöveggel: „Négy ma­
gyar egyház ragaszkodik függetlenségéhez. Fejezzétek ki 
rosszalásolokat (repudiate it). A júliusi egyezmény árt az 
egységtárgyalásoknak. Határozott megértést akarunk.“

Az a hang. hogv a magvar reformátusoknak egyszerű 
kötelességük engedelmesen fejet hajtani a két amerikai fele­
kezetitek. újra és óira kicsendül a két felekezet missziói 
embereinek szavaiból. Ha a magyarok nem ígv tennének, 
mondják újra «* óira. nem kevesebb lenne ez, mint Ame­
rika iránti hűtlenségük nyílt bizonysága. A Reformed 
Chureh missziói felügyelője. Rev. T). t. Sonders úr színién 
üdvösnek vélte szelíden tudtul adni ezt a renHenskedő ma­
gyaroknak. A kél missziói hatóság által fenntartott magyar­
nyelvű egyházi lapban ö is kEkel a magyar reformátusok 
függetk'nkedén« ellen, s hosszabb írássá" fordul. 1921. május 
haviban, a magyarokhoz. „Legyen szobád nekem — írja — 
mint olvan egyénnek. akiről a magyarok tudták, hogv nekik 
egyházi és nemzeti értelemben igaz barátink vagyok, jó­
akarattá! szótanom azon áfnbh szélső ern/házi alakulóiról. 
amely nz. egyházi függetlenség je'sznva alatt indíttatott meg. 
Ez a mozgalom örvény, amelynek felülete simának tetszik, 
de amclvnek mélysége veszedelmet rejt magáhan a magyar 
reformátusokra nézve...“ ..Semmifé’e közösségben n'ncse- 
nek a nagy kér. felekezetekkel, mivel azok „független“ syü-
,«kezeteket nem ismernek el.“.......Közismert 1 "nvt titkolnék
el. ha meg nem mondanám, hogv az amerikai közvélemény 
kezd tudatára ébredni annak, hogy ebben az országban sok 
amerikaellenes agitáció folyik és a mostani idők egyáltalán 
ziem alkalmasak arra, hogy az egyházi életben olyan szerve­
zetei létesítsen valaki, nmein ilyen gyanú táplálására a köz­
véleményben alapot adhat " .......A helyzetink ez a vonat­
kozása a marton reformátusokat illetőleg sokkal fontosabb, 
éppen a jelen időkben, amikor a magyar protestantizmusnak
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az amerikai protestánsok teljes rokonszcnvének megnyeré­
sére van égetően szükségük.“

A szorult 6Kapóiban lévő óhazai egyházra való hivat­
kozás is kedvenc vesszőparipájuk volt ezeknek a kiváló egy­
házi férfiaknak. Amerika közvéleménye, a szülőhaza siral­
mas állapota, mind mind arra inti az amerikai magyar 
reformátust, hogy fogadja el az amerikai missziók felebaráti 
szeretettel kinyújtott kezét, s akkor földi és mennyei üdvös­
sége biztosítva lesz, ellenkező esetben pedig legyen készen 
arra, hogy neve átkozott leszen mennyen és földön. A sze­
retetteljes rábeszélés hangjai közé belevegyült olykor komo­
lyabb húrok pengetése is. Hallanunk kellett újra és újra a 
veszedelemről, amely a mindig rosszban mesterkedő Magyar- 
ország és annak kormánya részéről fenyegeti a mitsem- 
sejtő Amerikát. Érdekes példánya az ilyen a kei óz ásnak az 
üt következő A prcsbitertónusok „CONTINENT" című, 
egyébként magasabb színvonalú hetilapjában látott nap­
világot az alábbi kis közlemény: „Budapesten propaganda- 
iskolákat vezetnek a külállamokban lakó magyarok számára 
abból a célból, hogy összetartsák a magyar születésű egyé­
neket, bárhol éljenek is azok. Iskolákat fognak szervezni 
világszerte, amelyekben magyar természetű és érdekű dol­
gokat fognak tanítani. Helyesen fog eljárni az amerikai 
kormány, írja lrsay András Budapestről, ha goudos figye­
lemmel kíséri ezt a propagandát.'' Bizonyár? a szerkesztő 
találékonyságának tudható be az, hogy ezt az ártatlan hí­
re eskét a lapnak egyik olyan közleménye mellé helyezték 
el, amely ezt a címet viselte: Legyünk türelmetlenek bizo­
nyos dolgokkal szemben. Természetesen ilyen iskolákat nem 
tartottak fenn abban az időben Budapesten, aminthogy ma 
sem tartanak fenn ilyen iskolákat, de a magyarellenes hír­
verésnek állandóan folynia kellett abban az amerikai felc- 
kezetben, amelyik belm-issziói tevékenységeinek végzéséi a 
csehekre bízta.

Ennek a belnússziói munkának egyik irányítója egy 
Kenneth Miller nevű lelkészember volt, aki New-Yorkból 
hallatta időről-időre a szavát. Ismerkedjünk meg ezzel az 
illusztris személyiséggel úgy, ahogy a két misszió magyar­
nyelvű lapja bemutatta őt a lap magyar olvasóinak. „Ezt a 
nevet — írja ez a lap — az amerikai magyar reformátusok 
közül aránylag kevesen ismerik, még a presbiterién!» egy­
ház kötelékébe tartozó magyar egyházak hívei között is. A 
presbiteriánus fennhatóság alatt élő magyar egyházak lelki­
pásztorai azonban annál jobban ismerik Rév. Kennelh Mil­
lert, aki közöttük ugyanazt a szerepet töltötte be, amelyet a. 
Reformed Church egyházaiban Istenben boldogult dr. Sou- 
ders töltött be.“ Írja aztán a lap, hogy Rév. Millert maga­
sabb állásba helyezték s megjegyzi: ..megnyugtató gondolat, 
hogy a protestánsok vezérkarában is van most már egy fér­
fiú, akinek egyedüli gondja és kötelessége az, hogy a be­
vándoroltuk hitéletét előmozdítsa." Arról pedig, hogy ez a 
Miller úr mimódon igyekezett arra, hogy a „bevándoroltak 
hiéletét előmzdftsa“, híven tájékoztat az alábbi leírás, ame­
lyet az amerikai presbiteriánus egyház egyeemes zsinatának
1921. évi jegyzőkönyvéből veszünk. Egy zsinati jelentés elő­
adja, hogy az egyház Európai Munka Bizottsága kük illette 
Rev. Kenneth Millert Csehszlovákiába. Vele együtt küldettek 
ki Rév. Krenek és Dobias, „akinek beszéde olyan hatalmas 
h. tást tett az 1921 -i zsinat tagjaira" és Rev. Laky, valamint 
Rév. Sirny. A zsinati jegyzőkönyv fgv adja elő ezeknek az 
uraknak prágai szereplését: „A légionáriusok és nemzeti 
újjászületésünk'' volt a tárgya négy előadásnak, január 17— 
20-án drága vendégeink részéről.“ .......Ez alkalommal külö­
nös fogadtatásban részesült Rév. Miller. Ö igazi ,Uncle from 
Amerika* (amerikai nagybácsi) volt fiainkhoz Szibériában. 
Elkísérte őket vészben-viharban, hosszú útjukon Ukrajnától 
\ a (tivolitokig. Mindé ntki úgy nézett reá, mint egyre saját 
maguk közül. Különösen Jau Zyka harmadik ezredében, 
úgy hogy a zizkov gyűlésen méltán mondhatta, hogy ő maga 
is egy igazi zizkovák." „Egy légionárius küldöttség — olvas­
suk még — nagy virágcsokorral ajándékozta meg Rév. M.l- 
lert. A Csehszlovák Légió Zizkov osztálya disztagjává avat­
ták és égő szavakban köszönték meg Szibériában nyújtott

szolgálatait. Előadásaik nagy hatást keltettek, s előkészüle­
tek létettek, hogy a köztársaság nagyobb centrumaiban 
megismételtessenek."

Egészen természetes az, hogy amikor a magyar refor­
mátusok egyházi életének irányítása „igazi zi:kovákok“nuk 
és tőlük nem sokban különböző alantasaiknak kezébe ke­
rült. ugyanakkor maga az egyházi élet is szenvedésre volt 
emiatt kárhoztatva. Nincs terünk e tétel bővebb fejtegeté­
sére, csak futólag említhetünk meg egy és más dolgot. Mint­
ha a misszióik szolgálatba szegődött lelkészek maguk is 
érezték volna helyzetük fonákságát, újra és újra jelét adták 
annak, hogy magyarvoltukat olyan tehernek tartják, amely­
től kívánatos minél hamarabb megszabadulni. Tőlük felbe 
tőleg igyekeztek híveik között is siettetni azt a folyamatot, 
amely magyarságuktól elszakítandó volt őket. Ha a magyar 
érdekek ellen egy vagy más formában sík rászállhattok, ezt 
szívesen megtették.

A „Szabadság“ című napilap beszámolt egyik háború­
utáni számában arról, hogy az aktoni magyarok nagysza­
bású ünnepséget akarlak rendezni abból az alkalomból, hogy 
Amerika és Magyarország között megszűnt a hadiállapot, de 
az ünnepély elmaradt az ottani református (természetesen 
missziós református) lelkész közbelépése következtében, aki­
nek sikerült ki vinnie azt, hogy a város amerikai vezetősége 
kivonta magát az ünnepségen való megjelenésből. A napi­
lap munkatársa felkeresett párat ezek közül az amerikai ve­
zetők közül és felvilágosítást kért tőlük idevonatkozólag. 
Válaszuk az volt, hogy a lelkész azzal indokolta meg állás­
foglalását, hogy az ünnepség nem lett volna az ősszmagyar- 
ság gondolkozásának kifejezője. Maga a lelkész úgy nyilat­
kozóit az újság munkatársa előtt, hogy „az amerikai ma­
gyaroknak semmiféle békeünnepre nincsen szükségük, mert 
hiszen mint amerikaiak Amerikával sohasem voltak hábo­
rúban. A „Szabadság“ dicstelennek minősítette az illető lel­
kész szereplését és megjegyezte, hogy „felfogása különös, 
mert az amerikaiasodást úgy fogja fel, mintha a magyar­
ságnak a múltjával minden érzelmi kapcsolatot meg kellene 
szüntetnie. Ez az amerikaiasítús mesterkélt és ez a vélemény 
egy cseppet sem méltó egy magyar hitközséget szolgáló lel­
készhez.“

Maga a magyar nyelv is szálka volt ezeknek a lelké­
szeknek a szemében, s újra meg újre kifejezték abbeli fel­
fogásukat, hogy az egyházi életben kívánatosnak tartják a 
magyar nyelv mielőbbi kiküszöbölését Egy lelkészi érte­
kezletükön, amelyet 1924-ben tartottak, sürgették az ifjúsági 
egyesületeknek a megalakítását minden gyülekezetben. Meg­
jegyzik, hogy „ajánlatos, hogy amennyire csak lehetséges, 
ezen ifjúsági körök angol nyelven vezettessenek, s hogy az. 
amerikai születésű és neveltetésü ifjaknak adassék alkalom 
az egyházi életben való tevékenységre. E cél elérése érdeké­
ben minden gyülekezel gondoljon arra, hogy angolnyelvű 
istentiszteleteket is tartson.“

1922. elején híre jött Amerikába annak, hogy Baltazár 
Dezső püspök gyüjtökörúlra készül az amerikai magyarság 
közé. A püspök valamivel előbb, egyik amerikai magyar lel­
készhez Írott levelében helytelenítőlcg nyilatkozott a missziós 
tevékenységekről, s ez elég volt arra, hogy a missziós lel­
készük társasága felzúduljon a püspök tervezett amerikai útja 
ellen. Lelkészi értekezletük állást foglalt a püspök útja ellen, 
s felírtak e tárgyban misszió k vezetőségéhez. Az eredmény 
az lett, hogy sikerült ezeknek Baltazár püspököt, « magyar- 
oiszági református egyház elnöklő püspökét kitiltani Ame­
rikából. Természetesen a jobbérzésű amerikai magyarok is 
megmozdullak és sikerült is ezeknek elhárítani a ,/üspök 
óljából a Eljövetelét gátló akadályokat. így a püspök meg­
tehette két amerikai gyűjtő körútját, s összegyüjthette a jó­
szívű amerikai magyarok között azt a 250 ezer pengőt ki­
tevő összeget, amely mint „Baltazár Amerikai Alapítvány“ 
szegény, de érdemes tanulóit jak százainak ad kenyeret.

Viszont akkor, amikor gróf Károlyi Mihály kilátogatott 
Amerikába 1925-ben, a missziós lelkészek egy része lelkesen 
felkarolta a „vörös gróf' ügyét. Olvasxidt például, hogy a



már előbb is említőit Nem firunswickon az ottani, presbite- 
riánus szolgálatban lévő magyar lelkész, a helybeli angol­
nyelvű napilap 1925. március 17-1 számában adott beszámold 
szerint megjelent a város polgármestere előtt és meghívta öt, 
valamint a városi tanácsot arra a népgyűlésre, amelyet a 
ney-brtmswicki magyarság rendezett Károlyi 'látogatása al­
kalmából. A gyűlés célja, mondotta „erkölcsi támogatást 
nyújtani azoknak, akik becsületes igyekezeteket tesznek 
«végre, hogy Magyarország köztársaság lehessen." A gyűlés 
szónokai olyan tanokat fognak hirdetni, mondotta a lelkész, 
„amelyek kedveznek a magyar köztársaság ügyének“.

Az olvasó bizonyára megkérdi mindezek után, hogy 
nem tettek az amerikai magyarok semmit sem ezeknek a 
súlyosan bántó, magyarellenes tevékenységeknek az ellen­
súlyozására és megszűnteiére. Megnyugtathatjuk az olva­
sót, hogy tettek egyetmávl. A református magyarok között 
megalakult 1924-ben a Független Amerikai Magyar fíefor- 
miitus Egyház, s ennek lelkészei minden alkalmat megragad­
tuk arra, hogy az amerikai magyar reformátusok egyházi 
életéből a magyarellenes gondolkozásnak a kovászát kiirtsák. 
Azok a fiatal lelkészek, akik gyors egymásutánban kiérkez­
tek Magyarországból a Független Egyház szolgálatába, 
egyenesen kíméletlen harcot indítottak mindenfelé az erő­
szakos el ma gyárt a ki n it ó törekvés ellen. Megállapíthatjuk, 
hogy az amerikai missziók szolgálatában álló lelkészek 
johúérzt'síí nagyobb része szintén állást foglalt a cseh nótára 
táncoló, magyartalan érzésű lelkészek tevékenysége ellen. 
Maga az amerikai magyarság nagy zöme pedig, amely ma­
gyarsága iránti hűségét következetesen megőrizte, s ezt szé­
pen összhangba tudta hozni Amerika iránti hűségével, s 
amely ezeknek a missziós túlkapásoknak az áradatát min­
dig rossz szemmel nézte, lelkesen odaállott minden olyan 
törekvéshez, amely a magyar érdekek becsületes szolgálatát 
célozta. Ma már csak mint bántó emlékekre tekintünk

vissza ezekre az eseményekre, amelyek az air-rikai magyar 
reformátusok életében a cseh uralmat jelzik- A harmincas 
évek végén mozgalom indult meg az amerikai magyar refor­
mátusok között, amelynek célja visszatérni ahoz a kiinduló 
ponthoz, amelyet a nyugati egyházmegye közgyűlése 1918-i 
közgyűlésén tűzött ki, vagyis szorgalmazd egy olyan magyar 
református egyháztest megalakítását, "mely a magyar- 
országi református egyház és az amerikai felekezetek együt­
tes felügyelete alatt egyesítene magában minden Amerikában 
élő megvár református hívőt. Kedvez ennek az irányzatnak 
az a körülmény is, hogy maguk az amerikai egyházi vezető­
emberek belátták, hogy az út, amelyen a csehek által az 
orruknál fogva vezettetni engedték magukat, helytelen út 
volt, amely sem amerikai voltukkal, sem pedig keresztyén 
voltukkal nem fér össze.

A magyar reformátusok rengeteg küzdelme, amelyen 
Amerikában keresztül kellett menjenek, amelyet itthoni és 
amerikai körökben sokan olyan helytelenül ítéltek meg. a 
valóságban a cseh propaganda-felkészültség és propaganda- 
készség bámulatos fejlettségében találja meg a maga magya­
rázatát. Mi magyarok hasonló felkészültséggel és készséggel 
nem rendelkeztünk, az utunk elé vetett propaganda-labirin­
tusban magunkat hosszú időn át feltalálni nem voltunk ké­
pesek és éppen ezért rengeteget kellett szenvedjünk. Tekin­
tettel azonban arra, hogy a muH tanulságai előttünk álla­
nak, a jövővel mindenesetre jobb felkészültséggel kell szem- 
I>cnéznünk. Újra hangsúlyozom azért, hogy semmi másra 
nincsen szükség, mint arra, hogy a magyar igazságszeretet 
és egyenesjeüeműség mellé odapárositsuk a propaganda- 
készséget és propaganda-felkészültséget, s ha ezt meg tudjuk 
tenni, akkor Amerikában és bizonyára a nagyvilág más 
pontjain is, hatalmas magyar eredmények legyűjtésére ké­
szíthetjük fel magunkat.

Sebestyén Endre

Nemzetiségi kérdés és természetjog
Az újkor számos veszélyes és mcgoldásraváró problé­

mája közül egyik legsúlyosabb, legkényesebb, legsürgetőbb 
az u. n. kisebbségi, vagy nemzetiségi kérdés. Ennek közvet­
len gyükére a túlzott naciomlizmus, mely a nagy középkori 
univerzalizmus bomlásából alakult ki. Ez a túlzott naciona­
lizmus az államok néptöredékeit önálló nemzetállamok al- 
alkotására ösztökélte, a többségi népet pedig arrr biztatta, 
hogy ne csak biztosítsa, de egyre jobban kihangsúlyozza a 
saját államának nemzeti jellegét. Ez a törekvés aztán egy­
részt elszakadási kísérletekhez vezetett, másrészt erőszakos 
assz -miláláxt és a kisebbségi népcsoportokra nézve sérelmes 
intézkedéseket eredményezett, melyeknek következtében a 
nemzetiségi kérdés annyi tárgyalás és megegyezés ellenére 
is nyitott seb gyanánt tátong, sőt talán ma még akutabbá és 
elmérgesedett ebbé válhat mint valaha.

De nem vagyunk pesszimisták és a lemondás bénító 
passzivitását, valamint az erőszak mérgező aktivitását egy­
aránt elvetve hirdetjük, hogy a nemzetiségi kérdésnek is 
pan megoldása éspedig olyan, mely a többséget és kisebbsé­
get egyaránt megnyugtatja, jogaikat egyaránt biztosítja és 
így az állam keretein belül, valamint az egyes népek között 
a békét, egyensúlyt és hnrmónitii létrehozza és fenntartja. 
Ez a megoldás pedig nagyon is közel áll hozzánk, közelebb, 
mint gondolnék, csak el kell távolitanunk az útból az érzelmi 
elfogultság, egyoldalú beállítottság, ferde mentalitás akadá­
lyait és az emberi társas természetet a maga tiszta, hamisí­
tatlan. propaganda által meg nem zavart és ki nem ficamftott 
valóságában kell néznünk. Ebből az Istentől alkotott emberi 
természetből és a társas viszonyok csodás hanmóiiiájú -enő­
jél >61 tűnnek elénk azok az általános, egyetemes ér étivü 
normák, meleytnek összességét természet jognak ne ezzük 
és melyek, mint sok más pontban, Itt is eligazítást és tájé­
kozódást nyújtanak a jogok és kötelességek, a teendők és 
föladatok, a követelmények és engedmények mibenlétét és

kiterjedését illetőleg.

Nem szándékunk e rövid fejtegetés keretében részletek- 
bemenő, r gyakorlatba minden további nélkül átültethető, 
konkrét megoldást adni, mert ez már a politika és nem 
az etika feladata. Az alábbiakban tehát a nemzetiségi kér­
désnek természetjogi megoldását keressük és a megoldás 
elvi alapjait kívánjuk tisztázni, nagy vonalakban és röviden 
ugyan, de szilárd megalapozással és a következményeknek 
lehetőség szerint Pilágos megjelölésével.

Mindenekelőtt azt a kérdést kell felvetnünk: miben is 
áll tulajdonképen a nemzetiségi kérdés a magú teljességében 
és elvi mélységében? A közelebbi megfontolás három össze­
függő, mégis külön tárgyalást igénylő kérdést vet fel:

1. Vájjon a népcsoportoknak van-e természetjoga ah­
hoz, hogy erőszakkal elszakadjanak attól az államtól, mely­
hez tarló jóban tartoznak és vagy önálló államat alkossanak, 
vagy saját többségük által más megalkotott államhoz csat­
lakozzanak9

2. Vájjon jogosan követheti-e, esélleg fegyverrel 's, 
valamely állam, hogy az állam többségét, vagy éppen egé­
szét alkotó népnek más állam keretében éló töredékei hoz- 
zácsatoltasscmak t

3. És ha egy állam keretében több népcsoport lakik 
együtt, akkor a természet alapján milyen jogok illetik meg 
őket az államtól függetlenül is és milyen viszony áll fenn ré­
szükről az illető államhatalommal szemben?

Ennek a három döntő fontosságú elvi kérdésnek a meg­
oldását szeretnök most megvilágítani éspedig a legilletéke- 
selxb zsinórmérték, az elfogulatlan és mindenütt érvényei 
természet/og alapján.



1. A népek önrendelkezési joga

Az első kérdés tehát az: vájjon a népcsaládoknak vnn-e 
természetjoga ahhoz, hogy erőszakkal elszakadjanak attól 
az államtól, melyhez valójában tartoznak és önálló államot 
alkossanak, ill. a saját többségük által már megalkotott ál­
lamhoz csatlakozzanak?

Erre a kérdésre sorsdöntő jelentőségű választ adott a 
Wilson amerikai elnök által hirdetett elv. mely a népek ön­
rendelkezési jogát proklamálta. Ez az elv felhatalmazza o 
népiségeket, hogy ők maguk állapíthassák meg, mely állam 
keretében akarnak politikai életet élni és így összes, bármely 
állam keretében élő naptáraikkal egyesüljenek és egységes, 
egy népiségil nemzetállamot alkossanak.

Kétségkívül van ennek az elvnek helyes értelmezése és 
vonatkozása is, sajnos jól tudjuk, hogy a Párizs-környéki 
békediktátumok alkalmával épp ezeket nem érvényesítették 
velünk és általában a legyőzőitekkel szemben. Ugyanakkor 
azonban ez az alapelv végzetes túlzásokat is tart amaz, úgy­
hogy belátllátatlanok ezen elv érvényesülésének következmé­
nyei. Szinte máról-holnapra szétrobbantaná csaknem ez ösz- 
szes európai államot, melyek népileg jórészt kevertek és 
oly államok létesítését eredményezné, melyek vagy kicsiny­
ségük, vagy a gazdasági, kulturális és védelmi, vagy egyéb 
szempontok figyelmen kívül hagyása következtében már a 
születésükkel magúkba fogadnák a bomlás és életképtelen­
ség csiráját.

Eltekintve azonban a gyakorlati nehézségektől, tisztán 
elméleti síkon is világosan elénktiínik ennek az elvnek tart- 
hatatíanságtt éspedig először is alapjának gyönge és ingatag 
volta miatt. Alapja ugyanis a népség és nemzetiség túlzott 
értékelése, amennyiben Öncéllá leszi, a jog és erkölcs forrá­
súnak tartja azokat és a hozzájuk tartozást az ember leg­
nagyobb javának tekinti. A népiségek lét joga és értéke azon 
lean éppen cszközvoltukhól igazolható az egész emberiség és 
az egyén szempontjából egyaránt. A népi és nemzeti keret 
ugyanis az ember számára a lét eszközlője, a .személyiség ki­
bontakozásának tényezője, mely az egyént ku.lúrális életé­
vel, hagyományaival, történelmével, életformájával körülve­
szi és a közös szellemi kincsek részesévé téve fejlődésében és 
tartalmi gazdagodásában segíti. Az emberiség szempontjából 
pedig a népiségek sokfélesége a kölcsönös kiegészülést cé­
lozza, hogy az együttélő népcsoportok különlegesen is támo­
gassák egymást biológiai, erkölcsi és szellemi erőik összekap­
csolásával, a más irányú tehetségek, egymást kiegészítő 
adottságok társításával és így annál inkább előmozdíthassák 
r.z. összeség egyetemes javát. A népiség telié* érték, nagy ér­
ték, de csak eszköz és semmiképen nem öncél. A természet 
igenis akarja a népiség sajátos jellegének megőrzését és 
fenntartásúi, ez azonban még nem jelenti önálló állam ala­
kításának jogát, főleg nem a meglevő államalakulatok erő­
szakos szétrobbantásáoal, mint azt a népek önrendelkezési 
jogát valló ahtpelv hirdeti.

Az egy népiség összetartozása ugyanis nem a legfőbb 
jó, ennek tehát nem lehet más, nagyobb javakat meygon- 
dokt tanul prédául odadobni, mini pl. az állam szilárdságát, 
biztonságát és így a közjó elérésének lehetőségét. Államai- 
kotásra ugyanis épp azok a közösséget igénylő tényezők 
hajtják az embert, melyeket n néj>be-tnrtozás nem tud ki­
elégíteni. A népközösség ugyanis nem biztosít minden érté­
ket, nem létesíti pl. a jogvédelmet, a gazdasági kibontako­
zást, közigazgatást és a fegyveres védekezést stb. Ezeknek 
létesítésére és biztosítására csupán az állam rendelkezik 
kellő tekintéllyel és kielégítő eszközökkel. Következéskép 
valamely népbé-tartozás nem nagyobb érték, mint egy egész­
séges államalakulat létrejötte és fennmaradása és amint az 
állam nem lehet a népiség elnyomója, úgy a népiség sem 
lehet az állam szétrombolója.

Természetesen ez nem azt jelenti, hogy valamely nép­
csoport teljesen tehetetlen sajti sorsát illetőleg. Mint látni 
fogjuk, megvannak azok a természetadta jogok, melyek a 
népiség védelmét és fennmaradásának biztosítását célozzák. 
Az önrendelkezés lehetősége pedig főleg azokra a népcso­
portokra áll, melyeket megkérdezés nélkül, erőszakkal, ha­

talmi szóval szakítottak le saját többségű államuk testéről, 
mint az a trianoni békediktátum alkalmával hazánkkal is 
történt. A leigázott és elnyomott népcsoport tehát felszaba­
díthatja magát az idegen uralom alól, ha ezt a körülmények 
lehetővé teszik, pl. az illető idegen államalakulat felbom­
lása folytán, mint az Csehszlovákiával történt.

2. A visszacsatolás és beavatkozás kérdése
A második probléma tulajdonképpen az előző kérdés 

másik oldala, t. i. nem a különélő népcsoport, hanem egy 
határozott, népi többségű állam szempontjából tekintve. A 
kérdés ez: Vájjon jogosan követelheti-e valamely állam, 
hogy a többségét alkotó népnek az állam keretein kíoül élő 
töredékei hozzácsatoltassanakl Milyen lépéseket tehet ebben 
az irányban és beavatkozása meddig terjedheti

A nyugati imperiulisa nacionalizmus erre a kérdésre is 
igennel felel, mert hiszen szerinte egyetlen helyes és életké­
pes népalakulat a népnemzet nemzetállama, melyben egyet­
len népcsoporttal azonosított nemzet él, az állam pedig en­
nek kizárólagos hatalmi eszköze.

Első pillantásra is világos, hogy a korlátlan beavatko­
zás egyetemes érvényesülése állandó konoulziókat, szepiirá- 
ciós törekvéseket eredményezne, alapot adna bizonyos álla­
mok hatalmi törekvéseinek mások, természetesen a gyen­
gébbek rovására és végül is a béke és egyensúly felborulásá­
hoz, sőt a békétlenség állandósulásához vezetne.

Végeredményben ennek a második problémának a mé­
lyén is ugyanaz a mag rejlik, mint az elsőnél és a gyökere 
is ugyanaz: t, i. a néjnstg túlzott értékelése. Ebből szárma­
zik aztán az a követelmény, hogy minden népnek joga az 
együttélésre és önálló állami életre és Innét az allem joga az 
azonos népiségű, kívül élő elemek beeolvasztására. A meg­
oldás tehát a már mondottakból kővetkezői

Valamely népcsoporthoz tartozni nagy jó, legfőbb éfi 
egyetemes jónak azonban semmiképen nem mondható. A 
nép egybetartozása ugyanis csupán számos más tényezővel, 
a földrajzi, stratégiai, gazdasági helyzet figyelembevételével 
munkálja a közösség és az egyén valódi jimát. Így hát nem 
is ad abszolút jogot arra, hogy valamely nép mindenáron 
egyesüljön és a többi szempont teljes mellőzésével és felrú­
gásával, a történelmi adottságokból kikristályosodott helyzet 
oktalan felrobbantásával alkosson magának kizárólagos 
nemzeti államot. Ez természetesen nem /eleit i az egységes 
nemzetállam előnyeinek tagadását, sem a létesítésére irá­
nyuló törvényes és megengedett törekvés (pl. a lakosság ki­
cserélése) jogtalanságát, hanem csupán azt a mentalitást 
vetjük el, mely szerint a népi állam öncél, melynek mindent, 
tehát a történelmi fejlődést és más államok biztonságát is 
alá kell rendelni, nevezetesen az által, hogy azok kereteiben 
élő néptársai között valamely másik álam disszimilálá.st 
szorgalmaz, vagy föléjük és az általuk lakott terület fölé is 
a saját hatáskörét akarja kiterjeszteni.

Más a helyzet abban az esetben, ha erőszakkal e.szakí­
tott népcsoportok visszacsatolási vágyáról, ill. az erre irá­
nyuló törekvésekről van szó. Ily esetben igenis jogos az ősz- 
szelartozás tudatának ébrentartása, a visszatérés reményé­
nek szitása, de természetesen csakis törvényes módon, u 
másik érdekelt állam erőszakos szétrobbantása nélkül. Ezt 
a jogot azonban elvben az esetijen sem pusztán a népi ösz- 
szelartozás alapozza meg. hanem azoknak a történelmi és 
egyéb említett szempontoknak érvényesítése, amelyeknek 
semmibevétele okozta az illető népcsoportok elszakl ását és 
tette azt önmagában is igazságtalan cselekedetté. Itt tehát 
egy igazságtalanság jóvátételére és kiküszöbölésére irányuló 
törekvésről van szó, mely tehát igazságosnak minősíthető, 
ha a mód maga nem elvetendő.

De hát akkor az anyaállamnak és a népi többségnek 
meg kell-e szakítania minden kapcsolótól elszakad! néptár­
saival, akik, mint kisebbségi népcsoportok, más állam ke­
reteiben élnek? Ez az elmondottakból éppen nem követke­
zik. Sőt, mivel a népcsoportnak népisége fönntartására ter­
méséé tadta kötelességei és így jogai vannak, azért a saját 
népi többségének állama ezen melességek betöltésében es e 
jogok védelmében segítheti, támogathatja, de természetesen



a hozzá való jogok pedig éppen a személybe: és a népség­
hez fűződő viszonyából erednek.

.4 hétköznapi élet kölcsönös érintkezései ben inkább 
praktikus, mint jogi szempontok az irányadók. Bizonyos 
szempontból más a helyzet a közéleti és állami érintkezés 
terén. Az állam kötetes alattvalóit az anyanyelvhasználat 
javában részesíteni, a kisebbségek számára ezt minden bán­
talmazástól menten lehetővé tenni, a saját iskoláikban, egye­
sületeikben, nyomtatványaikban és a kultúra egyéb terüle­
tén, köteles továbbá az állam lehetővé tenni, tmgy a nagyobb 
tömegben egyiittélö népcsoport tagjai a saját nyelvükön érint­
kezhessenek az állam közvetlen képviselőivel, amint azt nem­
zetiségi prograinmjában gr. Teleki Pál is sürgette. Ugyan­
akkor azonban az állom megkövetelheti, hogy a közélet egy- 
ségének és könnyedségének biztosítása végett a törvényho­
zás, bíráskodás, felsőbb közigazgatás, katonai szolgálat le­
bonyolítására a többség nyelvét használják és azt mindazok 
elsajátítsák, akik e vonatkozó sokban vele érintkezésbe 
lépnek.

A nemzetiségek sajátos kultúrájának védelme továbbá 
egyéb kultúr javak biztosítását is megköveteli. így el kell is­
merő'e az államnak a népcsoportok iskolaállítási jogát, ter­
mészetesen állami felügyelet alatt. A nemzetiségeknek joga 
van saját irodalom kifejlesztéséhez, sajtó fenntartásához, 
színhiíz állításhoz, sajátos művészetük élesztőséhez ruházat­
iban, zenében, táncban, képzőművészetben egyaránt. Az ál­
lam tehát nemcsak nem rabolhatja el a nemzetiségek kultú­
ráját, ami az anyagi rablásnál sokszorosan rosszabb és rú­
tabb lenne, hanem ellenkezőleg tartozik, azt előmozdítani és 
ennek érdekében ku/túraautonómiáva] ruházhatja fel őket, 
ha ezt kívánják és erre alkalmasak, de mindig csak ágy, 
hogy ennek következtéién « közjó kárt ne szenvedjen, ami­
ről az állami ellenőrzés köteles gondoskodni.

A kulturális javak közt említhetjük meg a nemzetiségek 
jogait vallási téren. A vallás lényegében személyes kapcsolat 
az Istennel, külső megjelenésében azonban már a népi seg­
gel kapcsolatos mozzanatok találhatók. A vallás ugyanis 
tanait stb. érzékelhető módon tartozik közvetíteni, amihez 
nyelvre, szimbólumokra van szüksége. Maga az ember is 
igényli, hogy vallását külsőleg is kifejezésre juttassa isten­
tisztelet által. Mindkét igényt formára nézve a népségnek 
megfelelően kell kielégíteni. Mivel pedig mindenkinek joga 
van népiséghez és joga van vallásának gyakorlásához kii- 
lön-külön, azért joggal mondhatjuk, hogy mindenkinek joga 
van ahhoz, hogy vallását népiségének megfelelő formában 
gyakorolja Ez a jog természetesen nem a vallás-tanának 
megmászására irányul, hanem csupán a vallás igazságainak 
közvetítésére és a vallás megnyilatkozásainak külsőségeire 
vonatkozik. Joga van tehát a nemzetiségeknek az anyanyelv 
használó óhoz vallási vonatkozásokban is: imádságban és­
pedig közösségben is, hitoktatásban, prédikációban, isten­
tiszteletek alkalmával, vallási egyesületeikben, föltéve, hogy 
összefüggő népcsoportról, nem pedig szétszórva élő más­
nyelvű egyénekről van szó. Az erőszakos térítés természete­
sen vallási, nemzeti és természet jogi szempontból egyaránt 
elvetendő. Kívánatos, hogy a népcsoportok a lehetőség sze­
rint saját papokat nyerjenek és a szervezkedési beosztásban 
rájuk különös tekintettel legyenek.

Nézzük most a nemzetiségek tagjait mint alattvalókat 
az államhoz való viszonyukban és tisztázzuk ezzel kapcso­
latos politikai jogaikat és kötelességeiket. A népcsoportok 
tagjai ugyanis a saját népisegüktöl eltérő jelleggel rendel­
kező államok polgárai, ennek keretében kell egyéni javukat 
munkálni, tehát annak céljáért, a közjóért kell dolgozniok, 
viszont épp ezért joguk van ahhoz is. hogy abban részesed­
jenek is, nevezetesen az állam katonai, külpolitikai, kultúrá­
ik, rendészeti, védelmi és jogszolgáltatásában. Ez a jog­
egyenlőség, mely nem függhet a számaránytól, megköveteli 
a lörvényelőtti egyenlőséget, a bíróság előtt a saját igazuk 
megvédésének egyforma lehetőségét és a rajtuk esett sérel­
mek jóvátételét, személyük és vagyonuk egyenlő védelmét 
izgatásokkal, inzultálásókkat szemben, a választói jog ré­
vén beleszólást az állam politikai akaratának kialakításába, 
védelmet és menedéket idegen államokkal szemben, nyilvá­
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csakis oly törvényes eszközökkel, melyek az illető gazdaál­
lam fennállását nem veszélyeztetik. Szemmel tarthatja te­
hát, hogyan bánik az állam az illető népcsoporttal, a hibá­
kat diplomáciai úton korrigált alhat ja, esetleg valamely lé­
tező nemzetközi fórumhoz fordullmt panaszaival stb., de 
nines joga disszimiláciő» törekvéseket provokálni népcso­
portjának tagjaiban a gazdaállam kárára.

Mivel pedig az egységes népiségű államok kétségkívül 
sok és nagy előnnyel rendelkeznek a népíleg megoszlott ál­
lamokkal szemben, azért ilyen egységes államok berendezé­
sére is megvan a termiszetadta lehetőség éspedig a lakos­
ságcsere, azaz a meglévő népcsoportok kölcsönös áttelepí­
tése által. Ennek azonban ez államok kölcsönös megegyezé­
sén kel] alapulnia, csakis önkéntes jelentkezőkre terjedhet 
ki, a távozók vagyonuk azidő szerinti értékének megfelelő 
ellenértékkel kártalanittassanak és végül biztosítani kell a 
visszamondottak nemzetiségi jogait. Ezeknek a jogoknak 
ismertetése azonban már a nemzetiségi kérdés harmadik 
síkjára vezet.

3. Népi kisebbségek jogai és kötelességei

A kérdés tehát az: vannak-e olyan természetjogok, me­
lyek az államtól függetlenül megilletik a népcsoportokat és 
melyeknek tiszteletbentartása a békét és egyetértést tartósan 
biztosítja? Ezeknek a jogoknak a megállapítása talán még 
az előzőknél is nagyobb fontossággal bir, mert a legköze­
lebbi vonatkozásban áll a valósággal és a nemzetiségi poli­
tika konkrétumaival is.

Hogy erre a kérdésre helyes feleletet adhassunk, szem­
eiéit kell tartanunk azt, hogy amint a természet létesíti a né- 
piségek sokféleségét, úgy a természet akarja azoknak fenn­
maradását is. Mivel a népi kultúrkőzösség nélkülözhetetlen 
az emberi személyiség kifejlődéséhez, azért az egyénnek kö­
telessége annak ápolása, fejlesztése és tökéletesítése. E kö­
telességnek aztán jogok felelnek meg, melyek tehát a ter­
mészet félreérthetetlen követelésén nyugszanak és így füg- 
gettenek'az emberi akarat pozitív rendelkezéseitől, sőt magá­
tól az államhatalomtól is. Mivel pedig a jogrend biztosítása 
az állam célját képező közjó lényeges kitevője, azért a nép­
ségre vonatkozó jogokat az állam amint nem létesíti, úgy 
nem is szüntetheti meg, hanem ellenkezőleg, elismerni, vé­
deni és a közjónak alárendelni tartozik.

A népiségre vonatkozó és az államtól független termé­
szetjogok mindenekelőtt megkövetelik az egyéni és szemé­
lyes jogok elismerését. Mivel e jogok az ember személyisé­
gében gyökereznek, senki sem fosztható meg azoktól csak 
azért, mert valamely népi kisebbség tagja. Így mindenkinek 
népiségétől függetlenül joga van az Igennel szemben fenn­
álló kötelességei teljesítéséhez szükséges javakhoz, pl. az 
igaz valláshoz és a lelkiismereti szabadsághoz. Joga van 
továbbá az élethez szükséges létminimumhoz, a munkához 
és ennek gyümölcséhez, a tulajdonszerzéshez és birtoklás­
hoz, a családalapításhoz, valamid a társuláshoz és egyesü­
léshez mindaddig, mig ez titokban nem irányul az állam 
jóléte ellen. Kinek-kinek egyéni joga van a szabadsághoz és 
becsülethez és valamely népcsoporthoz tartozás önmagában 
még nem lehet elégséges ok ezek elvesztésére.

Mivel a nép etnikai értelemben bzonyos kultúrközös- 
séget jelent, azért a néplség fönntartására és fejlesztésére 
vonatkozó természetjog főleg a sajátos kultúrjelleg körül­
bástyázását és biztosítását követeli. Ezek közé tartozik leg­
először is az anyanyelv, mint a népiség legjellemzőbb kife­
jezője. A nyelv ugyanis mint kuli úr jó szociális képződmény 
és mint ilyen, a népiség képmása, a nép lelkűidének, ér­
zelmi és értelmi világának legközvetlenebb kifejezője, a nép- 
iélek leghívebb tükröződése, szinte tulajdonságainak sűrített 
kivonata. E mellett az anyanyelv létesíti az első kapcsolatot 
egyén és közösség között, ez a nép számára a múlt továb­
bítója, a történelmi folytonosság egyik eszközlője, a népi 
kuttúrkincsek legnagyobb részének hordozója és Így vég­
eredményben a népi életközösség és kultúrkőzösség kialaku­
lásának és fennmaradásának fontos tényezője. A nyelv fon­
tossága tehát egyé*» és nép számára egyaránt nyilvánvaló,



nos hivatalok és méltóságok elnyerésének lehetőségéi szám­
arányuknak megfelelőin, különféle foglalkozások, és iparok 
gyakorlásának jogosultságát, méltányos részesedést azokból 
az összegekből, melyeket a közösség terhére az állami, köz­
ségi vagy egyéb költségvetésekben kulturális vagy jótékony 
célra fordítanak, bizonyos intézmények fenntartását, politi­
kai pártok szervezését, egyesülését, gyülekezés jogát mind­
addig, míg azokat nem használják fel állom- és közjóelle­
nes manipulációk és izgatások védő palástja gyanánt és így 
tovább. Mindezeken tói pedig még a politikai autonómiát is 
megkaphatják, ho erre alkalmasuk és az állam ossz érdekei­
vel összeegyeztethehö. Ugyanakkor azonban a népségeiknek 
részt kelt vdllalniok a hatalomtól a közjó érdekében rájuk 
mért igazságos terhekben, hogy ne éljenek idegen testként 
az állam keretében, hanem szervesen bekapcsolódjanak a 
közös jólét munkálásába. Tanúsítsanak hűséget az állammal 
és szeretedet a hazával szemben, vegyék ki arányos részüket 
a honvédelemben és adózásban, viseljék zokszó nélkül a kö­
zös csapásokat és általában tegyék meg mindazt, amit a 
törvényi igazságosság esetenként az állampolgárokra ki­
szab. Így aztán népiségük veszélyeztetése vagy sérelme nél­
kül hatékonyan közreműködnek majd a koz/á megteremté­
sében. ami egyúttal a saját javuk és előnyük előmozdítását 
is jelenti.

Az ember testből is áll, anyagi szükségletekkel is ren­
delkezik. tehát gazdasági vonatkozások is kapcsolatosak 
vele. Mivel e vonatkozások a személy életfenntartásával kap­
csolatos kötelességekből erednek, az idevágó jogok is a sze­
mélyiségben gyökereznek, mint pl. a magántulajdon szerzé­
sének és birtoklásának joga. javak előállítása, kicscré'ésc, 
szükségletek beszerzése, igazságos munkabér stb., szóval 
mindaz, ami a létfenntartáshoz szükséges.

A gazdasági élet jelenségei azonban társadalmi érint­
kezésre utalnak. Ez a körülmény szükségessé teszi, hogy a 
népcsoportoknak, mint gazdasági kőzösséaeknek jogait is 
külön szemügvre vegyük. A népiség fenntartására irányuló 
alapvető jog biztosítja számukra, mint közösség számára, a 
jogot a népi értékek megőrzésére és továbbfejlesztésére szol­
gáló gazdasági inunkhoz, melvek ni. valamely kultúráié» in­
tézmény anvagi alapját képezik. Ilyen céllal Joguk van gaz­
dasági. mezőgazdasági vagy Ipari vállaltokat alapítani és 
fönntartani, valmint mguk között közdakozáe' és gvilttést 
rendezni. Hasonló ioggal rende keznek lx*l- vagy külkeres­
kedőim' vállalkozások íebonvolflását ili'o'őleg is. melyeit 
közvetve a fenti eélt is szoVálhat’ák. Meekö've*ethetik, hogy' 
a többségi néppel azonos érvényesülési lehetősén ál'ion ren 
üe’kezésökre gazdasági téren, már ami a külső körülmé­
nyeket illeti, nem pedig a szorgalomból vagy íehe'séghfi 
eredő szerzett előnyökre vonatkozólag. Átmenetileg gazda­
sági autonómiát is követelhetnek, ha a többségi nép által 
jogtalanul élvezett gazdasági előnyöket másként megszün­
tetni nem tudták. Egyébként azonben a népcsoportoknak 
is szervesen be keit illeszkednie az egész nemzetgazdaság

életébe, és annak előnyeiből és nehézségeiből egyaránt kJ 
kell vennie a részét, mert a részközösség előnye rendezetten 
csakis az egész javának alárendelve érvényesülhet. Így hát 
az államot e téren is meglleti a felügyelet és a közjó alá 
rendelés jog« és ugyancsak ő gondoskodjék arról is, hogy 
a népcsoportok amint a nemzeti vagyon gyarapításából is 
lehetőséget kapjanak, de a többségi dolgozók kárára semmi 
arányosan kiveszik részüket, úgy élvezésére is megfelelő 
külön gazdasági kedvezményt nem követelhetnek.

Igv áll tehát a nemzetiségi kérdés a természetjog meg- 
világíiásábon. Ezt a kérdést azonban végeredményben nem 
papíron és elméletben kell megoldani, hanem a hétköznapi 
étet iHilóságában, húsból-vérből ontó emberek között. Ide 
tehát nem elégségesek a természetjog rideg előírásai és kö­
vetelései. sem a betű szerinti pontossággal kiszolgáltatott 
igazságosság, itt a szív, a meggyőződés, az érzelem is szere­
pet jú'srtk, ide tehát megértés, tapintat, finomság, szeretet 
is szükséges, sőt elsősorban ez szükséges. A félreértés vagy 
mesterséges propaganda által támasztott szakadékot, a gvü- 
lölség vagy bizalmatlanság lenézés és sanda gyanú elvá­
lasztó orvén veit nem lehet jogi formulákkal vagy pusztán 
értelmi belátással áthidalni, itt ezt csak a sét*ö leereszkedés 
nélküli közeledés, egymás megismerése, megbecsülése, a köl­
csönös bizalom és szeretet képes diaitolmasan áthidalni,

A nemzetiségi kérdés megoldásához vezető hidnnk két 
pillére teheti a természetjog és a szeretet és mindkettő csu­
pán az igazi, átélt kereszténység talaján lesz tartós, szilárd 
és teherbíró!

Az emberi testvériség ugyanis a krisztusi tan vívmánya, 
melv szerint az emberek Isten teremtményei és minden faji 
és népi el'érés fölött a közös Atya gyermekei és Krisztus 
véré« megváhott testvérek. Megmarad azért a nemzeti és 
népi különlegességek éP'elme is, de nem az. hogv az embe­
reket szétválassza hanem, hogv adottságaikat kifejlesztve 
az emberiség kertiében sajátos virág gyanánt pompázzanak 
és egymást segítve és kiegészítve a saiát tóié1 ükét és az 
Ssszemberiség javát eredményesebben munkálhassák A ke­
reszténység! fii tehát idegen az Önzés, az egvoldVú e’fogúit- 
ság és szűkkeblű sovinizmus, o kereszténység erkölcsi nmry- 
vonolüsáaot, átfogó *ckinletet. tág szivet nevel, hnqu meg­
fér ien benne saiát népünk hűséges és áldozatos szolgálata, 
más nemzetek menbecsütése és az általános emberszeretet. 
Akiből egvik is hiányzik, az nem teljes ember, de nem rs 
igazi keresztény. Viszont törvények, programok megoldást 
ktsérle’ek és természetűig! alonelvek esik akkor érnek va 
kunit, ha ez a le’kiiM hátin át az embereket, törvényhozó­
kat csakúgy, mint végrehajtókat és az eoész társadalmat. 
Ar igazságosság és a szeretet' szent frigtléböl keresztény lég­
körben fog tehát megszületni korunk égető problémájának, 
a nemzetiségi kérdésnek a megoldása.

Jancső Imre S. J.

TAMÁS LAJOS: FOGARASI ISTVÁN 
KÁTÉJA. Fejezet a bánsági és a hungad- 
metigei raménsfg művelődéstörténetéből. 
Kolozsvár. ItHt. Erdélyi Tudományos Inté. 
zet. lő7. lap.

Az utóbbi időben örvendetesen megsza­
porodtak azok a tanulmányok, ».melyek a 
jórészt magyar ösztönzésre meghonosult 
erdélyi román protestantizmus keletkezé­
sét és fejlődéséi világitól lók meg. Az egy­
ház- és művelődéstörténeti összefoglaláso­
kat azonban eddig kevéssé követte nyo­
mon az idevágó filológiai tárgyalása: a 
protestáns jellegű régi román szövegek 
alapos és úgy szókincs, mint stílus szem­
pontjából 1 leható megvitatás« — agy-két

elszigetelt kísérletet és az általános szin­
téziseket íDensusianu, Rosettf stb.) leszá­
mítva — eevre késik. Ezért üdvözöljük 
különös örömmel Tamás Lajosnak jeles 
szövegkiadását, amely nemcsak hozzáfér­
hetővé tette Fogára,si István lúgost prédi­
kátornak lMH-ban nvm.itatásban megje­
leni. de csnpán egyetlen példányban fenn­
maradt katekizmusát, hanem tisztázta a 
becses szC regnek forrásaihoz, « Heidel­
berg! Káté IÖ29-Í vngv Hti.ö-i kádasához 
való viszonyát is. a hasonmás-kiadást lel- 
kfismeretes modern átírással kísérte, s 
magát a román szöveget nemcsak hang- 
és alakiam szempontból tárgyalta, ha­
nem érdekesebb szavait gazdog szótárba i»

foglalta. E szóiegvzékből. am elv Fogarasi 
k-tiegzetes fordulatait összeveti egvéb pro­
testáns Wlegű szövegekkel $ elsősorban a 
mindmáig kéziratban maradt énekes- 
könwekkri és zsnttárfordításokkal, kivi- 
tág lék. hogv a magyaros műveltségű szerző 
nem tudott és nem is akart megszaba­
dulni a mitTtául és burásul szo’gáló ma­
gvar ered"!! hatásától, éppen ellenkezőleg, 
szinte mindig e magvar szöveg stilisztikát 
ihletése alatt igyekezett kialakítani egy 
olvnn román irodalmi nvelvet, amelv lé­
nyegében véve a délerdélyi és bánsági ro­
mán nyelv iá rá sokra támaszkodott. F. kí­
sérlet a maga korában seinmlmetre sem 
volt elszigetelt: úttörő példát szolgáltatta*

gps.
“é;."
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már 1852-ben a Szá«városi Ószövetség 
derék fordítói s később az említett éne. 
ke »könyvek átdolgozó!, Agyagiul vitól Vis- 
kiig, ugyanezen utat járták. A Gyulafehér­
vári Biblia (1648.1 köznyelvi nyelvhelyes­
ségi normája mellett tehát Fagarast szö­
vege egy másik nyelvfejlesztés.! kísérlet 
megnyilatkozása, a magyar kölcsSnszavak­
nak és tükörszavaknak még a protestáns 
korban is ritka gazdagságával.

Gálái László

ÁCS TIVADAR: A SZÁMŰZETTEK. Hun- 
gária, Budapest.

Amit békeidőben állami támogatással, 
intézményesen kellene művelnünk, azt 
teszi — különösen az utóbbi, háborús 
esztendőkben — szórakozásból-«, szenve­
délyből-e, nem tudjuk, mindenesetre 
„csontja Hm rekesztett tűz1* Icküzdhctel- 
ien kényszere alatt, áldozatos és dicsére­
tes magánvállalkozásból ,4c* Tivadar: 
felkutatja és közreadja a külföldre sza­
kadt magyarságra vonatkozó adúlékoka t. 
Az intézmény, melyre utalunk s amelyre 
6 is hivatkozik, Teleki Pál elgondolása 
szerint hivatva lett volna a külföldii ma­
gyar vonatkozásokat feltárni és tanulmá­
nyozni Az intézmény megfundálalott, 
róla neveztetik, de mind elméből, mind 
műnk »tervéből kimaradt: —• a külföldi 
magyarság.

Ma az emlékiratok korát éljük. Túl 
sok az írás, ugyannyira, hogy- szinte aiig 
győzzük olvasná A nagy id ökröt is má­
sodkézből való értesülésünk szinte temér­
dek. S amikor beksfár adtunk ezekbe, 
szinte üdítő az eredeti forrásból egykorú 
feljegyzésekből merifcnütik. Ács Tivadar 
„A számüzötiek“ c. v^v' »ban Fia la 
János 1848— 49-es fi on véd alezredesn ek az 
emigrációból való emlékiratait bocsátja 
közre a maga bevető tanulmányával és 
Array 1 észló negyven nyolcas, kivándorolt 

fszázados amerikai feljegyzésivel 
keretezve.

Bár Fiain Jánosnak nem az a célja, 
hogy Történelmi eseményeket írjon le, ha­
nem inkább a „jóleső visszaemlékezés“, 
mégis több ez a könyv, mint érdekes út­
leírás és személyes napló: a nagy időnek 
és, a száműzettek életének közelről látott 
epizódjai, «(Srnlékai s vele hányt vetett kül­
földi magyar sorsnak, átélésen nyugvp, 
múMszázatli, őszmle rajza. Mint korrajz- 
ban. Fial a emlékirata iban lx1!) illan Iha­
tunk a sajátmaga „asszimilált“, de sors- 
közösség átélésén és átszenvedésén nyug­
vó, makulátlan magyarságába, a bánéti 
magyar család életébe, a szabadságharc 
előtti politikai és katonai életbe, a bécsi 
kormányzat intrikáiba s a délvüVéki nem­
zetiségi megmozdulá sokba . De a szabad - 
sagbare igen hosszú epilógusáról, a 
száműzetésről értékes történeti adalékok­
kal is szolgál: Kossuth és Görgey csak 
újabban meglátott megítélését adja, leírja 
Bem szíriai ,.vemfcégeskedését‘‘: 0 Kyuta- 
hiábii ment Kossuth-csoporttói elszakadt 
társaság aleppói intemáltsorsát s az Ame­
rikába vándor Lás hányt-vetett útját. A ki 
egészítésül hozzácsatolt Arvav-féle napló- 
részlet pedig az újvilágba jutott s ott új 
otthont ahtpftimi akaró magvarok new 
orleansi és davenporti kísérleteiről ad 
számot.

Aki szereti a „fénykép“ helyett az eré­
tit látni, élvezettel olvassa végig » köny­
vet és hálás lesz Ars Tivadam.de.

tk.

JANKOVICS MARCELL: ÉVEK TA­
VASZ NÉLKÜL. Franklin T. kiadása. 
H. és é. n. Budapest.

Jankó vies könyve annak ellenére, hogy 
a kiadó új magyar regények című soro­
zatában jídmt meg. tulajdonképcn nem 
regény. Ez ellen félig-meddig az író is 
tiltakozik bevezetésében: Mi ez a 
könyv? Nagyon laza valami... Epizódok, 
köznapi epizódok marokszedése.“ Se egy 
séges meséje, se szerkezete. Az egyes fe­
jezetek közt az összefüggést csak a szín­
tér, Pozsony adja, s az, hogy mígyjából 
ugyanazokkal a szereplőkkel találkozunk. 
A húszéves cseh megszállás, majd a fel­
szabadulás keserű-édes élményei, emlékei 
adják a történetet. Az író célja sem mű­
vészi. A magyarság szenvedése, megaláz­
tatása, magatartása, a megszállók parádé- 
zása, bojtunk ódé mi. új és régi szemben­
állása stb., stb., ezeknek felidézése az író 
bevallott célja: „Nem felejteni sohasem! 
— ez az én makacs nagy hitemben az én 
alaptörvényem.“ „A nemzet, mely elfelejti 
megaláztatásának napjait, új megalázta­
tások előestéjén készülettenebb mint az; 
nemzet, amelynek igen jó a memóriája.“ 
Hétköznapi emberek hétköznapi életének 
eseményeit mondja el az író: egy tanár 
búcsúja osztályától, a nyugdíj nélküli 
r.y’ gdíjasok sorsa, magyar diákok egye 
sülötökben, egy magyar hangverseny » 
egy' Himnusz éneklés története, áraztok 
ráták és parasztok az újvilágban, egy 
balatoni kirándul ás következményei, a 
bel vederéi ítélet, repatriálás, kiutasítás 
stb., stb., végül tíz egyes képekből össze­
áll a cseh megszállás alatti magyarság 20 
éves élete sorsa és leikülete.

Az íré nagyon jól tette, hogy nem 
hagyta ékröppennd emlékeit, melyeknek 
nemcsak történeti és magyar, de emberi 
értékük is van. Csak kár, hogy előadá­
sukra nem találta meg » meffeSelő for­
mát. Előadása sem elég természetes. Az 
állandó pá Ihász leikcndczése, a gyakori 
ömlengések saját hangját is némileg túl­
zóvá » egyhangúvá teszik, de alakjai be­
szédét sem tudja természetesre s jellem­
zőié hangolni. Szerzőnk mm érti az írói 
eszközök alkalmazásának és a velük való 
gazdálkodásnak a módját. Legkellemesebb 
vonása férfias igazlátás és igazmondása. 
Sok megszívlelendő igazsága van az itt­
honi helyzettel szemben Is. Anyaga min­
den esetre nemes és jó, és Jankovics 
tiszt«“» érdeme, hog>’ emlékeit nem hagy­
ta leszállói, hanem átadta -minden idők 
magyarjának. Mellékesen jegyezzük meg, 
hogy a könyv anyagából nagyon jó ifjú­
sági regény telnék.

Tóth Béta

VAJLÖK SÁNDOR: A CSEHSZLOVÁK 
EMIGRÁCIÓ. Uj Elet kiadása. Budapest.
im.

A mástHtik világháború nagy kavargá- 
sálxm a magyar közvMvménv kevés 
tudomást szerzett arról, milyen mun­
kát végzett eddig a/, angolszász világban 
«z ú. n. „csehszlovák“ emigráció, amely­
nek élén Benes áll. Csehország teljes 
összeomlása után Bern's — immár életé­
ben másodszor — elhagyta hazája terü­
letét és először Franciaországba, majd 
Angliába ment és innen próbálta megin­
dítani propaganda-hadjáratát Csehszlová­
kia visszaszerzésére. Az emigrációba ez­
úttal a teljes cseh elitgárda is követte 
Kenést, aki így sokkal nagyobb erővel és 
félkészültségg<4 kiihatott hozzá munká­

jához, mint az első világháború idején.
Vájlok Sándor tzl a — többek közölt 

ellenünk, magyarok ellen —• irányuló 
munkát ismerteti most megjelent köny­
vében s a magyar közvéleményt igyek­
szik tájékoztatni Benrsók munkájáról. Mi 
természetesen helyesnek és szükségesnek 
tartjuk ezt a tárgyilagos és aJapos tájé­
koztatást, hiszen a magyar köz vélem hív­
nek tisztában kell lennie azzal az akna 
munkával s ennek a munkának eszközei­
vel és. módszereivel, amelyek hazája el­
len irányulnak, hiszen igazi védekezés 
csak akkor lehetséges, hu tisztában va­
gyunk ellenfeleik erejével és harci eszkö­
zeivel. S Vájlok könyvének egyik legfőbb 
értéke ép abban van, hogy a lehetőségek 
közepette elfogulatlanul és tiszta szem­
mel igyekszik a kellő tájékoztatást meg­
adni.

A könyv különösen érdekes része az, 
amidőn Vájlok az cmigráclós cseh és az 
«migrációs szlovák (Houzsáékl mozgal­
mat ismerteti. Míg a csehek inkább az 
angol közvéleményre igyekszenek támasz­
kodni, a szlovákok 5nkáhb az. amerikai 
oldalra s a két fél között minden közele­
dés ellenére is most b fennáll az ontngvx 
nizmus. A szlovákok níL sem, az emigrá- 
ctóban sem tudják elfelejteni azokat a sé­
relmeket, amelyek „Csehszlovákiában“ 
érték őket. Nagyon figyelemreméltó a 
cseh és lengyel államszövetség lene is, 
amelynek azonl>an szintén súlyos szerke­
zeti és élettani hibái vannak, már most, 
az elméleti elgondolásban.

Utoljára hagyja Vájlok a londoni 
„csehszlovák“ m agy «fok mozgalmának 
ismertetéséi. Ezek n ,, magyarok“ — 
amint Vájlok könyvéből kitűnik — nem 
is csehszlovákok még kevésbé magyarok, 
hanem egészen egyszerűen — zsidók.

Csuka Zoltán

ESTERHÁZY LUJZA: A HUSZADIK 
ESZTENDŐ. Uj Élet kimlása, Budapest,
mi.

Esterházy Lujza már a „csehszlovák“ 
időkben a szlovákiai magyar nő mozgal­
mak vezetője volt és Mete Prága, Brünn és 
Pozsony között telt el, mert mindhárom 
város magyar főiskolai ifjúságával állott 
kafx*solafhan és irányította életüket. Es­
terházy Lujza már a kisebbségi sors ide­
jén is meg nem alkuvónn krisztusi alapo­
kon állott, életét Krisztus törvényei szerint 
élte és magyarságát is a krisztusi szellem 
hatotta át. Nem alkudott egyetlen pilla- 
natig sem « krisztusi szellemmel átitatott 
magyarságát, annak lényegét egyetlen pil­
lanatig sem rendítették meg idegen világ­
nézeti jelenségek; ö mindvégig magyar 
maradt és mélységesen keresztény. Ennek 
vallásához és vállalásához természetesen 
bátorság kellett, olyan bátorság, amelyet 
zűrzavaros időkben férfiaknál is ritkán ta­
lálunk, szilárd jellem és mélységes hit.

Hogy mindez meg volt Esterházy Luj­
zában. arról most kiadott napló jegyzetei 
tanúskodnak. Terjedelemre talán jelenték 
leien ez a kis kötet, ife jelentősége más­
ban van. Abban, hogy olyan emberi jel­
lem képét vetíti elénk, amely jellem ma 
ritkán található, olyan magatartást, amely 
nem beleknek vagy hónapoknak, nem 
éveknek vagy évtizedeknek mutat példát, 
hanem korszakoknak: jellem és magatar­
tás, amelyet n velőkig ható események 
sem tudnak befolyásolni és lényegében 
megváltoztatni. A huszadik esztendő: 1938, 
a csehszlovák állam fennállásának húsza-
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(üjt esztendeje. Ekkor következett Benesék 
részire a történelem nagy Ítélete, az ös­
szeomlás és ekkor következett el a nra 
gs-arság nagy történelmi pillanata is; a 
békeszerződések felülvizsgálatának megin­
dítása. Ebben az esztendőben volt Ma­
gyarországon az eucharisztikus kongtesz- 
szus, ekkor jött Magyarországra I »cclli 
ldlioros, aki életét a békéért Krisztusnak 
ajánlotta fel, ekkor álltunk a kitörni ké­
szülő világháború legsötétebb árnyékában, 
a magyarság körül ekkor kavargóit a leg- 
szörnyűbb veszedelem. Ha végigolvassuk 
Esterházy Lujza naplóját, ismét végigél­
jük ezeket az idegfeszltű heteket és hóna­
pokat s milyen jő így vég-igéink egy Eszi a 
lélek és tisztaszemü ember megvilágttásá- 
pokal s milyen jó így végigéim egy tiszta 
len, meg nem rendülve a Gondviselő» igaz­
ságos vezetésének és döntéseinek hitében s 
nem befolySsollaten a tömegek elszaba 
dúlt szenvedélyeinek sokszor hitballmeccs- 
szerü sza való kórusait öl. Mi a magyar igaz­
ságért küzdöttünk, azt féltettük ebben a 
szörnyű kavargásban, de egyetlen percre 
sem feledkeztünk meg orrúi, hogy más 
nemzeteknek is vannak igazságaik, és . a 
magyar igazság nem önzö, nem imperia 
lista, a magyar igazság olyan megoldást 
kér Istentől, amely nem ellenkezik az is­
teni törvényekkel, tehát más nemzetek 
igazságáról sem feledkezik meg. Már po 
dig — Esterházy Lujza•■’»1 együtt tá'jgak 
be — a tömeg elszabadult szenvedélyei 
minden oldalt* fe meg szoktak feledkezni 
ezekről az igázu'igokról. Esterházy Lujza 
pedig napló jegyzeteiben nem igazságla un, 
a dráma legsűrűbb napjaiban is tisztán 
tud látni és minden mélységesen magyar 
öröme mellett is nyugodt tud maradni. 
Csakis (gy születhettek meg ezek a napló- 
sorok, amelyek a világháború rémének sö­
tét kavargásában is tiszta és nyugodt feny- 
nvel tudtak világítani.

Mi csak fájlalni tudjuk, hogy vannak a 
naplónak részei, amelyeket nem monda­
tokkal, hímem gondolatjelekkel töltött ki 
a szerző, megjegyezvén, hogy a mai idő­
ket nem tartja alkalmasnak arra, hogy c 
részek eredeti szövegét közreadja. Világos- 
szeniű ember azonban ezeknek a gondolat­
jeleknek az értelmét is tisztán olvassa 
azok után, amiket az előző napló jegyze­
tek mondanak. Bizton hisszük, mire a 
napló jegyzetek második kiadása sorra ke­
rüli, már ezek a gondolatjelek is eltűnnek 
és helyükbe az eredeti napló jegyzetek 
mondatai kerülnek.

Ezerkiiencszázharmincnyole nyári hó­
napjaiban Európa a béke és a háború 
szakadékénak szelén tántorog. Már-null 
úgy látszik, a mélység örvényei megnyit 
ttak, de aztán egy isteni erő, az ész szerű 
meggondolás visszarántja a szakadék szé­
léről Európát. Münchenben megtörténik a 
döntés és a csehszlovák önzés megtörik; 
megindul a revízió békés folyamata. Es a 
naplóíró most sem elfogult, megdöbbeni 
lélekkel látja a lengyelek hitiáját, hogy 
eblien a pillanatban akarunk háborúval 
rohanni a vesztes félre és a lengyel rádió 
óráról-órára fenyegetőbb a csehekkel szem­
ben. „Vgy érzem írja ekkor Esterházy 
Lujza, — hogy mindennél visszatetszőbb 
ez a fölényeskedő, kíméletlen hang a vesz­
tes féllel szem ten. Vájjon ez a hála a bé­
ke megmentéséért? Alig leit el lg óra, 
hogy az Úr elhárította az emberiség felől 
a világháború veszélyét — .., s hálaadás 
helyett máris ilyen kíméletlenül lépnek fel 
a lengyel kormánykörök. Van ebben vala­

mi ijesztő, valami mélyen megdöbbents és 
aggasztó..

S hogy mennyire tisztán látott a napló- 
író, azt a lengyel tragédia nem sokkal ké­
sőbb igazolta ...

Aztán az emberi jellem és a magyar lé­
lek másik nagy vizsgája később követke­
zik, amikor a magyar igazság megoldása 
kerül sorra, úgy érezzük, Zrínyi és Szé­
chenyi szelleme él a naplóira soraiban, 
az a szellem, amely úgy szereti a nemze­
tét, hogy nem tud hízelkedni néki, hanem 
féltőn megmondja legmélyebb igazságát 
is, A komáromi tárgyalásokról ir a szer, 
zö, ujjongó magyar lelke bölcs megegye­
zést, belátást vár: végre összetalálkozik a 
kél nép a tárgyaló asztalnál, most, most 
nézhet egymás szemébe, most. most kell 
megtalálnia egymás kezét, hiszen ősei oly 
sok századon át békésen éltek egymás 
mellett az ősi földön, együtt küzdöttek 
idegen elnyomás eliten. Oh. micsoda pilla­
natok voltak ezek olt Komáromban. Es 
terházy Lujza igazságos népszavazást vár. 
megértő megegyezést. Ehelyett a delegá­
tusok eredmény nélkül kelnek fel a zöld 
asztaltól s másokra kelt bízatok a dön­
tést. A kísérőzene pedig a tömeg türelmet­
len szavalókórusa: „Kánya madár—gyere 
már", „Tempó Kánya, döntést akarunk!" 
Milyen disszonánsán visszhangoznak öt év 
távlatából ezek a tárgyaláshoz nem illő 
tömegkórusok. Esterházy Lujza ezen a 
napon, október ló én így ír;

„A városban dermedt csend, az utcák 
Képtelenek, u magyar zászlóknak nyoma 
sincs többé. Tegnap este megszakadtak a 
tárgyalások és a magyar delegáció visz- 
szautazott Budapestre. Nem tudták egy­
más álláspontját átérezni a két nemzet ki­
küldöttei. S most mindegyik fél abban 
bizakodik, hogy mások segítségével többre 
jut, mint közvetlen tárgyalás útján. Vég­
telenül szomorú ez ..."

Másnap, október lti-hka van, vasárnap. 
Ezen a napon csak kél sor gondolatjelet 
találunk Esterházy Lujza naplójában....

Aztán elkövetkezik a döntés és Ester­
házy Lujzának el kell válnia leghívebb 
barátaitól, munkatársaitól, ö „odaát" ma­
rad. egyetlen pillanatra sem gondol arra, 
hogy a napfényesebb utat válassza, a bol­
dogító felszabadulást; hű marad szülő­
földjéhez és a Szlovákiában második ki­
sebbségi sorsát kezdő magyar testvéreihez. 
Még gyorsan Lévára utazik, elbúcsúzik 
Schubert Tódoréitól, akikkel annyi évig 
együtt küzdöttek, együtt hittek a magyar 
feltámadásban. Odaát könnyek hullanak, 
a döntés megtörtént, emitt boldogan ké­
szülnek a honvédek fogadására. De a 
naplóíró magyar hite most sem törik meg, 
sőt annál inkább elmélyül és keresztény- 
ségiv is megerősödik. A Himnuszt nem 
énekelhetik, de énekelhetik az Euoharisz, 
tikus Kongresszus indulójának sorait, — 
amelynek befejezése így hangzik:

„István Király árva népe.
Te is hajtsd meg homlokod,
Borulj térdre, szórd elélre 
Minden gondod, bánatod.
A kereszt volt ezer éve 
Reménységed oszlopa, —
Most is Krisztus jele, légyen 
Jobb jövődnek záloga.
Krisztus kenyér s bor színében 
Űr s Király a föld felett. —
Forrassz eggyé békességben 
minden népet, nemzetet!"

Aztán így folytatja a naplóiró: „A husza­

dik esztendő végén mintha hívás volna ez 
a himnusz a krisztuskövetésre alapozott 
kárpátmedencei békéért való magyar mun­
kára, felhívás olyan magyar magatartás­
ra, amely Krisztus tanításai szerint cse­
lekszik a minket környékező nemzi-tekkel. 
Szent István királyunk jubileumi évének 
végén vájjon megértjük-e ezt a hívási, mi, 
akik itt maradtunk és ti, akik hazatérte­
tek? Megértjük-e és követni fogjuk e, ha- 
laadásképen a lezajlott ősz háborús veszé­
lyének csodás elhárításáért? Hajlandók 
leszünk-e békességgel elviselni a bécsi dön­
tés utáni kereszteket s nagylelkű megér­
tést tanúsítani a középeurópai nemzetek 
iránt, hogy ilymórfon egyrészt meghálál­
juk Istennek a háborús veszély elmúlását 
és másrészt, hogy méltók és képesek le­
gyünk kárpátmedencei hivatásunk teljesí­
tésére?

úgy érzem abban a kicsiny falusi szo­
bában, hogy nemzeti jövőnk függ a fele­
lettől, amelyet ezekre a kérdésekre adni 
fogunk. És úgy érzem, hogy növekszik a 
magyar életben azoknak a száma, akik 
készek lesznek magatartásukkal igennel 
válaszolni ezekre a kérdésekre"....

Igen. akik a magatartásukkal és cselek­
véseikkel adnak igenlő feleletet erre a kér­
désre. Ebben hiszünk s ezért dolgozunk 
mi is....

Csuka Zoltán
<

SZIKLAY FERENC; MIKOR AZ ÓRA 
VT. Történeti regény, Vj Magyar Museum 
könyvei, 1. sz., Kassa, tiltó.

Három esztendeje már, hogy- a meg­
szállás alatti felvidéki magyar irodalom 
ei-ö történeti összefogkalását sajtó alá 
rendezve, ezt írtuk a könyv élére; Így 
tűnt el egy gondolat. Akkor valóban az 
volt a helyzet, bogy a felvidéki magyar 
írás magvaszakadtnak látszott. írói, pub­
licistái, szakemberei szerteszéledtek s az 
egykori irodalmi és társadalmi közpon­
tokban dermedt kábultság és lélektelen 
közöny veri sátrat. Három éve azt írtuk, 
ha nem adják illeg a felvidéki irodalmi 
élet lehetőségeit, ki hibban a fény s ez a 
messziről néző emberi és szociális tudat 
elfakul, beleszürkül az egykori század­
végi provinciáiizmusba. Az elmúlt idő­
szak nem igazolta kétségeinket, de remé­
nyeinket élesztette fel. Megújult és elin­
dult göröngyös szellemi útja újabb állo­
másai felé a Magyar Észak irodalma. 
Folyóiratai honét maguk köré gyűjtik a 
maradék írógárdát, mely nem széled! el 
az első hívó szóra, társaságai újjászer­
vezik az elcsendesedett kultúráié írt s a 
kibontakozás fordulóján megjdetil a fel- 
szabadulás utáni első magyar történelmi 
regény a Felvidéken. Van valami külö­
nösen érdekes és mély indítéka annak, 
hogy- ez a regény annak u felvidéki író­
nak és kultúrpoikvkusnak tollából fakadt, 
oki a húszéves idegen uralom alatt a te­
rület kultúrpolitikai szervezője s az első, 
kisebbségi sorsban kiadott regény Írója 
volt Míg emlékezünk, akik ennek a táj­
nak lelkiségét zártuk szivünk!*" a Hang­
ra!kára, Csermák Antal, a hires magyar 
zeneszerző, és hegedűművész finomvona- 
!ü szerelmi regényére, mely 192Eben az 
első „szlovenszkói" regény tett. Ez a kis 
regény indította el akkor a nehezen ala­
kuló kisebbségi prózát s most újra 
SziKiay Ferenc kezdeményezi az új fel 
vidéki regényírást ennek a tájnak törté­
neti múltjába ágyazott könyvével.

Szerző Med-nyAirezfcy László, Troncsén
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utolsó főispánja emlékének ajánlja mű­
vét, mely a Vágvölgy apró várai közölt 
ősi udvarházak táján, festői és vérbő 
környezetben zajlik le a XVI. azázad vé­
gén s a XVII. század hajnalán, mielőtt 
Bocskay hajdúi elhoznák Felsömagyar- 
országra az emberi megbecsülést jelenlő 
tiszavirágéletű függetlenséget és vallássza- 
1 Kidságot. Thelke&sy Mihály Lednic várá­
nak ura, az éwtkakyugati megyék két­
nyelvű, de egy magyarságú nemessége és 
köznépe Ivettednek fel a biztos meaesxö- 
vvsű történet Lapjain s amiként a cse­
lekmény magva egykor valóban lejátszó­
dott ezen a tájon, époly életszerű mindaz, 
feiróí Rudolfus császár szomorú emléke­
zetű korának felvidéki kihatásairól el­
mond az Író. Nem is a történet, 
liaznem a tájiétek a fontos a regényben; 
nem Thelkessy Mihály uram kalandos 
históriája, végvári harcok, mar táláé- játé­
kok, lengyel bujdosások és mulatozások 
között a keserű végig, mely kioltja a tényt 
a fedni ci bagolyvárban s megfordítja a 
címert a nemzetség felett, hanem az ál­
talános korkép, melyet Thurzók és Illyés- 
házyak, Balassi Bálint és Rimay Janos, 
végvári katonák, magyar és szlovák köz­
nép sorából sző » tragikus mcv.* köre. A 
felvidéki táj esztétái annakidején sokat 
vitáztak azon-, milyen eszközökkel kellene 
megkísérelni a táji hagyomány műfaji 
formázását, a történeti regényt, mely ér­
zékeltetni tudná más területek magyarjai 
előtt a felvidéki föld sajátos múltjának 
le ígőjét, embereinek érzésalkatát, gon­
dolkodásmódját, egyszóval a helyi kulör- 
lokált, melyet Erdély írói már a kisebb­
ségi sorsban mesteri képekben tártak az 
olvasó elé. Bizonyosnak tartjuk, hogy 
Sziklay Ferenc ennek a régóta bevájtat- 
ian ígéretnek akart eleget tenni, amikor 
a Vág völgyében lejátszatja előttünk a 
korabeli magyar élet néhány fejezetét. 
Három részre lépett Magyarország, ve­
télkedő magyar és császári hadvezérek, 
szegény kisnemessek s még szegényebb 
köznép tartják a színesen összeállított, 
erősen Összefogott, korhű freskó oszlo­
pait, melyek alatt metszőén fú vagy bb 
zseregtetően simogat a végvölgyí szél, 
fáklyások mutatják az utat az őszelői 
könnyű ködben, hangos poharazgalások 
zajlanak az udvarházakban $ nem biz­
tonságos az útja a várak alatt haladó 
vándornak. A kor nyelvezetét inkáid) mo­
dorában, mait kifejezésmódjában érzékel­
teti a szerző, kissé talán túlzott gondos­
sággal követi a történelmi események fo­
nalát, ami helyemként a főcselekmény ro­
vására megy, de ezek a részletkérdések 
elmosódnak a már említett kor- és lel­
kűiért ábrázolás mellett. Sziklay regényét 
olvasva, megértjük a végvári magyar csa­
tározások mélyebb értelmét s a „két po­
gány közt egy hazáért“ vérző lerongyoló­
dott XVI. századvégi népi életformát; a 
roppant távolságokat, melyek a nagyurak 
között tAtonganak s a testvéri közelségei, 
roedy az északi megyék népét összeköti. 
Külön érdekessége o szín pompás törté­
nelmi rajznak, hogy az író néhány re­
mekbe készüli képben bemutatja a kora­
beli lengyel-magyar kapcsolatokat s kere­
setlen melegséggel szól ö Kárpátok két 
oldalán élő népek összetartozásáról. Szik­
lay Ferenc új történeti regénye, nemcsak 
a megujhodó felvidéki magyar írás szá­
mottevő alkotása, de irodalmi tett álta­
lános magyar vonatkozásban is és em­
lékezetes olvasmánya lesz mindazoknak,

akik a történelem óramutatóit visszafor­
gatva, kiváncsiak régi magyar világok 
óraütésére, szíve dobbanására.

Kemény Gábor

P. TARCZAY GIZELLA: HULLÁMVE­
RÉS. Versek és műfordítások. Budapest, 
1943.

Tarczay Gizella nevét jód ismeri a Lát­
határ közönsége s jól ismerik mindazok, 
akik figyelemmel kísérik a magyarról és 
szomszédos, valamint rokon népek kö­
zötti szellemi hídverés munkáját. Az 
eszmei célkitűzésű munkában évek óta 
nagy lelkesedéssel és áldoz atossággai 
résztvevő írónő nemcsak cikkekben, mű­
fordításokban, hanem előadások hosszú 
sorában is bizonyította tehetségét és cse­
lekvőkészségét, főleg a honát és bolgár 
irodalommal kapcsolatosan számos tanul­
mánya, műfordítása jelent meg, amelyek 
ezen a téren komoly nevet szereztek 
néki.

Tarczay Gizella most mint költő mu­
tatkozik be abban a könyvben, amelyet 
Hullámverés címen adott ki. Lírája tisz­
ta és szép megnyilvánulási formája a 
költői léleknek, legnagyobb ereje forma­
készsége és közvetlen őszintesége. Ez a 
kristályos tisztasággal és nagy erővel fel­
törő Ura főleg az „Édes uram“ ciklusban 
nyüvánul meg s bizonyítja, hegy jó és 
meghallgatásra érdemes költővel van dol­
gunk, akinek van külön egyéni mondani­
valója is a magyar líra hatalmas kóru­
sában. „Szövetkezés“ című versében a 
szétszórtan élő magyarok sorsáról énekel 
s programot is ad nékik az egymásrata- 
lálás és szövetkezés gondolatában. Tat 
czay Gizella egész életművében érezni, 
hogy ő maga is ennek a szétszórt ma­
gyarságnak egyik gyermeke (Horvátor­
szágban született és egyetemi tanulmá- 
gyait is a honrét fővárosban végezte), aki 
a messzi idegenben is, teljesen idegen 
környezetben mindig megőrizte magyar­
ságát. A „messzi“ jelzőt nem kell köny- 
nyedén venni, bizony a horvátországi ma­
gyar szigetek sokszor távolabbra esnek 
Magyarhontól, mint akár Északamerika 
gazdag és bőséges magyar kolóniái.) Ép 
ezért kell külön értékelnünk Tarczay Gi­
zella lírájának azt a részét, amely a ma­
gyarságnak ezt a nagy „vallását és vál­
lalását“ rcvclálja.

A műfordítások között egész sor bol­
gár, horvát, finn verset találunk. Ha Üt­
ött kissé túl narv a vers, vagy a fordítás, 
az semmiesetre sem ront a szerző jószán­
dékán. Mi különösen bolgár és horvát 
fordításait értékeljük.

A kis könyv megérdemelné, hogy minél 
többen olvassák és — meg veressék.

Csuka Zoltán

SZLOVÁKOK MAGYARORSZÁGON Ada 
tok a statisztikai magyarosítás kérdéséhez. 
(St óvári v Mndarsku. Príspevky k otázke 
Statistic kéj madarizácie.) Irta Svet on Já­
nos, Vedecká Spoloénost pre zharaniénych 
Slovákov, Bratislava, 1942, 190 old1 tér­
képmelléklettel.

A szlovák tudomány újabban sokat fog­
lalkozik a magyar—szlovák nyelvhatár és 
a vegyesnenuetiségű vidékek kérdésével. 
Többé-kevésbbé tudományos alapon, vagy 
a statisztikai adatok ügyes csoportosításá­
val azt akarják bebizonyítani, hogy a ma­
gyar statisztika adatai tévesek, a népszám­
lálások adatait megváltoztatták, 3 így a 
valóságban sokkal több szlovák ól a ma'

gyár—szlovák nyelvhatáron s magában az 
országban is, mint azt a magyar statisz- 
tikai adatok kimutatják. Így akarják be- 
bizonyítani (ha nyíltan nem is mondják 
ki), hogy az 1930-a» bócs-i döntést téves 
alapokon hozták meg s azt helyesbítem 
kell Ezek a müvek már tárgyuknál fogva 
sokszor letérnek még a viszonylagos tár­
gyilagosság alapjáról is és éles hangon tá­
madnak meg egyes személyeket vagy in­
tézményeket (Dr. 8. V'arsík: Národnostna 
hraniea slovensko-madarskú v ostatnych 
dvoch storoéiach, Bratislava, 1910). Dr. 
Svetőn J. könyvében azonban mindvégig 
megőrzi nyugodtságát.

Az I. részben általában foglalkozik a 
magyar statisztika nemzetiségi adatainak 
gyűjtésével. Elismeri, hogy a nemzetiségi 
adatok felvétele nagyon nehéz, mert nin­
csen biztos kritériumuk. Általában az 
anyanyelvet veszik alapul, de ez sein biz­
tos kritérium, mert mi az anyanyelv? a 
szerző kifogásolja a magyar statisztika elvi 
álláspontját, hogy az anyanyelv az, ame­
lyiken legjobban és legszívesebben beszél­
nek, de jobb megoldást ö sem tud aján­
lani.

A II. részben a szlovákság általános fej­
lődésével foglalkozik 1880-tól 1910-ig. Ki- 
mutatja, bogy a szlovákság Magyarorszá­
gon 30 év alatt 11.0 százalékról 9.4 száza­
lékra esett le (l,804.ő29-ről csak 1,967.970- 
re szaporodott) s ezt a különbséget a sta. 
ti&ztikailag magyarnak kimutatott szlová­
kok közt k-eresá. A III. részben a nyelv­
hát árt érintő 10 meg ve és Kassa város 
szlovák lakosságának fejlődését vizsgálja, 
a IV-bon az anyanyelv és a nyelvismeret 
statisztikájával foglalkozik. Az V. részben 
részletesen taglalja az 1938, ill. 1939-beii 
visszacsatolt területek nemzetiségi adatait, 
a V 1-ban a trianoni Magyarország terüle­
tén élő szlovákokkal foglalkozik, a Vli-ben 
a visszacsatolt erdélyi és délvidéki részek 
szlovákságáról számol be. Végül közli 
azoknak a helységeknek nemzetiségi ada­
tait, amelyekben 1880 és 1938 közt, ha 
csak egy népszámláláskor is, legalább 100 
szlovák anyanyelvű lakos volt. A könyv­
höz mellékelt térkép a Duna völgyben élő 
szlovákság települési helyeit és statisztikai 
adatait ábrázolja.

Szerző szerint a magyarság aránytalanul 
szaporodott a szlovákság rovására, leg­
alább is statisztikailag, mert a szerző sze­
rint a szlovákok egy részét a statisztika 
mutatta ki. Maga is elismeri azonban, 
hogy az első világháború előtt aránylag 
több szlovák vándorolt ki Amerikába mint 
magyar, továbbá, hogy az északi megyék­
ből sokan áttelepedtek a délibb, terméke­
nyebb magyar megyékbe, városokba, s 
hogy a felvidéki városokban a zsidóság 
egyrészt aránytalanul megszaporodott, 
másrészt 1886-ban még nagyrészt német­
nek, később pedig (1918-ig) csaknem kizA 
róleg magyarnak vallotta magát. Nem ve­
szi számításba a természetes asszimilációt, 
amelyen a délibb, magyar városokba, ipar­
telepekre beköltözött nemzetiségek Mestek. 
Természetes, hogy a nagyobb tön^gben 
együttélő földműves rétég konzervatívabb 
s nyelvét és hagyományait sokkal jobban 
megőrizte, mint az egyenként vagy csalá­
donként átköltözött munkás. A szerző azt 
szeretné, ha a városokban, $ így főleg 
Budapesten élő szlovákság is a természe­
tes arányszám szerint szaporodott volna. 
Nem gondol arra, hogy Budapestre a múlt 
század utolsó évtizedeiben vándorolt be 
nagyobb számban a szlovákság, ez azon­
ban azóta a második, harmadik generáció-
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ban már nagyrészt asszimilálódott, ami 
természetes folyamat, hi&z így van ez 
Amerikában is, vagy hogy közelebbi példát 
mondjunk, így c&ehesedett el az azelőtt 
német Prága is, így mutatnak ki Pozsony­
ban most abszolút szlovák többséget (v. ö. 
Kovács A.: Szlovák élettér és a városok, 
Láthatár, X. 56.). Ugyanígy bebizonyított 
dolog, hogy a szlovákság a legújabb idő­
kig nem volt városlakó elem, s így meg­
dől a szerző állítása, hogy az első világ­
háború előtt a szlovákiai városokban csak 
a magyar statisztika mutatott ki nagyszá­
mú magyarságot az otiélő szlovákok he­
lyett. A városlakók nagyrészt1 német ere­
detű kereskedő, vagy magyar iparos és 
hivatalnok volt, később pedig nagy szám­
ban költöztek oda magyar ipari munkások 
(a bányákban, gyárakba, pl. Besztercebá­
nya, Koroinpa, Zólyom stb.). akik akkor 
nem voltak kitéve az elszlovákosodásnak, 
az ottmaradottak azonban a következő 
generációban már (1918 után) elszlovako* 
sodlak s így a csehszlovák, ill. szlovák 
statisztika mindig kevesebb és kevesebb 
magyart mutat ki. A kimutatott aaszimi- 
lálódásnak legnagyobb része a városokba, 
s elsősorban Budapestre esik, ahol az 
asszimdláiódás természetes folyamat. (Ko­
vács A.: A magyarság számbeli súlya Ma­
gyarországon történelmünk folyamán és 
jelenleg, Látlralár, X. 228. s köv.).

Meg kell továbbá említenünk azt, amiről 
a szerző egyáltalában nem szól, hogy a 
nyelvhatáron élő, főleg városi, de alacso­
nyabb intelligenciájú lakosság egy részénél 
a nemzeti érzés nincs és nem volt erősen 
kifejlődve, ezek pl. anyanyelvűkről sem 
tudnak biztos felvilágosítást adni s ezt az 
egyes népszámlálásoknál az adott körül­
ményekhez képest változtatják minden 
külső behatás nélkül. Az egyes népszám­
lálások változó adatainak összehasonlítá­
sánál okvetlenül tekintettel kell lenni az 
akkori szociális, politikai stb. helyzetre is, 
nem szabad az adatok száiax összehason­
lításából messzemenő k ö ve t k ez tel óseke t le­
vonni.

A nyelvhatáron fekvő községek nemze­
tiségi adatainál szerző az 1880-as nép­
számlálást veszi alapul s kifogásolja, hogy 
a későbbi statisztikák a vegyes községek­
ben mindig kevesebb és kevesebb szlová­
kot mutatnak ki. A szerző, úgy látszik, 
nem gondol arra, hogy ezeknél, ahol ma­
gyarosodás történt, az csak visszamagya- 
rosodás volt, mivel az ellenreformáció óta 
(XVII. század) nagyon sok nyugati és 
kasmkörnyéki község szlovákosodott el, 
ezt határozottan bizonyítják a hely- és 
családnevek. (Kovács A.: A magyar—tót 
nyelvhát ár vá.tozásai az utolsó két évsza­
zadban, Századok, Pótfüzet, 1938; Révay 
István: A belvederi magyar—szlovák ha­
tár. Budapest, 1941.. Kniezsa István-: Zub 
Geschichte der ungarisch—Slovak tschen 
ethnischen Grenzen, Budapest, 1911.). Az 
erőszakos magyarosítás tényét különben 
maga a szerző is cáfolja, amikor azt írja, 
hogy a nyelvhatáron (az 1938-ban vissza­
csatolt területen) a szlovákság nemzeti ere­
jét nem törte meg a magyarsággal való 
együttélés, a tényleges veszteséget s így a 
szlovákság számának csökkenésed a déli 
magyar megyékbe s a tengerentúlra való 
nagy elvándorlás okozta. (55. old.) A 
nemzetiségi arányszám változásához pedig 
még a délebbi magyar községek nagyobb 
szaporodása is hozzájárult.

Hasonlók épen önmagát cáfolja meg a 
szerző, amikor a népesség nyelvismeretét s 
az anyanyelvet hasonlítja össze. Azt állít­

ja ugyanis, hogy a statisztika szerint 
aránylag sokkal tői* magyar tud szlová­
kul, mint szlovák magyarul (a nyelvhatár 
sávjában), pedig fordítva volna természe­
tesebb, s ez csak úgy lehetséges, hogy a 
magyar statisztika a magyarul is tudó 
szlovákok egyrészét a magyar anyanyel­
vűek között mutatta ki. Szerinte a felsza­
badulás után (1938) pl. Kassán több, mint 
27.000 szlováknak kellett lennie (vagyis a 
zsidók kivételével a lakosság nagyobb 
fele), de a statisztika szerint csak 9441 
volt, a többit aközött a 25.168 magyar kö­
zött keresi, «kik a statisztika szerint szlo­
vákul is tudnak. A szerző feltevése sze­
rint tehát a kassai őslakos magyarok kö­
zül csak kb. 8000 tud szlovákul, a többi 
3038 ban hamar elfelejtet le azt, amit a 
20 éves megszállás alatt kénytelen vo*s 
megtanulni. Ez a példa is világosan mu­
tatja, hogy a statisztika számaival való 
többé-kevésbbé ügyes manipulációk milyen 
abszurd eredményekhez vezetnek. Kassa 
szlovákságát s a csehszlovák népszámlálá­
sok „hiteles“ adatait különben eléggé meg­
cáfolták már a csehszlovák idők ország­
gyűlési és községi választásai.

A szerző különösen az 1938-as felvidé­
ki és 1939-es kárpátaljai összeírások ered­
ményeiben kételkedik, mivel ezeket a ka­
tonai közigazgatás intézte s félremagya­
rázza Kovács A. szavait (M. Stat. Szemle, 
1939, 521. old.), mintha ennek a részlege» 
népszámlálásnak igazolnia kellett volna az 
1910-es népszámlálás adatait s így a bécsi 
döntést is, tehát egyelőre megállapított 
célnak kellett elegei tennie.

A trianoni területen, továbbá a vissza­
csatolt erdélyi és délvidéki részeken élő 
szlovákok asszimilálódását szintén túlzott­
nak látja a szerző, bár elismeri, hogy 
ezek helyzetüknél fogva ennek sokkal 
jobban ki vannak téve. A különböző ada­
tok összegezésével végül arra a megálla­
pításra jut, hogy a mai Magyarország te­
rületén legalább 640.000 szlovák éi, vagyis 
a statisztikailag kimutatott szlovákságnak 
ki), a kétszerese. Ehhez a megállapításhoz 
nem kell kommentár. Meg kell még azon­
ban jegyeznünk, hogy a könyvhöz csatolt 
térképmellékleten csak a trianoni terül­
ten lévő helységeket jelzi magyar nevü­
kön, a visszacsatolt területek helységeit 
szlovákul, románul, illetve szerbül közli.

Sveton János müve alapjában tér el 
ez eddigi hasonló tárgyú szlovák köny­
vektől. Idáig általában az erőszakos ma- 
gyarosításra panaszkodtak, tehát elismer­
ték, hogy az öntudatos szlovákság Ív lel- 
száma a magyar statisztika kimutatása 
szerint helyes, a szerző azonban a „vöt- 
kiach“-elvre gondolva, azt vitatja, hogy a 
magyarországi szlovákság lélekszámú na­
gyobb s csak a statisztika könyveli el egv 
részüket magyarnak. A magyar—szlovák 
együttélés kérdése így kizárólag politikai 
kérdés lesz. ahol talán a számadatok kü­
lönböző kombinációjával el lehet érni 
ideiglenes és kétesértékü eredményeket, de 
ez sosem fog a Duruimedence népeinek 
megl>ékélésére vezetni.

Oláh József

WEIS ISTVÁN: HAZÁNK TÁRSADA­
LOMI! AJZA. — Nemzetnevelők Könyvtára, 
Budapest, 1943.

A Semzetneuelók Könyvtárának soroza­
tában megjelent könyvekből eddig már 
kettőt ismertettünk. Egyik értékesebb 0» 
hasznosabb a kitűzött cél érdekében, mint 
a másik. Nagyban hozzájárulnak c köny­
vek egy egészséges magyar nemzet szem-

.

Ívlet kialakulásához és annak minél szé­
lesei* elterjedéséhez.

Weis István könyve különösen fontos 
és időszerű, mert amint ő írja: „nálunk 
egészen sajátos elképzelések éltek sokáig 
a társadalomról4'. Pedig az állami életnek 
az alapja a társadalom. Szerzőnk végig­
vezeti társadalmi tagolódásunk helyzetét 
a régi időktől napjainkig. Mátyás királyig 
nekünk is egészséges volt a társadalmi 
szerkezetünk. Mohács után bomlott szét. 
EJgyengült. egyensúlyozatlan tett. A múlt 
században túltengett a közjogi gondolko­
dás, de sokan ebben látták a magyarság 
védekezését a belső és külső ellenséggel 
szemben. A világháború utáni években so­
kan foglalkoztak „a magyar élet tótét 
sarkaivalVannak e munkában is túlzá­
sok, de „települési helyeiken“ kell szem­
lénkéi elvégeznünk, hogy komoly és őszin­
te képet nyerjünk s ók ezt cselekedtek.

Sok téves felfogást tisztáz a szerző e 
munkájában. Tömör sorokban nyújt tájé­
koztatót an in den társadalmi kérdésünk­
ről. Az alföldi tanyáról, a faluról, a vá­
rosról, a parasztságunkról, a középosz­
tályról, a felsőosztáiyról, az alsóo&ztáiy- 
róí, az élethivatásokról, a szellemi élet­
ről, a visszacsatolt részekről és a magyar 
lélekről külön-külon fejezetekben ad tár­
gyilagos és bálorhangú hei/zetképet. Kü­
lön érdeme, hogy a jól és a rosszat egy­
forma tárgyilagos hangon, gyűlölködés- 
mentesen, gúnyolódás nélkül vetíti elénk.

Nemzetiségi vonatkozást keveset talá­
lunk a könyvben. Csupán „A visszacsrtiolt 
részek“ című fejezel utal e kérdésre Igen 
értékes megfigyelésekkel

„Magyarország Ismét többnyelvű népből 
álló állommá vált“, ami új és erő* tár­
sadalmi problémákat is felvetett. A nem* 
zeliségek elégedetlenségét elsősorban azok­
nak középosztálya idézd elő. „Gondoskod­
ni kell arról, hogy .... vélt féireszorí- 
tottsága miatt ne váljék államéi lenessé, de 
arra is ügyelnünk kell, hogy főleg a köz­
szolgájati állásokat, .... csak olyanok 
kapják meg, akik a magyarsággal együtt­
élésre alkalmasak és hajlandók“. „Rend­
kívül sokat tehet ebben a vonatkozásban 
a társas érintkezés.... A kisgazdák és 
munkások között az érintkezés.... nem 
okoz nehézséget.... Nehézség csak a fel­
ső tótegek kapcsolatainál van.“

A visszacsatolás másik társadalma hatá­
sa az, bogy a megszállt területek magyar­
ságánál „az osztályellentétek erősen csök­
kentek“, míg a trianoni Magyarországon 
erős az osztályelkülönülés. „Az otthon­
maradottak tehát akarva nem akarva va­
lósították meg az osztálynédküÜ társadal­
mat“.

A harmadik jellegzetesség, hogy a ki­
sebbségi magyarságnál „a korosztályok 
szerepe teljesen kicserélődött“ (?) — és 
gyakorlati és üzleti életpályákra terelte 
őket, ami kifejlesztette bennük a r^po­
litikai Vrrókct és józanságot.

A trianoni országban a társadalmi szer­
vezkedés gyenge volt s a lakosság ni Lu­
den szeretetét a nehézségekkel küzdő le­
győzött államhatalom felé adta s tőle 
várta minden külső és belső magyar kér­
dés megoldására a segítséget. A kisebb­
ségi magyarság ezzel szemben bizalmatlan 
volt a maga idegen álla mhat almával szem­
ben, amely ellen a kisebbségi magyar tár­
sadalom megszervezésétől remélte a vé­
delmet. *

E kétféle életszemlélet érthető lelki ket­
téhasadó sr a vezetett, amit az elszakított 
területek visszatérésekor mindenki tapasz*
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taUmlott, .Vit az elején már veszedelmes 
méreteket is öltött. Sajnos*» a visszatért 
területek nem tudták értékesebb társadal­
mi szemléletüket hatékonyan az u. tt. 
anyaországiaknak átadni, hanem inkáid* 
maguk is alkalmazkodtak a oson kitör szögi 
szokásokhoz és azokat, toként a híUiknt. 
szép lassan átvették. Szerző ugyan azt 
állapítja meg, hogy ,a visszacsatolt terü­
letek magyarsága értékes tulajdonságai­
nak nemzeti tulajdonná válására megin­
dult a folyamat“, mi azonban ezt nem ta­
pasztalhattuk, sőt inkább az a megfigye­
lésünk, hogy hova-tovább mind jobban 
alkalmazkodik a visszacsatolt terülitek 
magyarsága — különösen a vezető réteg 
— az e területekre telepedett anyaországi 
tisztviselő osztály külsőségekben megnyil­
vánuló neobarokk élei szemléletéi k»z és 
életformáihoz, meri úgy veite észre, hogy 
az érvényesülésnek egyik fontos ék-tmeiy 
nyilvánítása ez. A sokat emlegetett fel­
vidéki és erdélyi szellemet bizony pár hó­
nap alatt ichengerePék, mert erőseWunk 
bizonyult, mint a visszatérésre egyáltalá­
ban M nem készült harcos kisebbségi 
magyarság kivéve természetesen azt a 
néhány „felkészültei“. Sajnos ez az élet­
forma nemzetiségeinkre is visszatetsző na- 
tá&t váltott kí s nem vonrza a magyar 
életforma felé.

Igen helyes és értékes megállapítással 
fejezi be szerző: „A trianoni Ma ivar or­
szág és a visszacsatolt magyarságnak ez 
az összeolvadás« (t. i. u kölcsönös kicse­
rélődés) hozza aztán meg a nemzetiségi 
kérdés megoldását is ... a nem magyar 
ajkú népek iránt is az eddigitől eltérő 
magatartás érvényesül. — Jellemző, hogy 
noha a visszatért területek magyarsága 
szenvedett oly sokat a nem magyar népek 
elnyomása alatt, mégis a volt magyar ki­
sebbségi vezetők tanúsitják egykori el­
nyomóikkal szemben a legnagyobb meg­
értést— JE nemzetiségeknek pedig ez 
állami vonalról át kell állaniok a társa­
dalmi vonalra, amelyen szabad egyéni és 
csoportos boldogulásukat senki sem aka­
dályozza“.

Szerzőnek előbbi megállapítása, hogy a 
kisebbségi sorsban szenvedőit magyarok 
megértést tanúsítanak volt elnyomó né­
pükkel szemben, mint a szabad trianoni 
országban élt magyarok, —* igen értékes 
és helyes megfigyelés, aminek komoly 
okait jó lett volna részleteznie Is, mert a 
felületes anyaországi megfigyelők ezt 
„megfertőzöttségnek“ szokták tulajdoni- 
tani és nem annak, hogy az elnyomókkal 
együtt élt magyarok a rossz mellett a jó 
tulajdonságokat is észre vették és a hely­
zetet ismerve, nagyobb aggodalommal fél­
tik ama országrész magyarságának jövő­
jét, semhogy nagyhangú és ú. n. magyar- 
ke utó kijelentéseknek hamar felülnének. 
Inkáid* hallgatnak ők ez ösztönös belső 
hangra, amely ezer év távlatából zsong a 
szívükben.

A könyv olvasása köriem érezzük, hogy 
szerző egész éleiének komoly és szakszerű 
megfigyeléseit tömörítetté e munkájáig, 
amely népszerűsítő nyelvem minden ma­
gyarhoz szól, akit csak érdekelhetnek a 
magyar kérdések, a magyar jövendő egész­
séges kialakulása.

NA BREIIU CIERNYCH V0»>. Vyber a 
modernej mad'arsk ej lyriky. (Sötét vizek 
partján. Gyűjtemény a modern magyar lí­
rából.) Bevezetéssel ellátta: Emil Boleslav 
kukac* a verseket fordították: Valentin 
Beniak, Stefan KrÖméry, Emil Boleslav
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kukáé, Vojteh Marko, Dániel Okaik Ján 
Poniéan# V Imii mir Hoy, Tibor D. Stitnicky 
és Andrej %arnov. összeállította és jegyze­
tekkel ellátta: Szalatnai Bezső. Pozsony, 
1943. Elán kiadás. Ili t.

Pegazus vágtat azúrkék, villogó fénysá­
vok között, a csillagok felé: az antológia 
címlapja. Benne pedig a modern magyar 
lira legnagyobb reprezentánsainak alkotá­
saiból kapunk igen szép, változatos, szí­
nekben és tartalomban egyaránt gazdag 
csokrot tehetséges és felkészül t költők 
kongentális tolmácsoló sóban.

Az antológiához Emil Boleslav kukáé, 
a Magyarországon .is jói ismert szlovák 
költő írt igen meleg és mind a magyarok, 
mind pedig a -szlovákok részére, egyaránt 
megszívkdésre méltó előszót. A lényeg, 
amit elmond benne, ugyanaz, mint amit 
már egyszer elmondott „0 vymene du- 
chonyeh produktov“ címmel az Elán című 
szlovák irodalmi folyóirat hasábjain s 
amit magyar fordításban a Láthatár 104G 
januári száma is közölt. Megállapításait 
már akkor is megszívleltük egynéhány an 
és kötelezőkké tettük a magunk számára. 
Szükség van reá, hogy a két egymás mel­
lett élő nemzet közeledjék egymáshoz, 
megismerje egymást s ehhez nem elegen­
dők a politikai és gazdasági szerződések 
paragrafusai A lelki megértéshez az jro- 
dalmi alkotások megismerésén keresztül 
vezet az út. Nagy olvasottságot s az iro­
dalom szer ele tét eláruló módon sorolja 
fel, mi történt a megismerés eme útján 
mind a magyar, mind pedig szlovák rész­
ről, mindezt azonban kevésnek tartja, men 
sem a műfordítások, sem az ismertetések 
nem jutottak el a művelt nagyközönség 
szélesebb rétegeihez, azokhoz, akik pedig 
jól ismerik a távolabb álló olasz, attgol, 
francia, német stb. irodalmak kiemelkedő 
íróit és alkotásait. Ez az antológia is telt 
az előkészítő munkálatok után szlovák 
részről —- m-ondja Lukáé s mi hozzátehet­
jük : olyan tett, amely méltán megérde­
melheti valamennyi olvasónk, az egész ma­
gyar közönség figyelmét.

Magyar ember számára mindig érdekes, 
ha költőiből idegenek által fordított anto­
lógiát olvas. Nemcsak azért, mert igen 
érdekes élmény: a magya* lélek legkivá­
lóbb megnyilatkozása it idegen nyelven ol­
vasnunk, — hanem azért is, mert abból: 
hogyan állították össze az antológiát, mi­
lyen számú verssel szerepelnek az egyes 
költők, egy kicsit a magyar költészet egyes» 
képviselőinek kifelé ható ereje, át ütőké­
pessége is meglátszik. Ebben az antológiá­
ban — persze — a legnagyobb számú vers­
sel Ady Endre szerepel (18), sorban utána 
Babits Mihály (14), Juhász Gyula (.Rí), 
Kosztolányi Dezső (3), Tóth Árpád (t), 
Gyóni Géza (1), József Át lila (6), Remé- 
mjik Sándor (1), Kassák Lajos (1), Apri/y 
Li'jos (1), Erdélyi József I). Szabó Lőrinc 
(3), Illyés Gyula (2), Mécs László (1), 
Gyóry Dezső (21. Gulyás Pál íl) és Berda 
József (1) következnek. Ady vezet ősze repc 
és a többihez képest aránylag nagy rész­
vétele az antológiában mindenképpen indo­
kolt — indokolt azzal, hogy századunkban 
kétségtelenül ő a magyar költészet legki­
válóbb képviselőié de indokolt azzal a kü­
lönleges érdeklődéssel is, amellyel a szlo­
vák köHők Ady felé fordultak Hviezdos- 
lom-tói az előző nemzedék költőóriásálért 
kezdve, mind « mai napig. A ltV*biek is 
tőbbé-kevésbé jelentőségük arányában 
szerepelnek a gyűjteményben: ha egy-két 
költőnél is aránytalanság (pl. Kosztolányi, 
Reményik, Mécs aránylag kevesebb számú

mm.

költeménnyel szerepel), azt rögtön megért­
jük, ha meggondoljuk — é.s ez ad az 
egész könyvnek fokozott jelentőséget 
hogy összeállításánál nem valami külső, 
előre elgondolt szempont vezette az anto­
lógia munkatársait, spontán munka volt 
ez, — ahogy a bevcz.ctésből kitűnik —, 
amelyet költők végziek, tisztán a maguk 
ihletére, költői rokonszenvére hallgatva. A 
modern magyar líra a fent bemutatott 
arányban ihlette meg a szlovák költő-mű­
fordítókat : érdekes tanulság ez a magyal 
irodalomtörténész számára is.

A fordítások művésziek s a legkénye­
sebb költői ízlést is kielégítik. Ugyanakkor, 
amikor valóban a lehető legtökéletesebb 
át költésekkel ven dolgunk, szinte kivétel 
nélkül az egyes költők egyéni hangját is 
vissza tudják adni; — s amilyen tökélete­
sen jellemzi rövid, tömör ismertetésében 
Etikáé bevezetője az egyes költőket, olyan 
tökéletes az is, ahogy az egyes szlovák köl­
tők magyar társaikat szlovákul tolmácsol­
ják. Az a szlovák olvasó, aki alaposan be­
lelapoz ebbe az antológiába, valóban hű 
áttekintést kaphat a XX. század magyar 
lírájának nemcsak legfontosabb mondani­
valójáról, hanem stilus törekvéseiről, a köl­
tők egyént k If ej ez ésm ó d já r ól is. Modern 
líránk hatalmas lépésekkel vitte előbbre a 
magyar költői nyelvet, sőt, a magyar köz- 
nyelvei is: szlovák olvasó és magyar kriti­
kus számára egyaránt érdekes és izgató 
kérdés, hogy ez a fejlődés meglátszik-e a 
szlovák művészi tolmácsolásokon is, pl. ha 
összehasonlítjuk Hviezdoslav klasszikus 
értékű műfordításainak nyelvét e gyűjte­
mény darabjaina k nyelvével ? Az első pil­
lantásra is meglátszik, hogy — igen: a 
„Na brehu őiíernocfi vöd“ a szlovák költői 
nyelv szempontjából is nagy tett. az egye­
temes európai irodalom szemszögéből néz­
ve is tökéletes alkotás.

Fölöslegesnek tartjuk, hogy itt most hal­
mozzuk a dicsérő jelzőket. befejezésül 
csak annyit akarunk megállapítani, hogy 
azok, akik majdan meg fogják írni :*» 
európai szellemi kapcsolatok történetét a 
XX. században, ezt a kötetet kétségtelenül 
jelentős eseménynek fogják tartani.

A magyar közönség most méltán fel­
teheti a kérdést: hol és mikor ismerheti 
meg a modern szlovák lelki fejlődést, köl­
tői mondanivalóit, stfitis törekvéseket úgy’, 
ahogy most a szlovák közönség a magyart 
a bemutatott antológia útján? Orömm ’ je­
lenthetjük : júniusban hagyja cl a sajtot a 
kassai Uj Magyar Museum kiadásúban 
„Mai szlovák novellák“ címmel a modern 
szlovák széppróza írás antológiája. Hadd 
induljon *.1 Etikáé programjának megvaló­
sítása a másik oldalról k.

Sziklay László

MAGYAR NÉPMESÉK, összeválogatta. 
Szent mikló;sí Ferenc és Vita Zsigmond. 
Vass Albert rajzaival. — Bethlen-nyomda, 
Kagtjeriyed, 194,1.

Moghatottan vettük a kezünkbe ezt a? 
egyszerű s mégis számunkra olyan jelen­
tős, olyan sokatmondó kis könyvet. Dél- 
erdélyiből hozott üzenetet, ahonnan ma­
napság hírt alig kapunk, egy két ottmn 
radt írónk alsg-alig jelentkez k s magyal 
könyv megjelenésére alig gondolhatunk 
Hogyne lenne hát öröm számunkra, hogy 
a na gyen védi Bcthlen-kollégium körében 
most is él a magyar lélek s könyvben kül­
di el hozzánk üzenetét. S még hozzá nép­
mesében, abban az örök magyar népmesé­
ben, amely ezer év óta a „kisebbik ki­
rályfi“ mellé állott küzdelmeiben s amely
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sohasem ismert gyűlöletet tiszta igazság 
keresésben. Ma sem ismer, mikor pedig 
a gyűlölet hullámai szinte Összecsapnak a 
mesélő feje fölött. A mese azonban ma is 
él és „varázs-- szavára elsüllyed' a világ 
sok hazugsága, keserves küzdelme és nyo­
morúsága, — amint az előszóban megálla­
pítja Vita Zsigmond. A kötet összeállítói 
« Magyar Népköltés1 Gyűjteményből és 
Kriza Vadrózsáiból válogatták össze a 
könyv anyagát. — de három eredeti gyűj­
tésű mesét is fölvettek a kötetln; — Gom- 
búson jegyezte le őket Varró Jenő tanuló 
Székely István öreg napszámos szájából.

A kicsi kötet nem igényes, sőt azt 
mondhatjuk, igénytelen. De vájjon igé­
nyes-e a legszebb, legmélyebb és legem 
beribb tajMibágokat tartalmazó magyar 
népmese, igényes-e a mezők lilioma, Isten 
legszebb virágai? Igénytelen ez a kis könyv 
s mégis a legmagasabb igényű, mert a 
legkisebb királyfi igazát zengi s egy szebb, 
szeretetteljesebb, igazibb és emberibb vilá­
got hirdet minden embernek, magyarnak 
románnak egyaránt.

Csuka Zoltán

IMRE SÁNDOR: HÁBORÚS ÉLET, 
MEGÚJHODÁS, NEMZETNEVELI-S, - .4 
Studium kiadása, Budapest. 1913. nagy 8- 
ad. 348 oldal.

Swiftre gondoltam, önkéntelenül gon­
doltam reá, mikor végigolvastam Imre 
Sándor könyvét. Idézem: Tele vagyunk 
rendi dlentétekkel (13) Úgy látszik, élén 
ál immár a sok nemzetiségi ellentét is, 
amelyben nekünk tisztán kell látnunk a 
magunk ellen meglévő, mindegy, hogy 
miiként sszrilott, de el n*ra tagadható gyű­
löletet. (13) — \i emelkedésnek, boldo­
gulásnak nem a belső érték, hanem a 
pártosság a feltétele. (IS) —- Fokozzuk a 
tanult emberek iráni a bizalmat, ami a 
népünkben olyan kis mértékű. (23) — 
Most valóban a személyes erőn fordul 
meg a hatásunk, nem ;i ruhánkon vagy 
az állásunkon. (29) Ma nmei* nagyság 
másban, csak a helytállásban és a hely 
mind, de mind nevezetes. (30) Kivált apró 
gyermekeinket őrizzük meg mindenféle 
előzetes elfogultságtól. (47) Nagy vesze­
delem, hogy sokaknak megrendült a köz- 
tisztességbe vetett hite, mert úgy látszik, 
hogy ma az ügyeskedőké, önzőké, csaló­
ké, hazugoké a világ, „minden lehet, csak 
tudni kell a módját“. (97) Azt is tapasz­
taljuk, hogy sok embernek most ingott 
meg a hite, mert a háború szörnyűséged, 
ártatlanok millióinak a szenvedéseit nem 
tudják az 1 den jóságában, mindenhatósá­
gában való littökkei megegyeztetni. (99) 
Mi magyarok elsősorban magunkra gon­
doljunk. (134) Széchenyi Istvánhoz kel­
lene visszatérnünk. (1*3) A politika min­
denkinek a dolga, mert a politika és az 
élet most egybe esik. (133) Az annyira 
óhajtott állami függetlenség nem az ide 
gén á lilán vök tői való függésünket szün­
tette meg, Hanem tökéletes elárvulásiinkat 
jelenti? (1Ő4) Sem helyzetünket, sem en­
nek okait nem ismerjük eléggé. (171,« Min­
dig valami csodában bíztunk. (92) — Az 
u. n. nemzetiségi kérdésben Ls valósággal 
sötét tájékozatlanság uralkodott és ma 
vines világos tájékozottság. {172} 1923-
ban idézi Hard ingnak, az észak amerikai 
Egyesült Államok elnökének szavait: „Az 
a nép, amelynek nincsenek eszményei, el- 
vész." í 179) A munká»tábor reakciót és 
elnyomást gyanít mindig, valahányszor a 
nemzetre hivatkoznak, a nemzet érdekét

említik; a más:* félen pedig még ma is 
igen sokan nemzetellenesnek és felforga­
tónak gyanítanak mlndenk it, aki akár a 
szocialisták tá r&a do,V>mehn éleiével vagy
törekvésőivel, akár egyáltalában társada 
lom tani fcérdVrekkel foglalkozik. (196) A 
fejlődés és a forradalom különbségét sok­
szor fejtegetik, de mégsem látják elegen, 
hogy ahol a fejlődés megakad, ott a fór­
ra dalom előbb-utóbb bizonyosan elkö­
vet kr/ik. (197) Rendszeresen gszodolkodő 
ember nem ül fel semmi újnak, csak 
azért, mert új és nem hagy megvizsgalat- 
liHvnl semmit, csak azért, mert nem rnek! 
jutott eszel te, hogy a régitől eltérjen. — 
de ilyen emlwer kevés vain. (198) Nincs 
határozott vezető gondolatunk. (199) Nincs? 
elég felkészült emberünk. (261) Tömér­
dek a hatalomra vágyó és hatalmaskodó 
ember. (292) Hideg arccal néznek a de­
rekabbra és elhúzódnak tőle. (201) Egy­
mástól való kölcsönös idegenkedés, biizab 
maflams-ág, káröröm, közönyösség vagy 
rosszindulat, a részvétnek és segítő kész 
‘égnek hiánya, egyik ohLdon felháborító 
elldzakodottság, követelőzés, erkölcsi fék- 
td-mség, a személyes baszom, mint egyet­
len értékmérő, az eszközökben nem válo­
gató cinizmus, a másék oldalon a ltákleorő 
felőrlődése, kényszerű megalkuvás, ,,a2 
adott szó sze-nt-siégém-'k“ (Széchenyi), a 
becsület mértékének fokozatos csökkenése 
„minden mindegy“ és- az ..úgyis hiába’1 
kótséglieesése. (207) Láthatóan ismét ipád 
a közdolgokkal foglalkozásra hajlandó 
értékes emberek száma, 1209) Okos cm - 
bér csak olyanok közé uv* akiknek a 
hatását magára nézve .kívánatosnak tart 
ja. (217) Ha irigyen, vagy gőggel, tehát 
ros«zIe3küen vagy ostobán támadjuk vagy 
vergődni! hagyjuk a másikat, aki jót akar, 
akkor itt soha sem lesz társadalmi béke, 
nőm tesz nemzeti egység. 293) Érezzük át, 
hogy a magyar sors közőskor*. (209) A 
pártoskodás helyett az együttdolgozás, az 
egyéni érdek szolgálata helyett a koz r- 
dek, az egyoldalúig helyett a tisztán Vi­
tás szándéka vezethet új útra (319) Az 
emlierek és népek harcában mindig a ta­
nultabb győz, vagyis aki jobban felké 
szült. (319) Ma a legnagyobb rossz: a bi 
zonytsalanság a jövő felől, nyugta’" nság. 
kiszolgáltatott voltunk miatt. (340)

Fájdalmasan érezzük, hogy Imre Sán­
dornak igaza van. Imre Sándor bölcs 
ember, aki megérdemli, h««4v meghall­
gassuk. Könyvében 25 esztendő termé­
séből nyújtott szemelvényeket. Nemcsak 
irálya, tie gondolkodása, elvei és céljai 
sem változtak. Mintha a nevelésére bí­
zottak sem változtak volna. Eblien van 
m inden nev eléssel és tanítással foglal- 
kr»zónák swáftf tragédiája. Az emberek 
nem tanulnak mestereiktől. Például hó­
ba ajánljuk, hogy „A mindennapi élet 
erkölcsi követelményei“ című fejezetet, 
melv e könyvbe:. :i 268—277. oldalon 
található, minden hónapban egyszer kö­
zölni kellene a napilapokban, figvelero- 
l>e sem vemuk, nemhogy közölnék, pe­
dig csak ígv érné el célját. Annak aján­
lom Imre Sándor könyvét, aki szívesen 
olvas ma cats erkölcsi szinten mozgó mű­
vet. ideálist« magvar nevelő. Kevés itven 
emberünk vau Becsüljük me*?. Valósít­
suk meg gondolatait, hngv ezáltal a ma­
gyar élet emelkedjék. Csak a magasabb 
erkölcsi erő. csak a tanultabb eml>erfő 
rácod- magával. Imre Sándor ilyen em­
bereket akar nevelni e könyvével. Minél 
többen olvassák, minél tőidben követek.

annál elŐbl> szabadulunk meg azoktól a 
féLszegségcktőI és bűnöktől, melyek ma 
beteggé teszik társadalmunkat.

Polácsi János

I)r. KEMÉNY GÁBOR: EGY MAGYAR 
X ULTÜRP EDAGÓG US, NAGY LÁSZLÓ 
ÉLETMŰVE. Budapest, 1943. Sayy László 
Könyvtár.

Kemény Gábor a magyar múlt értékeit 
kutatja fel és vizsgálja a ma szemszö­
géből. Nemzeti pszichoanalízist végez, 
hogy tudatunkba hozza m utásztá-vainkát, 
tudatossá tegye tennivalóinkat. Az át lé­
teiben azon Imi nem feloldoz, hanem kö­
telez. Vizsgálódásai sorából kiemelkedik 
legújabb könyve, mely az itthon — teljes 
jelentőségében — még kevéssé értékelt 
kul l úrpadagógus, Nagy László életművét 
bontakoztatja ki előttünk. Ez az élet va­
lósággal mű, egy időtálló alkotásokban 
kifejezett személyiség. A mű lényege ti 
gyermektanulmányozás. Ezt azonban Nagy 
László a pedagógia keretein túl, amint át­
fogó szellem«- kívánja, legszélesebb kap­
csolataiban és hatásaiban fogja fel. A 
gvenmek tanu’.mányozás az egész gyermek, 
megismerését jelenti tehát az truth Topoló­
gia egy ága, ezeu át j»edig az emberi élet 
problémáinak megfejtésére törő szellem­
tudomány egyik területe. Nagy Lászlót 
elsősorban e magyar gyermek érdekli; 
külön tanulmánnyá teszi, mert fajiságá- 
val elüt minden más európai gyermektől. 
Munkássága itt a hungarológiához hajlik. 
Nagy László nem esik a korlátolt nacio­
nalizmus tőrébe. „Egyéni és nemzeti fel­
fogását :iz egyetemesség jegyében alakú­
ja", „a magyarság és európaiság szintézi­
sét építi“. Ezzel, bár szándékosság nélkül, 
de a dolgok logikája folytán e nemzeti­
ségi probléma megoldásának útjára is rá- 
vi-llant. Ezt m nuce magába foglalja az, 
ahogyan a demokratikus nevelést fogal­
mazza. Minden politikai íztől mentes nála 
a demokratikus szó. Jelenti a demokrati­
kus nevelés „a szunnyadó egyéni erők 
tudatos és hiánytalan kifejtését“. Nagy 
László „rendszerében azonban nemcsak az 
egyeseknek, hanem a községeknek Ls ér­
vényesül az egyéniségük“. Ebbe a formá­
ba természet szőrűén kívánkozik a nem­
zetiség (vagy ha úgy tetszik: kisebbség 
vagy népcsoport) .szunnyadó erőinek lu. 
datos és hiánytalan kifejtése, egyénisé­
güknek megbecsülése és érvényesítése.

Kemény Gábor nagy felkészültséggel, 
széles keretben vetíti elénk Nagy László 
belső ké|>ét. Beállítja a magvar kultúr- 
fejlődés vonalába. úgy hogy a könyv a 
19. és 20. század magyar kultúrájának 
történetévé fokozódik. Miikor pedig a tár­
sadalom fejlődésének keretében mutatja 
meg, rávilágít, hogy Nagy László az em­
beriség legemelkedettebb szellemei közé 
tartozik. A társadalom fejlődése ugyanis 
„minden emberi munka szellemivé tétele a 
legmagasabb fokig"; Nagy László élet­
műve ped g éppen ezt a fejlődést szol­
gált a.

A tárgyalás széles keretéiben sorra fcl- 
vclödnek az időszerű és korszerű problé­
mák: a tehetség, kiválasztás, elitnevelés, 
fáivá választ ás, szoe iái is társadalom, ö 
kultúra válsága. Közben elhárít a szerző 
egv sor előítéletet, mint a szellemi pályák 
túlzsúfoltságának meséjét, a szellemi és 
fizika.! munka ellentétét vagy különálló, 
vit. \ könyv egyik legérdekkeltőbb teie- 
zete n kultűni válságával foglalkoz k. Ér- 
z’k ugyan rajta, hogy a viszonyok hang-
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fogóra kényszer ftették Kemény Gábort, de 
azért minden sora meggondolkodtat és 
világít. Az egész könyv széles távlataival 
túllép a pedagógia kórén s mindenki fi­
gyelmét megérdemli, aki a kultúra és a 
társadalom fejlődésével foglalkozik.

ÍNánay Béla

SIRATÓ KÁROLY: KIÁLTÁS. Versek, 
Kalász könyvkiadó, Budapest, 1942.

A költő hosszú kiéig %il Párizsban, 
ahol 1936-ban a csatlakozott francia és 
külföldi művészekkel szerkesztője sóit a 
Manifeste dime n son i* te című művészi 
kiáltványnak, mely új Urai és képzőmű­
vészeti irányzat érkezését jelentette be, 
amelyből a háború forgatagában csak 
néhány töredék született, mint ez a vers­
kötet is. Az új irány hívei a szabad vers 
dinamizmusában látják a Urai kifejezés­
mód egyetlen eszközét s jellegzetességük, 
Hogy befogadják költészetük tárgyai közé 
a körülöttük felépült gépesített világot, 
olyannyira, hogy valósággal megénekVk 
a technika összes vívmányait. Ezt a két 
jellemző tünetet Sirató Károly bőven jel­
zi, hér több igen sikerült, jól csendülő 
rímekbe foglalt verset is találunk a di- 
menzkmisla kiáltvány egykori párizsi 
szerkesztőjének lírai vallomásai között. A 
versek kifejezésmódja egy étiként a távoli 
kisebbségi sorsban élt magyar költőre 
jeLktmző, aki hazatérve még nem tudta 
szintézisbe hozma a két rokon s mégis oly 
külön világ szemléletét. Ezért a forma- 
romboló verseken túl, azokra fordul 
figyelmünk, melyekben újjáéled a költő 
faji tudata s mondanivalóját szépséges 
gondolatokba, önti. Kelet haiti magyar 
hang ctmü verse, mélyen bevilágít a vias­
kodó költő kWütelébe, ahol a válságok 
sodrából új költői kifejezésmódot igyek­
szik kialakítani egy hazatért művész.

A keletbalti hang felébred 
tán itt ébred fel 
tán amott
kórus lesz, sűrű, ezeréves, 
szótani fog százszínű dallamokkal 
zengeni fog váltódó ütemekben 
hang lesz 
űrök hang 
hangszobor

mikor
történelem iranásscd 
az idő végsó hívására

a síkság igennel felel.

Sirató Károly formaharca — úgy érez­
zük — átmeneti lázadás a kifejezésmód 
tárgyával és eszközeivel szemben. A meg- 
állapod ás líráját s bőséges mondanivaló­
ja rendezését várjuk az úi versedül. Ez 
a versfüzete sajátos színfolt az új lírai 
termésben, néhol túlerő* színeivel és mű­
vészi hang-vUakodá#frva!. Akik értékelni 
tudjuk az iij‘ szellemi jelentések belső va­
lóját, él vágjuk a költőtől ezt a lehigga 
dúst. hogv ..az Urán-ring$spil dübörgő 
elektron iáiról** száll ion I« a Mába, a mai 
magyar élet emberéhez.

k. g.

A MAGYAR TÖRTÉNETTUDOMÁNYI 
INTÉZET ÉVKÖNYVE. 1942 Budapest, 
779 old.)

A hatalmas kötet tanulmányait a nem­
zetiségi kérdéssel érintkezésükben ismer­
tettük. A délszláv kérdéssel foglalkozik

Hadrovlcs László. Tanulmányát (A ma­
gyarországi szerb kérdés tmlkáni gyöke­
rei), mint külön lenyomatot már ismer­
tette a Láthatár.

A szláv tárgykörbe tartozó tíuuilmá- 
L/ok: Kniezsa István (A szláv apostolok 
és a tótok) tisztázza, vájjon Cyrill és 
Metód müködtek-e tótlakta területen. E 
föltevést egyetlen érv sem erősíti, sőt 
több körülmény ellene szól. — Csapodi 
Csaba (Bars megye verebélyi járásának 
nemzetiségi viszonyai az új korban) a 
személy- és helynév felhasználási mód­
szerének kritikája után az egyes közsé­
gek adatainak részletes feldolgozása alap­
ján vizsgálja a verebélyi járás magyar és 
szlovák lakosságának tarka változatossá­
gát. Szlovákok állal kőrfilvévc központon 
helyezkedik el a magyarság. Ez koráb­
bi állapot maradványa lehet. A 16. és 17. 
században csakugyan magyar volt a já­
rás, vagy teljesen vagy többségében. A 
IS. S7. folyamán vált az eredeti magyar 
település szlovák többségűvé. Nem áll 
meg az a feltevés, hogy' a katolikus res­
tauráció okozta, mert nagyobhmérvű val­
lásuk! c zésről vagy céltudatos telepítésről 
nem eshet szó.

Kring Miklós (A muraközt országhatár 
a magyar-horvát viszony történetében) a 
imiraközi területért vitába szállt írások­
ról megállapítja hogy „nem vetettek szá­
mot az államfogalom változásaival“. 
Kring „a Muraköz sorsában az állami 
hovátart ozás kérdését vizsgálja az állami­
ság megítélésének világánál“. A magyar 
horvát szimbiózis alapján felteszi, hogy 
már a magyar királyság megalapításakor 
is a felségterületéhez számított. Oda szá­
mították akkor is, mikor ellenséges erő­
szak de facto elszakította. A hovatarto­
zás az egyházi ivrisdictioval vált kérdés­
sé, mikor a terület egyházi fölötteset, a 
zágrábi püspököt a magyarság már nem 
tartotta to-vább hazai püspöknek. Ekkor 
Zidt megy'' lépéseket tett. hogy' csatolják 
a szombathelyi püspökséghez. „Csak a 
magyar államiság teljes szünetelése foly­
tán válhatott Horvátország részévé“ 1849- 
ben. De Ferenc József már 1861-ben 
visszacsatolta, éppen a magyar birtoklás 
jogfolytonosságára hivatkozással.

Román tárgykör:: /. Tóth Zoltán (A 
román nemzettudat kialakulása a moldvai 
és havasaljai krónikairodalomban) meg­
keresi a román nemzettudatot kialakító 
hatásokat. Előkészítették az Erdélyen ke­
reszt ül ha tó európai áramlatok, elsősorban 
a huszitizmus, majd az erdélyi protes­
tantizmus A latin-tudatot a humaniz­
mus és a renaissance ébresztik fel. Dön­
tően hatott a 16. és 17, sz. nagy’ lengyel 
renniwanee-ának és irodalmi felvirág­
zásának kisugárzása Mohivára, majd Ha­
vasai iára. A tanulmány foglalkozik a ha­
jasai jai C. Caotncuzino, s két lengyel is­
kolában nevelkedett moldvai bojárnak, 
Gr. Frech ének és M. Sostrnnak krónika • 
jóval. D. GanternIr, mohivái krémWaíró, 
a románok római fajiságát, a latin-ro­
mán folytonosságot. A krómkafrók — ál­
lalmit »a meg Tóth — eljutnak ugyan az 
erdélyi ror-ánokkal való népi egységük 
tudatáig de politikailag — nemzeti ön* 
tudat uk csak n moldvai és havasai int vi­
szonylatra vonatkozik. — Gálái László 
nyelvészeti tanulmánya f.4z erdélyi ro­
mán őshaza kérdéséhez) Gami.llsc.lieg ber­
lini professzor megállapításait vitatja. Az 
Über die Herkunft der Rumänien című 
könyve csupán epizód a kérdésben. De

már ebben is bizonyos szerénykedés van; 
a román északnyugati őshaza területéi 
szőkébb térre, a Bihar-hcgység déli ré­
szére korlátozza. A Randbemerkungen 
zum Rumänischen Sprachatlas c. munká­
ja a magyar tudományos irodalombaji 
még tárgytalan. Eszmei tisztulás látható 
benne, elismeri ugyanis Gamilscheg, hogy 
két távoleső vidéken található ugyanazon 
nyelvtani alak nem jelenti a két terület 
egykori összefüggését, mert vándorló tör­
zsek is viliették magukkal. Az összegezés- 
bán kiemeli Gáldi, hogy a román kérdés­
ben a külföldi tudósok is kezdenek Ta­
más Lajos kritikai értékelő összefoglalá­
sa feíé hajolni. — Gyóni Mátyás: A 
paristrioni „államalakutatük“ etnikai jel­
lege tanulmánya módszertani kísérlet an­
nak igazolására, mennyi nehézséggel jár 
az archaizáló népnevek megfejtése, ame­
lyeket a bizánci klasszicizáló írók hal­
téinak. Anna Kom nerve „valami szittya 
népről“ emlékeik meg Alexias c. mun 
kájába-n. A rouún kutatók románokat, 
az oroszok oroszokat sejtettek e névben 
Gyóni besenyőknek tartja őket.

A német tárgykörű tanulmányok kört 
érdekességével emelkedik ki Ben la Kál­
mán: A törőkkor újságirodalmának is­
mertetése. A 16. és 17. sz. német közvé­
leményében a reformáció, nagyobb mér­
tékben a törők-magyar kérdés váltott ki 
érdeklődést. A mohácsi ütközetnek ha­
talmas visszhangja volt. Tökélyről ,.szin­
te naponként*4 írtak az újságok. A hírek 
azonban megbízhatatlanok. Kétszáz éven 
át ugyanaz a sablon ugyanabban a hang­
nemben jelenik meg a német lapokban. 
Ezek alakítják ki „a németgyűlölő, tö­
rőkkel paktáló, gyáva és rebellis magya* 
képét“ a németség köztudatában. Ez új­
ságok nem ahhoz igazodnak, amiről vagy 
akiről írnak, hanem ahhoz, akihez be­
szélnek. Ezért ismétlik változatlanul a 
német közvéleménynek kedves sablont. 
Magától kínálkozik a tanulmány közlése 
nyomán ráérezni hogy a történelem fo­
lyamán a magyar és német lelkiség távol 
állt egymástól, s a hivatalos viszonyon 
túl nem alakult kd a két nép közt ben­
sőbb kapcsolat. — Molluy Károly: öden- 
burg c. tanulmánya helynévfejtés és tele­
püléstörténet. Megállapítja, hogv Német 
Lajos 859. évi oklevelében említett Odin 
burrh nem Sopronra vonatkozik. Sopron 
magyar település. Mikor IV. László a 
soproni cast rumot városi rangra emeli, 
megindul a németség erősebb szivárgása 
az egykori avar fölsáncra, nuf den oeden 
Burg. Megszaporodása után viszályt kér­
etett a törzs magyar lakossággal a város 
vezetéséért. Amint ezt megszerezte, na­
gyobb számban költözött a belvárosba, s 
ezzel párhuzamosan alkalmazni kezdi a 
külváros, ödmbtirg nevét a belvárosra is. 
Az egész folyamat 1283—1300 közt ját­
szódott le.

Beér József (A magyarkirályság meg' 
alakulása) sz újabb német kutatók véle­
ményével száll szembe. Szerintük a ma­
gyar-német koncsolatok Hí. Ottó császári 
politikájával függnek össze, s a koroná­
zást előző időben kezdődtek. Pedig a 
kapcsolat már Géza fejedelem alatt i* 
fennállt, de csupán mint a magyar és 
bajor dinnszik. összeköttetése. A német 
kutatók szerint azok a formák, melyek 
tMal Lengyel- és Magyarország a német 
bi malomhoz csatoltattak, germán erede­
tűek és hűbéri jellegűek voltak. Pedig * 
magyar királyság már létesi térdkor egyen -
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rangú tagja volt az európai államok kö­
zösségének.

A magyar jobbágykérdés és a bécsi ud­
var at 1790-es evekben diriméi Berlint 
Jen6 a mai érdeklődés előterében álló 
kérdési vizsgál. Parasztságunk újkori 
helyzetét a 18. sz.-hól vezeti le. Az ekkor 
kialakult új társadalom megszüntette a 
törökkori úri-paraszti egymásrautaltsá­
got. A nemesség lelkileg elfordult a nép­
től és megpróbálta érvényesíteni a Wer­
bőczy Triparlitumában foglalt hatalmi­
gazdásági lehetőségeit, «mire a török hó. 
dollság alatt nem keriithetelt sor. A ne­
messég törekvéséből és a parasztság el- 
ienállásából fakadt feszültséget a bécsi 
udvar oldotta fel. Mária Terézia úrbér 
rendezése, II. József paraszt védelmi ren­
deletéi, II. Lipót filantrópista tanácsosai 
jelentik a hullámvonal emelkedését, I. 
Ferenc kora pedig a süllyedésiéi. Ekkor 
az udvar fokozatosan eltér a szociális 
jozefinizmustól,

Kosáry Domokos tanulmányát (A’os- 
suth és n Védegylet) a magyar naciona­
lizmus történetének egy fejezetéül szánta.

MAGYARSAGTUDOMANY. — Eckhardt 
Sándor közreműködésével szerkeszti Orlu- 
tay Gyula. II. év/. 2. szám. 7943, június.

Ebben a számban Szekfü Gyula: Az er­
délyi szász történetirás-rh] értekezik- Mun­
kájában megállapítja, hogy nincs magyar 
történeti bibliográfiánk és még senki sem 
Irta meg a magyar történetírás történetét, 
ö maga az erdélyi szász történetírók XVI 
—XIX. századi munkái fölött elmélkedik 
és megállapítja, hogy a szász történetírók 
nemzeti és faji öntudata lassan és későn 
ébredt fel, de aztán annál nagyobb lendü­
letei kapcsolódott a nagy nemzeti gondo­
lat minden németet magával ragadó sod­
rához. Ennek dacára — állapítja meg 
Sztkfü Gyula: „a szászoknak pedig, mint 
külön népi egységnek, sohasem volt kü­
lön történetük“. „A szászok első lelki egy­
ségét a reformáció hozta létre, a rcfor 
máció pedig az őshazából, Wiltenbergből 
érkezett.“ 181) Sorra veszi Lehel János, 
Scbesaeu* Kcresztély, Leonhardus Uncius, 
Roméi Tamás, Siegler Mihály, Honlcrus 
János, Wagner Bálint, Huet Albert, Weis 
Mihály, Ostcrmayer Jeromos, Hegyes And­
rás, Fuchs Márk, Krausz György mun­
káit és megállapítja,, hogy „igazi politikai 
történetei, magasabb nemzeti év művelt­
ségi vártáról csak két szász ember Irt az 
egész XVII. században, Weiss Mihály és 
Krausz György. UtóNsI „nagy Író volt, de 
valódi történetíró is", kinek alapos mun­
kássága malt Tröster János, szelieni ta­
nár valóságos történetírói műkedvelő. 
Majd Toppéit Lörincrfil szól, kinek gyá­
szos szereplését hosszasabban ismerteti. 
I. Lipót idejében szökik szárba a szász 
történetírás. Az eddig magyar hatás alatt 
élő és dolgozó szász történetírókat föl­
váltja Franck Bálint, a szászok grófja. 
.,Franck szavai mögött már ott áll a ha­
talmas Gemiánia, mely előbb-utóbb ár­
nyékba horitandja a bécsi császárt is." 
(198. old.) Hogy azóta merre tért és ma 
hol tart a szász történetírás, arról Szekfü 
Gyula nem ír*

Pgvanehhen a számban: Gogolok Lajos: 
Moesáry Lajos és a nemzetiségi kérdés

Kossuth FT, List nemzetgazdasági képle­
tét használva, de nem I.Lstet követve 
előbbi felfogásától, a gazdasági liberaliz­
mustól a gazdasági nacionalizmushoz 
fordul. Nacionalizmusának kifejezés va­
riánsai: a Védegylet, a Kereskedelmi Tár­
saság, a Gyáralapító Társaság, a fiumei 
vasút. Az iparvédelem áttolódik politikai 
és jogi térre. De hiányzik belőle, mint 
Blackwell, az angol kormány pozsonyi 
megfigyelője már a kezdeténél megálla­
pította, a gyakorlatiasság. A második 
évet már nem éri meg a Védegylet, anya­
gilag tőnkre megy s Kossuthot is magá­
val rántja.

Gyórfflj György (A Codex Cumanicus 
keletkezésének kérdéséhez) pontosan le­
írja a kódexet Első részének, a latin- 
perzsa kun szókőnyvnek, eredeti példá­
nyát 1294- 95-ből származtatja. Sokhat 
krimi városban keletkezhetett olasz tele­
pesek számára. A második részt, a latin­
ból kunra fordított egyházi szövegeket, 
1340 körül írták német feresicrendiek, 
valamelyik déloroszországi kolostorban.

Nánay Béla

ebnen a magyarországi nemzetiségekkel 
foglalkozik. Moesáry Lajos munkásságán 
keresztül nem kapunk és nem is kapha­
tunk hü képet a magyarországi nemzeti­
ségek aspirációiról. Nekünk pedig ilyen 
munkára volna szükségünk. Hogy Moesáry 
Lajos mii tartott jónak a nemzetiségi 
kérdés megoldásánál, az lehetett annak­
idején jó is, rossz is, —- de nem változ­
tatott a dolgok állásán, —• ö sohasem 
volt döntö személyiség. Moesáry Lajos­
nak: „semmi súlya, csak rossz neve volt.“ 
(295. old.) Steier Lajos Írja róla: „Az <1 
nemzetiségi programmja valószínűleg sir- 
ját ásta volna az államegységnek, ha meg­
valósulásra került volna.“ Ezek után el­
gondolhatjuk, hogy mit jelent ma Mo­
esáry Lajos programjának kiteregetése. 
Várjuk azt o magyar történetírót, aki az 
egész nemzetiségi kérdést a maga mély­
ségében bemutatja a magyar olvasó kö­
zönségnek. A cikkben bántó elírás ékte­
lenkedik: „Vőrösmarthy Toldijának“ stb. 
(295. old.)

REFORMÁTUS VILAGSZBMLE, telelői 
szerkesztő Csckes Béla, Szop, Kamatom- 
megye.

Pálos Ödön, az Országos Rákóczi Szö­
vetség társelnöke: Elfelejtett magyarok 
címmel azokról a magyarokról ir, akik az 
anyaországtól távol élik „elárvult és el­
árult“ életüket. Cikke figyelmet érdemel. 
Megemlékezik a Horvátországba, Romá­
niába került szórvány magyarokról, aki­
ket a sors különböző időkben vetett a 
határokon túlra. Adataiból tudjuk, hogy 
a Széchenyi Béla gróf koronaőr alapította 
és Klebelsberg Kunó gróf miniszterelnök­
ségi segédtitkár szorgalmazta Julián Egye­
sület valamikor, az első világháború elölt 
134 községben Í.9 iskolát és 188 könyv­
tárat tartott fenn. Ezek a községek még a 
magyar birodalom határain beiül voltak.
Ellenben senki sem törődött azokkal a 

magyarokkal, akik a Magyar Birodalom 
határain kívül éllek!“

Pálos Ödön rámutat azokra a világré­
szekre és országokra, melyekben nagyobß

számban élnek, — illetve éllek magyarok. 
Ezeket tatáruk, törökök hurcolták el a 
magyar főidről vagy veszteit csaták ulári 
önként hagyták cl vérrel áztatott szülő­
földjüket, — hogy ide soha vissza ne tér­
hessenek. Ki ne emlékezne elkeseredéssel 
Mária Terézia szavaira, melyeket Mikes 
Kelemen kérvényére Irt: „Törökországból 
nincs visszatérés.“ De nemcsak Törökor­
szágból, hanem a legtöbb magyar részére 
még a közelebb fekvő Romániáiról sem 
volt visszatérés. Ki tudja közülünk és kt 
tudott róla mikor megtörténi, hogy 1908- 
ban Avarescu tábornok 10 0000 magyar 
parasztot lövetett agyon. „A lázadók fő­
követelése a magyar iskola volt.“ (101. o.) 
Erről azonban — Írja Pálos Ödön — Bées, 
Budapest és Bucuresti egyaránt nem vett 
tudomást. 1916-ban Krafft von Delmen- 
singen német ti homok kijelentése szerint 
még magyarul beszéltek, bár az Avarescu- 
féie terror hatása alatt „romáiV'-nak val­
lották magukat.

Megemlékezik Pálos Ödön Paskíevils 
kozákjairól, akik mikor a Székelyföldön 
jártak 1849-ben, úgy érezték magukat 
„mintha hazaérkeztek volna". Azt szok­
ták mondani, hogy vakard meg az oroszt 
és kibújik a kozák... de ha ezeket a 
kozákokat tovább kaparjuk, rájövünk, 
hogy Báthory István lengyel király 1580 
körül 2000 magyar huszárt telepített le 
Ukrajna és Kipcsak határán. Ezek nevel­
ték az ottani lakosságot a lovas hadi élet­
re. Tudjuk milyen sikerrel. „Persze a 2000 
magyar nyomtalanul beolvadt a kozákok 
nagy tömegébe. De a vér tovább lüktet a* 
erekben

Szibériában, a Bajkál-tó vidékén, ma­
gyar hadifoglyok magyar falukat találtak. 
„A szovjet rendszer bekövetkezése lehetet­
lenné tette a magyar falvak számának és 
származásának megállapítását.“

Giesswcin Sándor dr győri kanonoknak 
Karácson Imre győri egyházmegyei pap 
Konstantinápolyból megírta, hogy nyomá­
ra akadt az 1688-ban Szíriába telepített 10 
magyar falunak. Napoleon egyiptomi had­
járata alkalmával egyik hadvezére — Rod­
rigo hercege — a Nílus deltájában egy 
magyar falut talált. Lakosságát a törökök 
1600 körül vitték Magyarországból hadi­
fogságba s végül Egyiptomban telepítették 
le őket. Ahnássy László magyar Afrika- 
ntazó kb. 10 év előtt Szudánban egy oly 
berber törzs létezéséről nyert tudomást, 
mely „magyarubb'-.iak nevezi magát, te­
hát „magyaroknak“, (108. old.)

Pálos Ödön cikke figyelmet érdemel. 
Egy-egy odavetett mondata megindítója 
leltet hosszú kutatásoknak. Csak Kőröst 
Csorna Sándornak és Reguly Antalnak lel­
kes szelleme kell azok főiértésére. Ez a 
szellem napjainkban fiatal fejekben újra 
ébredezik. p*

ELAN. (A szlovák írók egyesületének 
folyóirata. Szerkeszti Ján Smrek. I9t3 feb­
ruár, március, április és június havi szá­
mok.)

A kivételes műgonddal szerkesztett fo­
lyóirat — napjaink Kőzép-délketeteuröpá- 
jánnk kétségkívül egyik legszebb kiállítása 
művészeti szemléje — februári számában 
Emil Boleslav Lukál a küllői igazságról 
értekezik s az alkotó szellem köteles ma­
ga tartásáról a külső világgal szemben. Ug> 
vélik, hogy az „arénából való kilépés“, £ 
csendes szemlélődéshez verető út önm gái 
ban még nem jelent gyengeséget, erőtlen­
séget vagy kedvetlenséget, hanem a mű
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vész önmaga-■ keresését, aki nem a felszí 
nes külsőségben kíilönböttk a többiektől* 
hiszen ugyanúgy ember, ugyanúgy érez él 
szenved mint társai, hanem a magár i isme 
rés módjában, mellyel elkötelezi magát az 
alkotással. Fejtegetését azzal zárja, hogy a 
formák és áramlatok állandó fejlődésben 
vannak s az új szlovák líra körét sem 
tartja lezártnak Jón Poniéan az írói mim 
ka természetéről az író és olvasó örök 
viszonyáról elmélkedik. Azt mondják, — 
írja, — mindig az olvasónak van igazi, 
de melyik, olvasónak, a mai nagy jövőbem 
olvasónak s a közönség mely k táborának. 
Ezért a kritika részéről el ve tend ön ek tartja 
a körhelyei, melyet bizonytalannak és üres 
jelszónak mond, különösen ná'rmk aho. 
még mindig igen keveset olvaslak. M. A* 
Bélájává a szerb festőművészet két évszá, 
zados fejlődéséről ír gondosan összeültön 
tanulmányt, melyben a XVIII. századi 
Christofor szerzetestől és Markovié Joa­
chim! ót kezdve a legújabb időkig bemu 
tatja a szerb festészet fejlődését. Hosz- 
sziin időzik Nicola Neítovié XVIII. szós 
zadi szerb festőművésznél, akit már átha­
tott a felvilágosodás áramlata $ mint kölU 
is jeleskedett. Említi, hogy a szerb roú 
vész 1739-ben Pozsonyban tanult. A szá 
zed kifejező szerb festőegyénisége Baéev 
már iskolát i& aMpHoU, Feodor Danit re - 
vié Kraéun és Di mi trie Popovié tanítvá­
nyai voltak. A XIX. század küszöbén a 
szerb művészetet is átitatja a klasszicizmus 
szele, majd rövid átmenettel a portréfes­
tők korszaka kezdődik, akik közül Pavle 
Durkoviéot, Siojiéot, Szava és Zsifko Pet­
ro víéot említi. Konstantin Daniiéi tartja a 
XIX. századi szerb festőművészet egy k 
legnagyobb művészének i *i 6 nemzetié 
kéhez sorolja Jovan PopoviéOl* aki hosszú 
ideig élt Bécsben és Budapesten. A ro 
manticizmos ItSőO körül tör be a szeri 
szemétyités kultusza, a történelem és nép­
dalok tárgyainak megrögzítése. Ebből u 
nemzedékből Av ram ovié, Sünié és lvlajié 
neveit emeli ki. Az átmenetet képezi: 
festőiskolát Jaksié a történeti és portré 
festő s a kevésbbé eredeti Akxandroviv, 
jelentik. A század második felében Stefan 
Todorovié, aki Bécsben és Münchenbe» 
tanult, már művésztelepet, illetőleg festő- 
művészeti iskolát alapít Belgrádban. Az ő 
nevéhez fűződik az a szerb ^néprajzi ki 
állítás is, melyet 1868 ba# rendeztek 
Moszkvában és Pétervárotl. A század utol 
só negyede a reál izmit- jegyében zajlik, 
az első realista Todorovié, tanítványa Ml? 
los Telikovié volt. A szerb festészeti reá­
lizmus főképviselője Krstíé. Groá Pred-é 
ma élő legidősebb szerb festőművésznek 
számit. Pa ja Jovanovié szívesen foglalko­
zik albániai és montenegrói tájakkal & 
nagyobb kompozíciókat készít a szerb tőr-' 
téneiből. Marka Madata színein Dalmácia 
levegője érzik. Rista Vukanovic és Stefan 
Aleksié o szerb impresszionizmus előhír­
nökei. Ugyanebben a számban Andre* 
Mráz hosszabb cikket ír az ötvenéves Tide. 
J. (Jof/wr iro«talmi jelentőségéről. Amikor 
1920-ban Turócvzttnárionban Gáspár első 
n övei láskö teles megjelent, — írja — senki 
sem érezte, hogy ez a könyv a szlovák mű- 
próza kialakulásában új korszakot jelent 
Ma már világos — Mráz szerint —v hogy 
T'do J. Gáspár novellái életteljes talajba ft 
gyökereznek. Jellemző, hogy a mese szövés 
nem erőssége az írónak, tárgyai szinte 
szürkéknek mondhatók cselekmény szem 
pontjából, mert nála a gondolati vonatko­
zás a fontos. Tartózkodó elbeszélő, aki ér­

zelmeivel is erős mérséklettel bánik. mint­
egy egyetlen húron mondja el azokat. 
Tény, —- fejezi be méltatását —, hogy 
Ga§par lényegesen gazdagította a szlovák' 
müprózát, amelyben helyet adott az ünne­
pi pátosznak épúgy mint a népi nyelvnek, 
a szónoki fordulatnak, sőt kis mértékben 
a bibliai elemnek is.

Márciusban Milán Pigut válaszol Fanil 
B. Lukáé és Ján Poniéan februári fejtege­
téseire, melyek — mint cikkéből kiderül
— az ő korábbi megállapításait tették kirá- 
lat tárgyává. Hangsúlyozza, hogy ő Is 
szükségesnek tartja a művész« nyugalmat 
s azzal, hogy a háború utáni szlovák lírát 
torzszerünek és befejezetlennek mon 
dottas még nem Ítélte el azt; hiszen Jankó 
Král (a szlovák líra első pesszimistája, da­
lokat, balladákat, elégiákat írt, Szerk.) is 
csak torzót hagyott hátra. Megjegyzi még, 
hogy a kritikának kötelessége a tények be­
fő! vérmentes megállapítása, mert csak így 
töltheti be hivatását.

Az áprilisi szám vezető .íelyén mintegy 
folytatásául a korábbi művészeti vitának 
Raudelairenek a költészetről irt elmélke­
dését találjuk, melyben a költői műfajok 
mindenekfetetti öncélúságát hangoztatja. 
Rudolf Mrlian a mai francia irodalomról

Smrek második, Beet hove n-sz Lmf ön iák r n 
írt versét. Az elsőt még márciusban közli 
a IX. Szimfónia záró tételéről, most az 
V. szimfónia negyedik tételét verseli meg 
mélyen átérzett kőltőiséggel. Egyik külö 
nősen megkapó szakasza hevenyészett for. 
dftásban így hangzik:

Nincs győzelem, meri ime Krisztus
Sem tudott erőt venni a Sátánon
Beethoven
Te Imperator
Sem győzhetsz immár
a vérző végzetes világon.

A júniusi szám nagyra szét a horvát 
szobrászművészeinek. általában a mai hor­
vát művészetnek szenteli az Etán. Szómos 
illusztrációt közöl horvát művészeti alko­
tásokról, Ivo § repel zágrábi esztéta Mestro 
viéról és a módén horvát művészetről 
közöl hosszabb tanulmányt.

Ebben a szóimban azonban találkozunk 
az apróbb bejelentések között egy olyan 
jegyzettel is, melyet kötelességünk részle­
tesen bemutatni olvasóink mk. Emlékeze­
tes, hogy ez év májusában az Elán kiadta 
Na brairu éiernych vöd (Fekete vizek part­
ján) címmel magyar ver sard ológiál, melyei 
Rcniak, Krémérv, Lukáé. Bay. Poniéan, 
Zarnov és mások fordítottak. A kiadványt,
— mely az Elán érdeme —•, magyar rész­
ről természetesen szívesen fogadtuk, hi­
szen a ttömegesen megjelenő szerb, horvát, 
román stb. fordítások között az Ady-ver 
sek (V ml ad y eb »rdéinh — Ifjú szív kbon) 
második kiadásán kívül, ez volt a közel­
múlt egyetlen magyar fordítása. Távolról 
sem gondoltuk azonban, hogy e szerény 
kiadvány mia4l Emil B. Lnkáéot és Smre- 
ket olyan támadásokban részesítik, me 
Iveknek semmi közük a művészethez, ha­
nem a |H)litikai gyűlöletnek, sajátos és tü­
relmetlen meg nyilatkozást! jelentik. Tér 
mészelesen ismét a Gárdista — mm is le 
hetire más — veszi tollára n pellengére zés­
re alkalmasnak vélt ,jkuttúrbotrányt44 s 
dörgedelmes hangon fejükre olvassa, hogy 
a költők tulajdonképen „a magyarság szol 
gálatálián állanak“, most pedig megtetéz* 
kirohanását a lap azzal, hogy Smrekxel é‘ 
Lukáécsal kapcsol wtbn n „kalmárkor! 6 kö­

rökről“ regél. Ami pedig a leg jellemzői* 
a Gárdista névtelenjének pártatlan bírála­
tában a nemes niűítész megállapítja, hogy 
a könyv címlapján, tehát a bori Wedel en 
lévő stilizált rajz, melyen egy pegazus lát­
ható, tulajdonképen N a gym agy«ror szág 
kontúrjait rejti. Csak ir.eg kell egy kicsit 
forgatni a könyvet s máris az 1918 előtti 
térképet látjuk magunk előtt az adriai ki 
járattal — ékelődik a Gárdista. Már mosí 
Jón Sanrek külön is közli a kifogásolt bo­
rítólap rajzát, amiből bárki jótét lélek 
megállapíthatja, hogy n fejére állított pc- 
gőzus sem mutatja a régi Magyarország 
körvonalait. Mindez — uraim — igen szo­
morú. Nem azért, mert egy lírai antológiát 
politikai savakkal „közömbösítenek*', ha­
nem. mert a fékevesztett gyűlölet ma mar 
eljutott a Pfänder által megállapított mély­
pontra. ahol e betegségben szenvedők szeme 
előtt lebegnek egyes képzeletfogalmak és 
gyűlölködő látomásaikat újból és újból 
e fogalmakra vezetik vissza. Meglett embe­
rek gyermekjátékokat ajánhma,k, csakhogy 
izzó ellenszenvük állandó forrponton tar. 
tóit lávazuhatagával elárasszák a szellemi 
kapcsolatok parányi zsengéit is. A magunk 
véleménye — akik politikamentesen a kö­
zép- és délkeleteurópai népek szellemi kap­
csolatainak ápolására mindenkor gondot 
fordítottunk, — csupán annyi: eféle kis­
dedjátékok még a Gárdista kőzhmer 
ten magas szellemi színvonalának és cizel­
lált szerkesztési technikájának öregbítésére 
sem alkalmasak. És zárjuk sorainkat Jáit 
Smrek érd ok es megállapításával: „a "ma­
gam fejének védelmére — írja — nincs 
szükségem hosszú cikkezásre, én lírával 
felelek, mely akkor is megmarad, ha a 
névtelenek cükkei felett már régen fü nő“. 

Kemény Gábor

FORRÁS IRODALMI ÉS KRITIKAI FO­
LYÓIRAT 1943. évi júniusi számában.

Makk ói Sándor: Vidéki értelmiség és 
magyar szellemi egység címmel a Magyar 
Kulturális Egyesületek Szövetségének fa 
KÉSZ) munka programra ját ismerteti. Tud­
juk, hogy a KÉSZ 1932 szeptember hó 4- 
én alakult Nyíregyházán. „Előzményei 
azonban 1927-re nyúlnak vissza Szeged 
Debrecen és Békéscsaba képviselőinek 
nyíregyházi tanácskozásáig. — melyben el­
határozták, hogy összehívják az alföldi 
városok vezetőit közös megbeszélésre: — 
miképen tehetne a vidéki kulturális életet 
megszervezni és felemelni a poritól ?“ 1928 
októberében 2f> város kiküldötte jött ősz 
sze Debrecenben, megalkotván a Városok 
Kulturális Szövetségét. A KÉSZ az it' le­
fektetett alapra épült, — illetve a Váro­
sok Kulturális Szövetségének megszűnte 
után „annak vidéki kulturális feladat 
korét is átvette“. Makkal éles szeme látja, 
hogy a Felvidék és Erdély után a kolozs­
vári kongresszuson béfcapcsolódott D‘l 
vidék magyarsága még mindig nem jutott 
egy nevezőre; de megállapítja, hogy ..a 
Szövetség valóban elérkezett igazi felad.» 
tónak az egész nemzetre áldásosán kiható 
munkáhaveIeléülez. „A KÉSZ keletkezése, 
célkitűzése, éltető gondolata, egész mun 
Lójának lényege ezzel a szóval forrott 
össze: vidéké1 Régi és rgen sokban jogo 
sült panasz az, hogy a magyar szellem! 
élei egyetlen központba, a fővárosba szí 
vödül fel s a vidéket kiszáradásra, ciha 
fásra hagyja. Ennél is súlyosabb azon 
ban oz a tapasztalat, hogy a fővárost kul­
túra elszakad a vidékben rejlő ősi gyö­
kerektől s idegen fertőzésekkel terhesen
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nem találja meg tibbé visszavezető útját 
a magyar nép felé.

A KÉSZ egészen tudatosan helyezte 
munkájának súlypontját a vidéki magyar 
intelligencia megszervezésére és önmüve- 
lésének fellendítésére. „De Iegbensöhk 
lényegében — írja Makkai — meggyőző 
désem szerint, még mindig a nagy döntés 
elölt állunk.“ (287. old.) „Népünk testi és 
és lelki, anyagi és szellemi életének sok 
sok gyötrfl foltja ellenére van sajátos és 
értékes népi kulturkincsünk; vidéki intel­
ligenciánk küzdelmes életének gondjai és 
elernyedései ellenére van művelt s önné 
velő szellemi rétegünk; állami és nemzeti 
életünk válságos létharcának ütközői kö­
zött is van sajátos magyar egzisztenciánk 
követeié vit ismerő és érvényesíteni akaró 
felelős vezetőségünk, — de nincs meg a 
bárom tényező között az életteljes egység, 
az életcélban való tökéletes megegyezés 
az alapértékekre azonos állásfoglalás, a 
magyar élettartalomnak és életrendnek az 
a hiánytalanul, természetesen érvényesülő 
egyetlensége. ami a saját létharoára fel­
szerelt és kész, müveit nemzetet magát 
adná és jelentené.“ .288. old.)

„Az idő kérdez; Ki vagy? — s ha erre 
a kérdésire nem tudunk kétségnéjkiili, egy­
séges feleletet adni, lét jogunkat adtuk fel 
s halálos ítéletünket hagytuk jóvá.“ Itt a 
KÉSZ munkaköre.

„Ásni a KÉSZ eddig volt és lehetett az 
csupán kísérletnek nevezhető ennek a 
nagy szövetkezésnek útján. Most már cl 
jött az ideje, a kegyelmi ideje annak, — 
fejezi be cikkét Makkai Sándor, — hogy 
« magyar nemzeti műveltség minden té 
nyerője, a megnagyobbodott magyar föld 
minden kulturális csomópontja, egyesü­
lete, köre tömörüljön ebbe a szövetségbe, 
amely az alkotó tagok különböző adott 
ságaival és lehetőségeivel de teljesen azo­
nos céllal veszi fel a küzdelmet a magyar 
szellemi egység megvalósulásáért, hogy az 
idők viharai elé egyetlen, győzelmesen 
megálló magyar nemzet feszíthesse félel­
meden mellét.“ (289. old t

Komoly szavak, reméljük, hogy megér­
tik azok, — akikhez intézték őket.

Polácsl János

Az ERDÉLYI SZEMLE 1943. évi júniusi 
számában Máté-Törék Gyula ny. testőr- 
ezredes reflexióit olvastuk Vnghváry Sán­
dornak, az Erdély Magyar Közművelődési 
Egyesület szakosztályi titkárának: A szerit- 
istuáni gondolat két arca címmel a Régen i 
Hírlapban megjelent, Szászrégenben tar­
tott előadásával kapcsolatosan. — Ungh 
'áry Sándor előadásában megállapítja, 
hogy Szent István az idegen segítségtől 
mindig igyekezett szabadulni. „A magyar 
birodalom népeinek életét úgy képzelte el, 
hogy ha azok szabadon is élhetnek sajá­
tos faji szokásaik szerint, ez csak magyar 
vezetés alatt történhetik, a magyar nyelv, 
a magyar kuliura s az organikusan ma 
gyár történelmi célok egységében. ‘

Máté Tónik Gyula óbból a lényből, hogy 
. Magyarországon soha sem voli nemzeti­
ségi üldözés, vagy elnyomás" — megálló 
pH ja: „Ha lett volna, úgy ma nemzetisé­
geink nem léteznének. Már pedig léteznek, 
sőt virulnak, nem kevésbé, sőt sok eset­
ben jobban az állambirtokos magyarság 
”411 Vannak nemzetiségeink, melyek 200 
éve, sőt 700—800 esztendeje élnek, soka 
sódnak, gazdagodnak a magyar állam 
öleli karjai között. Mi több, többszázezer 
magyar vérünk olvadt bt idcgenvórü és

Idegenajkú népi csoportjainkba nemzetiig 
és vallásilag Ez nevezhető elnyomásnak?
A leghatározottabban megállapíthatjuk, 
hogy ez a világ egyetlen más államában 
se fordult s fordulhatott volna elő. A 
magyar á Hamv ere lés az idegen népekkel 
szemben felül nmlhat a ttanul a legszabad- 
clvfibb, lemegéri61b, a hsgtürehnesebb, te­
hát a legemberségesebb!"

Máté-Törék Gyula sorait Zrínyi szavai 
val végzi: „Ne bántsd a magyart!“ Mi úgy 
érezzük, hogy ez ma nem elég! Segítsd » 
magyart! — ez legyen a jelszó, hogy több 
magyar bele ne olvadjon a körülöttünk élő 
népeknek hazánkat nyaldosó tengerébe.

Potácsi János

PASZTORTCZ 1943. évi június 15-i szá- 
mában Vita Zsigmond: Az erdélyi szelle­
miség öntudatra ébredése a rejormkorszak 
kezdetén című dolgozata az 1800 — és 
18-40 közötti erdélyi magyarság szellemtör- 
téltelének irodalmi vonatkozásait vázolja. 
Aranka György és Döbreutci Gábor nevé­
nek említése után hamarosan a 30-as évet 
szabadságmozgalmai után Kilendülő ma­
gyar nemzeti szellem ébredezését és an­
nak Erdélyre gyakorolt hatását látjuk. — 
Csak három évvel előbb, 1827-ben indult 
meg Kisszámúi Pethe Ferenc „Hazai Hír­
adóija egy Toldalékkal. Ez volt Erdély 
és Kolozsvár legjelentősebb lapja. A Haza; 
Híradó, az Erdélyi Híradó, a Nemzeti 
Társalkodó (1828-ben indult) első számai­
nak tanulmányozása után Vita Zsigmond 
megállapítja, hogy Erdély magárahagyot- 
tan, irodalmi, tudományos és művelődési 
téren Magyarország mögé kerüli, holott 
régebben: „Magyarországnál a tudomá 
nyos kimüvelődésben feljebb állott“, —- 
ahogy azt az Erdélyi Híradó 1829. évi I. 
(k számában olvashatjuk. Ebből az elmn 
nadottságből akarják kiemelni az erdélyi 
szellemi életet Bőlőni Farkas Sándor, — 
kinek megható sontil közli a Pásztortűz 
c száma. <282—285. oldalon), — Kelemen 
János tógátus diók, 1829-ben megjeleni 
Ágiája c. zsebkönyvével, Aranyosrákosi 
Székely Sándor, Szilágyi József, Gáspár 
János, Szén ti vány i Mihály, Kővári László. 
Egymásután jelennek meg a Nemzeti l'ár- 
salkodá, a Figyelmerő, a Vasárnapi Újság, 
az Erdélyi Muzenm, a Remény. — Ma 
gyarország azonban magamögölt hagyja a 
kiset* hatósugarú erdélyi szellemet, bűv­
körébe vonja Erdély legnagyobb Íróit, 
Brossai Jósika Miklós, Kemény Zsigmond, 
Farkas Sándor, Szentiványi Mihály, Uh. 
„már egészen pestiek lettek" (266. oldal) 
Erdély szellemi életét ez unió gondolata 
foglalta le. Ez adott neki új szint és erőt, 
— mert érezte, hogy mng.irahagyat-.ittaix 
elsorvad dicső múltjának merengő 1 Kimú­
lásában. Egy tér maradt előtte nyitva, 
hol a magyarországi Írókkal szemben min 
dig győzhetett az erdélyi történelemmel 
való foglalkozás. „Az í839 as és 49-es 
években egymást érik az erdélyi történel­
mi kiadványok. Szilágyi Ferenc Klió ci 
men történeti zsebkönyvét, gróf Kemény 
József és Nagyajtai Kovács István: — 
Erdéjyország történeti tára elmen fontos 
történelmi forrásgyűjteményt ed ki.“ Vita 
Zsigmond átfogó tanulmánya leszögezi: 
„történelmi tudás Erdélyben hozzátarto­
zik a műveltséghez, tudományok művelése 
itt valósággal nemzeti üggyé válik, mert 
a műveltség erősíti meg a nyelvet és a 
nemzetet. Ezt a gondolatot alakítják ki a 
reformkorszak erdélyi fróL” (270.)

Polácsi János

XOUVELLE REVUÉ DE H0NGR1E, —
1943. júniuz.

Balogh József a Kis népek sorsa c ta­
nulmányában a Times-nak egy erről a 
tárgyról szóló cikkével foglalkozik, mely 
mindenfelé, magáimé a szövetségesek Iá 
boráhu s a semleges sajtóban is, nagy 
feltűnést keltett, mivel a Times meglehe- 
hetősen közel éli az angol Külügyi Hiva­
talhoz, másrészt a cikk szerzője, Edward 
Hallett Carr, hivatásos külügyi tisztviselő 
s Így föltehető, hogy a cikk az angol hi­
vatalos véleményt képviseli.

A cikk négy kérdéssel foglalkozik: a 
jövő Európájának biztonságával, a kis 
népek önrendelkezési jogával, a kis népek 
semlegességével és az európai egyensúly- 
iyal.

A cikk elsősorban bírálat. írója szerint 
Európa jövő biztonságának föltétele, hogy 
a mull háború szellemi hagyatékát eltö­
röljék: vagyis korlátozzák a *'» népek 
önrendelkezési jogát, semlegességét, léire 
kell tenni továbbá az európai egyensúly 
meghaladott elvét, egyszóval a Népszövet­
ség egész wilsoni örökségét.

Európa jövőjét teljesen új alapokra kell 
helyezni. E ponton M. Carr véleménye tel­
jesen egyezik azokkal az elvekkel, melye­
ket Magyarország Trianon óta hangoztat. 
A magyar politika már régen látta eze­
ket az okokat, melyek az európai káosz­
hoz és a Népszövetség bukásához vezet­
tek. Ezek az elvek tragikus igazolást nyer­
tek az utóbbi évek eseményeMién s most 
azon az oldalon is elismerik helyességü­
ket ahol szerencsétlenségünket kovácsol­
ták.'

Hangoztatja M. Carr a Németországgal 
való megegyezés szükségeségét, a mérsék­
letet: a fegyveres győzelmi és a pacifi­
kálás szétválasztását.

Hibáztatja, hogy a népek önrendelke­
zési jogának túlzott felfogásával a béke­
szerződések szétzúzlak meglevő politikai 
egységeket, és kis egységek tömegét létesí­
tették akkor, amikor a hadi és gazda­
sági tényezők nagy egységek létesítését s 
az államoknak bizonyos számú jelentős 
egységekbe való cső portost tá sál követel­
ték meg. — Lehet-e jobban kárhoztatni a 
trianoni szerződési? — veti fel a kérdési 
szerzőnk.

A kis népek korlátlan függetlenségét le- 
hát bizonyos egymásközöttí függésnek kell 
helyettesíteni M. Carr szerint,

E ponton túl M. Carr okoskodása ho- 
mály- ssá válik. Körülbelül azt lehet ki­
venni belőle, hogy mivel a kis népek ma­
gukra hagyva képtelenek megőrizni füg­
getlenségüket, viszont a kis népeknek egy 
Németország elleni összefogása szükség- 
szerűen német—orosz szövetségre vezetne, 
az egyensúly elvét a hatalmak összefogá­
sának, Nagy-Britanka és Oroszország kap­
csolatának kell helyettesítenie. Itt idézi 
Waltacenafc, az Egyesült Állomok helyet­
tes elnökének szavait: „egy angol -orosz 
szövetség elkerülhetővé teszi az új hábo­
rút."

Ez a felfogás természetesen bizalmat­
lanságot kellett a kis népek körében, akik 
úgy magyarázták M. Carr elméletét, hogy 
Anglia Oroszország befolyása alá akarja 
juttatni őket. Ezt a bizalmatlanságot a 
Times egy újabb cikkel igyekezett elosz­
latni, mely a nemzeti hagyományok, nyelv, 
intézmények megőrzésének szükségét han­
goztatja a katonai és gazdasági összefo­
gás szüksége mellett s Oroszországot igyek­
szik ártalmatlan színben feltüntetni.
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Az angol államférfi úgy látszik elfelej­
tet tf, — jegyzi meg Balogh József, hogy 
a Duna völgyében van egy nagyinullú ál­
lam, mely ezer éven át fáradozott azon, 
s nem siker nélkül, hogy a kis népeket 
egy nagy egységbe fogja össze. Teljesen 
figyelmen kívül hagyja, valószínűleg nem 
nem is» ismeri, a magyar Szent Korona 
népeinek és országának dicső múltját, azt 
a szervezetet, mely mindig tiszteletben 
tartotta a nemzeti nyelvet és jogokat, de 
amellett katonai és gazdasági egységet is 
alkotott. Itt a szerző hivatkozik még Kos­
suth és Eötvös konföderációs terveire s 
nagyon helyesen jegyzi meg, hogy a ki­
egyezés i> egy dunai konföderáció volt. 
Az angol tervezet, mely teljesen Elfeled­
kezik. a történelmi elvről, gépies és így 
gyönge és kaátásla-!«», másrészt M Carr 
terve, alapjában véve visszatérés a rég: 
egyensúlypolitikához, azzal a különbség­
gel, hogy az új Európa nem Franciaor­
szág és Németország szárazföldi rivalitá- 
sAn alapulna, hanem két, Európán kívüli 
hatalom: az oros* és angolszász egyen­
súlyán.

És éppen ez «z egyensúly-játék adja 
meg a kis népek számára a függetlenség 
biztosi tékának ígéretét. Aktiv tényezőként 
fognak továbbra is részt venni a nagyha­
talmak egyensúly-játékában, az emberiség 
értelmi és erkölcsi barmiban megtartják 
tevékenységüket és a múlthoz mért fon­
tosságukat, s megőrzik politikai befolyá­
sukat is, amennyiben ez belsőleg indokon 
tesz. A népek éjeiében csak a formák 
változnak, az alap soha: non numeran­
tur, séd ponderantur. Így a kis népek is 
bátorsággal nézhetnek Európa- jövő arcá­
ba: a történelmi erők tartósaW>nk mint 
az elméletnek. — Igaz, hogy még fennma­
rad a veszély, melyet M. Carr cikke fel­
idézett : a keleteurópai orosz érdekszféra 
terve. A veszély azonban nem új, csak 
növekedett a bolsevizmus-al, föltéve, ha 
az orosz erők nem sem>m.isütűének meg a 
világégésben.

Táth Béta

SÜDOSTFORSCHUNGEN. — 1912. okt. 
München.

Tanulmányai: Ft. Valjavec (Südost­
europa und Balkan) tisztázza a Balkán és 
Délkeleieurópa fogalmát. Délkeleteurópa 
a Kárpát-medencét keleti és nyugati ha­
tárterületeit s a Balkánt foglalja magá­
ban. A Balkán nem földrajzi, hanem tör­
téneti egység. A római, bizánci és török 
uralom által kialakított egysége azonban 
felbomlóban van az újonnan keletkezett 
nacionalizmusok ahbztorikus magatartás** 
s a nyugati kultúra egyformád!ó hatása 
következtében, A Kárpáiniedvnce és a Bal­
kán történetében, k ultú rmorf ológiá jába n 
erős egyezések vannak, de a kettőre irá­
nyított kutatómunka nem esik egybe. Tár­
gyában és módszerben különböznek. Vi­
szont a rész és egész viszonyában vannak, 
mint a két terület js. Nincs függetter Bal­
kán- vagy Délkeleteurópa kutatás. A kettő 
feltételezi és kiegészíti egymást.

.4 Ángya! (Kari Hugo von Meltzl ein 
Vorläufer der neueren Religionsyeschichte 
und Kulturphitosophie) szélesen megala­
pozott tanulmányban rajzolja meg az egy­
kori kolozsvári professzor, a zseniális dél-

keiketurópai német gondolkozó és kutató“ 
szellemi képét. Behatóan vizsgálja univer­
zális működéséből filozófiai müveit (Apho­
rismen ám Geiste Schopenhauers, Dante 
Infernójához irt kommentárjai alapján), 
vallástörténeti kutatásait, irodalmi mun­
kásságát (Petőfwanulmányait, Petőfi filo­
zófiai mélységének felfedezését, Philoso­
phie des Roman-» c. munkáját, többnyelvű 
folyóiratát, a Hankiss szerkesztette Heli­
con előfutárát, az Acta Compurationis Lit- 
terarum Uni versa rum-ot). Mcltzl az erdé­
lyi Spiritualismus képviselőinek egyike, a 
mai kulturfilozófía, barokk-kutatás, nép­
rajzi kutatás előfutára. Angyal megkeresi 
a szálakat, amelyek tőle Klagvsig, Evőié­
ig, Spenglerig, Proben iusig vezetnek. Ki­
mutatja, hogy „nemcsak a német, hanem 
a magyar szellemi életben is értékes kez­
deményezéseket végzett“, hogy számtalan 
gondolata él ma is, neve említése nélkül. 
Végül közvetlen tanítványai munkásságát 
ismerteti.

//. Klima (Das Verhalten der Wiener 
Regierung unter Maria Theresia gegen die 
siebenbürgischen Wiedertäufer und Her 
renhuter): a hermhuti pietisták és a 
Bethlen Gábor által kézműves hasznossá­
guk miatt betelepített anabaptisták dien 
Erdélyben belülről kezdődött a türelmet­
lenség. Mária Terézia Erdélyt kalolizáló 
kányától kezdve az államhatalom is elle­
nük fordult. A császár-királyi udvar taná­
csosai azonban ellentétesen vélekedtek. Az 
egyik vélemény szerint ki kell űzni az or­
szágból az összes nem katolikusokat, ha 
törvény nem v<Hi őket, » másik szerint 
éppen a katolicizmus érdekében kell tör­
ni Őket, hogy ily módon a protestánsok 
szét szakadozni nak és elgyengüljenek.

Egyéb tanulmányok: G. Glaubet*: Kul- 
turlundschaftliche Veränderungen im Ge­
hn ngslande zwischen Drau und Sawe bis 
zum Beginn der deutschen Südostsiedlung, 
— G. Eis: Zur Geschichte des Volksbe­
wusstseins in Böhmen, H. Petri: Die 
ersten Einwanderungen deutscher Bauern 
aus Bessarabien und Südrussland in die 
Dovrudscha, — V. Grécu: Abriss der ru­
mänischen Byzantinistik, — St. Hafner: 
Die Laibacher Philharmonische Gesell­
schaft.

Kisebb közlemények: G. Franz (Erzher­
zog Franz Ferdinand und die Madjaren) 
Ferenc Ferdinand na k Ferenc Józsefhez 
intézett s még eddig közzé nem tett há­
rom beadványát közli. A körülményeit a 
kővetkezőkben körvonalazza a közlő. A 
nemzetiségi viszonyok miatt Ausztriában 
megbénult a parlament működése Ma­
gyarországon o nemzetiségeket csaknem 
teljesen kirekesztő választási rendszer az 
egységes magyar nemzeti állam látszatát 
keltette. Így a Monarchia súlypontja Bécs- 
ről Budapestre tolódott át. Ez veszedel­
met jelentett A Monarchiára, mert a mér­

sékelt pártok a kiegyezés szélesítésére, az 
ellenzék függetlenségre. a Kossuth-párt 
köztársaságra törekedett. A Birodalom vé­
delmére fordult a trónörökös az uralko- 
d óházhoz.

Az 1. beadvány (1900. aug. 24) panaszt 
emel a magyar napilapok ellen, főként a 
miatt, hogy rokonszenvvel fogadták a per- 
zsa, tőrök, spanyol uralkodók elűzését. E 
tüntető hang ellen semmi intézkedés nem 
történt, mert a sajtószabadság útját állja. 
Ám ha egy német, szlovák, román vagy 
honát nemzethégű szerkesztő állást fog­
lal a dinasztia vagy a Monarchia becs- 
mérlése ellen, vagy nem ért egyet az ural­
kodó klikk intézményeivel, elkobozzák lap 
ját vagy megvonják tőle a postai szállí­
tást. Kéri a trónörökös az uralkodót, 
hogy hasonló eljárást parancsoljon a ma­
gyar miniszterelnöknek a magyar sajtó­
val szemben.

A 2. beadvány (1912. dec. 28) a válasz­
tójogi javaslat ellen foglal állást. A vég­
zettség cenzusa a magyar soviniszta fél- 
intelligenciát fogja erősítem, az a dúcén- 
zus a -18-as érzelmű nagyparasztságot, a 
munka cenzusa az ipari munkásságnak 
kedvez és « szociáldemokráciának nem­
zeti színt ad. A jórészt nemzetiségi kis­
fa Tasztok és mezőgazdasági munkások 
választójogát gúzsba köti a javaslat. 
Ered ménve lesz: részint a köztéri sági 
mozgalom erősödése, részint nemzetisei 
irredenta; nemcsak a magyarsággal, ha 
nem a császárral szemben is.

A 3. beadvány (1912. okt. 28) a horvát 
krízis alkalmából készült. A közlő magya­
rázata szerint a magyar magatartás ki­
váltotta a nemzetiségi irredentát. A trón­
örökös a nemzetiségekkel szövetkezés és 
egy magyarországi általános választójog 
által akarta leszerelni. Ebben számított a 
horvát okra, ezért kel pártjukra. — A be­
adványban kifejti Ferenc Ferdinándk hogy 
Cuvaj horvát király biztos formájában 
korrekt, de lényegében erőszakos műkö­
dése elégedetlenségbe hajszolta a „lojális“ 
bor válókat. Elfordultak nemcsak a ma­
gyaroktól, hanem Ausztriától is. Sőt a 
hadsereget is félteni kelt radikális hangu­
latoktól. Kéri legalább a királyi biztos sze­
mélyének kicserélését. Helyébe ajánlja 
Rehmen altábornagyot.

Egyéb kisebb közlemények: F. Valja- 
vets: Zur Kritik und Methodik der Süd­
ost euroi^-Forschung, — Ö. Witt stock: 
Miliaii Kogfilniccanu, der Wegbereiter des 
Königreichs Rumänien. — E. Cabej: Zur 
Erforschung der Siedlungen Südalbaniens. 
— J. Gréb: Besiedlung und Herkunft der 
Dunajetzschuniben in der Zips, — H 
Grund: Ein alter „Gewährs-Schein" aus 
der Zeit der theresianischen Kolonisation 
im Banat, - Gh. Duzincheoici: Ein deut­
scher Kotonisierungsoersurh in der Mol­
dau im Jahre 1834, — R. Fischer: Zur
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Frühgeschichte Egerb ndes,— P. Went zeke. 
Richard Huss zum Gedächtnis.

Mil it ay Béla

VOIX DES PEL’PLES, 19i3. május.
Az érdekes politikai folyóirat dkkei 

kö/üJ Mószerfiségénél fogva kettő tart­
hat érdeklődésünkre számot. Az R. L. jel­
zésű cikk a londoni emigránsokról ad bő 
felvilágosítást. A londoni emigrációs je­
lenségeket három csoportra osztja. Az 
elsőbe a szövetségesek által elismert kor­
mányok tartoznak, a második csoportot 
a „harcoló Franciaország“ alkotja, me­
lyet Anglia szövetségesének ismer el, de 
az Egyestilt Államok csak egy harcoló 
mozgalmat látnak benne. A harmadak 
csoport az ú. n. szabad mozgalmakat 
foglalja magában. Ezeket nem ismerték ed 
hivatalosan, de ugyancsak a brit kor­
mány támogatását élvezik. Ezután rész­
letesen leírja a szerző az egyes kormá­
nyok, a norvég, holland, belga, luxem­
burgi, csehszlovák, lengyel, jugoszláv, gö­
rög összetételét, vezető személyeit, a brit 
kormányhoz való viszonyukat, tevékeny­
ségüket stb.

A második tanulmányt Francois Bondy 
tollából a Sikorski tábornok kormányát 
ismerteti, s megállapítja, hogy a lengyel 
kormány a legerősebb a menekült kor­
mányok között, a szövetségeseknek nyúj­
tott katonai segítség révén. Ezután Si­
korski egyéniségével foglalkozik. Leírja 
pályafutását, s egyéniségét de Gaulle-lal 
hasonlítja össze, mert a tábornok, mint 
de Gaulle, elsősorban hivatásos katona, 
azonkívül mint de Gaulle: ő is állandó 
meglepetéseik forrása a Foreign Office 
számára. Politikai beállítása de m okra- 
t kus. Ghurchilhiek személye» barátja. Po­
litikája némileg eltért Raczkiewicz elnö­
kétől, aki a Szovjettel szemben az 1939-es 
status quo alapján áll, míg Sikorski igye­
kezett barátságos viszonyt fenntartani a 
Szovjet Unióvai.

r. n.

UNGARN. 19A3, júfius, fíj>est-Leipzig.
A júliusi szám bevezető cikkében Cs. 

S^abó László a német műveltség felfede­
zéséről és saját művelődésére tett hatásá­
ról számol be egyéni élmények alapján s 
Nemesen szép, élvezetes módon, A továb­
biak során Lakatos István Differ von 
Dittersdorf Károlynak a neves német 
zeneszerzőnek erdélyi, közelebbről nagy­
váradi tartózkodásáról ír. Dittersdorfot 
Patach:rh Adám báró, a zenekedvelő 
nagyváradi püspök hozta Nagyváradra 
Réesből 1764-ben. A kiváló zenész 5 évet 
lŐHott a püspök szolgálatában mint kar- 
rcmstcr, közben zeneszerzéssel is foglal­
kozott, állítólag egy operát is írt Nagy­
váradon de ezt nem találták meg. 18. sz. 
folyamán a kolozsvári színház is több 
operáját játszotta. A nagyváradi évek el­

határozó befolyással voltak ^Dittersdorf 
sokoldalú zenei tevékenységére — jegyzi 
meg a szerző, — ezt maga Dittersdorf 1» 
elismeri önéletrajzában.

A LÉVAI SZLOVÁK NYELVŰ TANÍ­
TÓI TANFOLYAM ZÁRÓÜNNEPÉLYE.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
a szlováknyetvű népiskolák tanerői szá­
mára négyhetes továbbképző tanfolva- 
mot rendezett Léván. A tanfolyam záró- 
ünnepélyén Wagner J'crvnc dr. tanfo­
lyamvezető beszámolójában ismertette a 
70 tanfolyamba Ugató területi hovatar­
tozását. Ez az első nemzetiségi tanfo­
lyam, amelyen hazánk minden szlovák 
nyelvszigetéről részt vett a tanítóság. A 
miniszter képviseletében dr. Fleischmann 
Gyula tanügyi főtanácsos mondotta a 
záróbeszédet, amelyen ismertette a ma­
gyar kormány nemzetLségpotMi-káját s rá­
mutatott a megértő együttműködés szük­
ségességére.

DEUTSCHTUM IM AUSLAND Stuttgart, 
1913. március—április.

A nemzetek közt az anyagi és szellemi 
kisugárzások és átvételek oly sokrétű ha­
tása működik, hogy számos szempontból 
a nemzeti élet a nemzetközi élet egy töre­
déke. A nacionáüs büszkeség pedig szereti 
kiszakítani-a kölcsönhatások bonyolultsá- 
gából saját nemzetét s egyoldalúan vizs­
gálni egy másikra tett hatását. Ilyen sze­
parálássá] vizsgálja O. Lohr: Was vet 
danken die Vereinigten Staaten Deutsch­
landf Módszere következtében elkeni Rie­
tet Ion, hogy a követel rovat mellett meg 
ne mutatkozzék a tartozik rovata is, még­
ha különben meglepőn bizonyítják a ki­
tűzött célt a megrendezett számok és ada. 
tok. 11a német iparosok telepednek be az 
Egyesült Államokba, otthoni alapos ki­
képzésüket nem egyszer kiegészítették 
előbb Angliában és Franciaországban. Ha 
a tipikus amerikai merészséget a korlát­
lan lehetőségekhez alkalmazkodott német 
vállalkozó kedvnek tartja a szerző, as is 
szembe ötlik, hogy e vállalkozó kedv Ame­
rikának köszönheti kifejlődését, mert a 
német kisvárosi viszonyok nem voltak al­
kalmasak rá. Ha 300 év akiit 6 millió 
német földművelő, munkás, technikus, 
mérnök, orvos, művész költözött ki, nem 
azért tette, hogy adományozzon az Egye­
sült Államoknak, hanem hogy olt boldo­
guljon. S valóban elérték vágyott életle­
hetőségeiket: a megbecsülést, magas fize­
téseket és életszínvonalat. Megbecsülést 
szereztek a Goethék, B unsen ek, Lieb igék, 
Rankék Németországának w, mert ez a 
Németország tudást, jólétet, szépet, embe­
riességet, szabad kutató szellemet, építést 
sugárzott a világba. O. Lobr azonban té­
tele felé tartva csupán azt hangsúlyozza, 
liogy az Egyesült Államok gazdasági ha­
talmát páratlanul nagy mértékben a né­

met bevándorlóknak köszönheti, mert 
megtermékenyítették gazdasági, szociális 
és szellemi életét. S hálátlanságot vet az 
U. S. A. szemére.

Három rövid cikk Japánnal foglalkozik, 
Fr. J. Brecht (Deutschtum in Japan) fel- 
sorolja, hogy a német kereskedelem, ipar, 
technika, tudomány, művészet, militáriz- 
mus utat találtak Japánba. Ennek elle­
nére kevés német él ott. Jelenleg csak 
13Ő0. — 0. Kurz (Deutsch im japanischen 
Enterrichtswesen) rámutat, hogy Japán 
közoktatását tt konfuciusi nevelés ideál el- 
halvánvodása után angol és amerikai, ki­
sebb mértékben francia és német minták 
után szervezte. A német nyelvet azonban 
tanítják számos iskolában, az egyeteme­
ken, közép-, kereskedelmi, technikai, ka­
tonai és nemesi iskolában. — G. Hűibe 
(Das Schul problem der Japaner in den 
Vereinigten Staaten) az átlag amerikai— 
japán ellentétet emeli ki. A bevándorló 
japánok könnyen megtanulják az angol 
nyelvel és alkalmazkodnak az amerikai 
életformákhoz. Amerikai iskolák! ián ta­
nulnak minden fokon, de időnként kizár­
ták őket egyik-másikból. Vannak japán 
Iskolák is; főleg a bevándoroltak második 
nemzedéke látogatja ezeket. Megtanulják 
ott a japán nyelvet, megismerik a japán 
kultúrát. A japánok helyzete tragikus. Ha 
amerikai iskolát végeztek is, idegeneknek 
tekintik őket. Ha Japánba térnek vissza, 
ők érzik idegeneknek magokat. — Fr. An­
tonius (Dokumente zur Geschichte des 
deutschen Ostranms) Délkelet-Európa tör­
ténetét német történelemnek fogja fel, s 
ennek vázlatát körvonalazza. Ideveszi a 
a magyar—török háborúkat, Lengyelor­
szág és Oroszország történetének egy ré­
szét, Bosznia akku pádóját, a balkán há­
borúkat, a szerajevói merényletet, a breszt- 
litovszki békét.

Nánay Béla

A PROTESTÁNS SZEMLE
1943 évi júliusi számában Aldobolyi Nagy 
Miklós: Szamosmenti reformátusok címen 
néprajzi cikket írt. A cikk a KivS/amos 
vízgyűjtő területének 103 községéről szól 
és végső következtetéseit ezekre vonatkoz­
tatja: „A terület alakja kelet-nyugati irány­
ban rlLyult, kiterjedése 1511.3 km* (azaz 
262.509 kát. hold) l«ko.*sága 1941-ben 
100.386 lélek volt.“ (196. old.) Bevezeté­
sében megállapítja, hogy a táj lakossága 
valamikor magyar volt. Parasztiázadáskor, 
kolera, majd a különböző idegen katona­
ság (német, román, tőrök) kiirtotta, elül­
dözte az őslakosságot. Aldobolyi Nagy- 
Mik lós megállapítja, hogy élromá nos ódái­
ról nem beszélhetünk. Ezzel szemben mé­
gis „fenyegető veszélyekkel terhes a leve­
gő“. Nem a halálozási, hanem a születési 
statisztika adatai mutatják egy nép jövő 
sorsát. Ez pedig a szamosmenti reformá­
tusok között fokozatosan csökken. Ok a 
születések korlátozása.“ És itt nem segít 
nz ha a felelősséget lelkiismeretlen orvo­
sokra. politikai viszonyokra, gazdasági 
helyzetre vagy bármi másra hárítjuk. Mel-
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lébeszélés mind ez. Az ok mélytm van, ott, 
ahoí az élő hit forrásai hm kádnak, az élet 
igenlése kapott sebet.“ (201. old.)

VJ MAGYAR MUSEUM.
Kassa. II. kötet. 1943. évi II. füzetében 

dr. Bellijei László, beregszászi gimn. tanár 
sajtó alá rendezte Ébredés címmel a prá­
gai magyar diákok életéből fölvett jegy­
zeteit. A naplószcrÜ írás 1029. X. 5-vel 
kízdődlk. A közölt részletek éle* fényt 
vetnek a prágai magyar egyetemi hallga­
tók életére. Sok őszinteség, kevés elmé­
lyedés jellemzi e néhány oldalt.

Kennessey Kálmán: Az ógyatlai csillag- 
vizsgáló rövid történetét írta meg. Kon 
koly Thegw Miklós 1871-ben építette fel 
„magán észleldéjét“ ógvaitai kertjében, 
hogv ott tudományos érdeklődésének meg­
felelő helyet biztosítson. „Konkoly Thcge 
Miklós nemcsak bőkezű a (Bakózó volt, 
hanem tudományosan Képzett kutató“ is. 
Munkájában fő segítsége dr. Kö vasi ige thy 
Radó volt aki tudományos pályafutását 
ógyallán kezdte meg. («884-bén.)

Tudjuk, hogy a bécsi döntés alapján 
Ógyalla „felszabadult az idegen megszál­
lás alól s az összes cseh tisztviselők Prá­
gába mentek“. (233) Mindé-' felszerelést 
(műszer, könyvtár, mechanikai műhely), 
amellyel a csillagdát a cseh állam ellátta 
1938 októberében és novemberében a prá­
gai iskolaügyi minisztérium rendeletére el. 
szállítottak. De amit itt találtak, azt 
itt hagyták/* (233)

A felszabadulás uán azonnal megkez­
dődtek a tárgyalások az ógyallai csillag­
da sorsára vonatkozólag, amelyek azzal 
végződtek, hogy 1942 július 10 én egv bi­
zottság a meglévő műszereket és könyv­
tárat a svábhegyi, kolozsvári, debreceni 
egyetemi csillagdák tulajdonába adta át. 
így Ógyallán, a Konkoly Thege Miklós 
által alapított és a magyar államnak ala­
pítványként átadott csillagda megszánt. 
Az épületből múzeumot csináltak.

Az Uj Magyar Museum gazdag tartal­
ma mutatja, hogy a kassai Kazinczy Tár­
saság tudományos, irodalmi és művészeti 
téren korunk színvonalán áll. Szlovák mel­
léklet a felvidéki kapcsolatokat mélyít] el.

AZ ERDÉLYI MUZEUM 1M. évi 2. »z. 
Kassa.

Miké Imre elapos és kimerítő tanul­
mányt írt: A magyar államnyelv kérdésé 
a magyar országgyűlés előtt. 1790—1825. 
(244—276. old.) összefoglalása mutatja, 
hogy „az 1790—1823 ig terjedő kor mint­
egy bevezetését képezte a tubjdönképen! 
magyar reformkornak. — A magvar nyelv 
bevezetéséért folytatott országgyűlési küz­
delmekből az is nyilvánvalóvá válik, hogy 
ezek a harcok szívesen kapcsolódnak a 
Széchenyitől felkarolt reformmozgalom­
hoz. Az újabb magyar töret énét írásban 
mindinkább utat tör az a felfogás, hogy 
az 1790-tól 1848-ig tartó időszak a nem­
zet szellemi és gazdasági életének javítá­
sát célzó eszmék és törekvések szempont­
jából voHaképen egv korszakot alkot, te­
hát » reformkor szak tágnbb értelemben 
nem Széchenyi 1825-i fellépésével indul 
meg, hanem az 1790- 91-i o. szággyfflés-

sel.... A szőkébb értelemben vett reform­
korszak nyelvtörvényei az 1830:VIII, 1836: 
Ill, 1840AT. és 1844:11. te., amelyekben a 
magyar államnyelv kiteljesedik, mind az 
4701 :XVI; 1792:VII. és 1805:IV. tc.-ekcn 
épülnek fel, őket fejlesztik logikusan to­
vább.“ (276. old.) A tanulmány fölépítése 
mutatja, hogy Mikó Imre az országgyű­
lési naplók és forrásmunkák áttanulmá­
nyozása után helytálló következtetésekre 
jutott. Munkája megkönnyíti azok dolgát, 
kik e kérdéssel aprólékos részletekig ter­
jedően kívánnak foglalkozni.

DONAUEUROPA. Délkeleteurópa prob­
lémáinak megvilatására edakult folyóirat. 
Főszerkesztő: Dr. vitéz Surányi-Vnger Th. 
Szerkesztő: Dr. Gál István.

E szemle 194”. évi júliusi számában 
IIaidekkér Sándor: Magyar ipar a Duna- 
medencéber címen értekezik. A magyar 
ipar jelenlegi helyzetét három elv irá­
nyítja: első az ország katonai erejének 
megtartása és növelése, második a polgári 
lakosság ellátása és harmadik mindannak 
előteremtése, ami a két előbbi cél eléré­
sét lehetővé teszi.

Wolsky Sándor: A Balkán és a magyar 
biológia címen ír. A magyar biológiának 
a Balkánon múltja van. Jávorka. Szilády, 
Gombócz és Méhes munkái erről bősége­
sen tájékoztat jók az érdeklődőket. Fri- 
valdszky Imre, Halácsy Jenő, KHaibel Pál 
stb. megemlékezik a roseoffi tengerbioló­
giai állomás működéséről. Szól a Klebels- 
berg Kuno gróf által Tihanyban létesített 
bológiai intézetről. Tehát, ha magyar bio- 
lógusok felkeresik a Balkán félszigetet, 
akkor nemcsak tanulni, de tanítani is 
mennek.

Bérezik Árpád: Széchenyi első balkáni 
útját ismerteti. Forrásai Széchenyi István 
és Waldstein Jánosi gróf naplói. 1830 jú­
nius 24-én indulUk el Pestről. Szeptember 
14-én érkeztek Konstatmá polyba. Október 
2-án, a délelőtti órákban már Milosnál. a 
szelitek fejedelménél voltak látogatóban. 
A cikket egykorú adatok felhasználásával 
d lehetett volna mélyíteni.

SORSUNK. — A Janus Pannonius Tár­
saság folyóirata. III. évf. 7. szám. Péc9. 
Szerkeszti és kiadta dr Várkonyi Nándor.

Achdfz Imre: Gebauer Ernő művészetét 
ismerteti. Gebauer Ernő » stájer hegvek 
között lévő ITartbe.rgben született 1882- 
ben. Mag var származású édesanyja Pécs­
re költözött. Arnold Nándor. Székelv Ber­
talan, stb. irányították első léoéseit. A 
magyar géniusz ereje művészi meglátásai­
ban erősen hatott. Képei: Török világ, 
Rácok betörése. Hunor és Magyar mutat­
ják, hogy a magyar történelem eleven erő.

Polácsi János

„Néhány hallgatag öregember, fekete- 
ruhás öregasszony jött el. Tizenheten 
voltunk összesen.

Benn a kékszínü falakon bibliai fali- 
mondások cziistlcnek. Szemközt csöppnyi 
katedra, e padokon kopottfed el ü énekes­
könyvek.

Elhallgat a harangozó. A homályos k $ 
templomban mcgzendül az ének, egy ev 
óta először.

A kis falu ott áll elnémult templomá­
val, népe szétfutott, néhányan ottmarad­
lak, akik szemébe néznek mindennek, 
ami jönni készül, ősz be borult fejjel, ha- 
lálraszántan.

...A patak rúgását hallom, a kis ha­
rang síkoltó csöngését, nagy, k^klő ko- 
mór hegyeket látok magam előtt. Kövek 
mindenfelé. Köveken törik meg a patak 
vize, óriási sziklák őrködnek a falu fe­
lett. Gondolataim Önként tömörülnek 
verssé a kövekről:

Mi kövek vagyunk, magasba a lépcső.
A bástya, a hajlék, márvány és az ékkő. 
Mi vagyunk a határ, világok csontváza. 
Belőlünk tesz a rög, meg az Istenhoza.

Világrontó árnak mi emelünk gátat, 
Partjaink ölében az óceán vágtat.
Velünk zengő vihar, tenger vívnak harcot, 
Belőlünk az Isten farag Krisztusarcot.

V e c se r i János.

S ide iktatunk még egy verset, harmatos 
naivitásában is meghatót és kedveset, de 
halálosan komoly intelmet az emberek 
számára, akik nehéz problémáikban, így 
a nemzetkisebhségi kérdésben megoldást 
keresnek.

IMA A GYCLöLKÖDŐKERT

Én Jézusom, Te nem gyűlölted Őket, 
A gyüiölködőkct és a köpködőket.

Szeretted ezt a szomorú világot,
S az embert, ezt a nyomorult virágot.

Te tudtad, hogy mily nagy kereszt a: élet 
És hogy fölöttünk az Ur ítélhet.

Szelíd szíved volt, 6, pedig hatalmad 
Nagyobb volt, mint mit földi birtok adhat.

A megbocsájtást gyakoroltad egyre, 
Mig égbe szállni fölmentéi a hegyre.

Ma Is elégszer hallod a magasban 
A gyűlölet hangját, mely égbe harson,

MAGVETŐ. A délvidéki református ke- 
resztyének egyházi lapja. — Szabadka,
jul.—aug. szám.

A lap foglalkozik n délvidéki szórvá­
nyokkal s egv cikkében bejelenti, hogy a 
horvátországi Koren iesánihan. ebben az 
elhagyott szórvánvközségben, egv év óta 
először ismét megszólalt a harang. Eb­
ből a megrendítő beszámolóból közöljük 
az alábbi sorokat:

A gyilkos ember hangját, aki részeg 
S a szeretet szavát feszítené meg.

Én Jézusom, most is csak szánd meg őket 
A gyűlölőket és a köpködőket.

Most is bocsáss meg nékik, mert lehet. 
Hogy nem tudják tán, mit cselekszenek.

Irta: J aksa Rozália 
elemi isk. VII. oszt. tanuló.
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Ő R H E
A DEBRECENI NYÁRI EGYETEM 

IDEI NEMZETISÉGI ELŐADÁS­
SOROZATA

A debreceni Nyári Egyetem keretében 
ebben az évben is megrendezték a nem­
zetiségi előadássorozatot, mely iránt az 
idén még nagyobb érdeklődés mutatkozott 
a hallgatók körében, mint tavaly. Az elő­
adássorozat szervezője és vezetője az idén 
is dr. Flachbarth Ernő egyetemi ny. r. 
tanár, az Egyet. Kisebbség jogi Intézet igaz­
gatója, a nemzetkisebbségi jog kiváló 
szakértője volt. aki az idén két tárgykör­
be osztotta ez előadó szorzatot. Az első 
tárgykör nagy állam férfiúink nemzetiségi 
politikáját és felfogását ismertette, a má­
sik pedig a bungarizmus gondolatát vilá­
gította meg az egyes hazai nemzetiségek 
körében. — A nemzetiségi előadás sorozat 
augusztus 1-től augusztus 8-ig tartott s 
jelentőségét mutatja, hogy a Nyári Egye­
tem megnyitása alkalmával Pataky Tibor 
miniszterelnökségi Államtitkár beszélt a 
nemzetiségi kérdésről és az előadássoro­
zatról a az előadássorozat befejezésekor 
az államtitkár nagyszabású előatiud tar­
tott nemzetiségpolitikánk alapelveiről Szé­
chenyitől napjainkig.

A Láthatár nem számol be részletesen 
a nagyjelentőségű előadássorozatról, mert 
reményünk van arra, hogy hamarosan — 
mint az elmúlt évben is — az előadás­
sorozat teljes anyagát adhatjuk olvasónk 
kezébe. Igv csak nagy vonásokban közöl­
jük az előadássorozat programját. Augusz­
tus másodikén dr. Flachhort h Ernő egye- 
temi ny. r. tanár, az előadássorozat veze­
tője ismertette az előadássorozat célkitű­
zéseit, majd dr. Harcsát Miklós, a Teleki 
Pál Tudományos Intézet tagja a rutének­
ről tartott előadást. Augusztus harmad kán 
délelőtt dr. Bozóky Ferenc egyetemi ny. 
r. tanár Széchenyi István nemzetiségi po­
litikájáról beszélt, délután pedig dr. Podh- 
radszky György, a Slovénské Noviny fő- 
szerkesztője „A szlovákok és a hungar z 
mu.%“ címen tartott előadást. Augusztus 
negyedikén délelőtt dr. Asztalon Miklós 
múzeumi könyvtárnok Wesselényi Miklós 
és Kossuth Lajos nemzetiségi politikáját 
ismertette, délután pedig Bíró Sándor k<>-' 
lozsvári ref. teológiai m. tanár „A hungi- 
rinnus a románok köréiben“ címen tartott 
előadást, ötödikén délelőtt dr. Lux Gvula 
tanügyi főtan. „A hazafiasság gondolnia a 
magvarországi németek körében41 címen, 
tartott előadást. délután dr. Hadrovics 
I.ászló egyetemi m. tanár, a Teleki Pál 
Tudományos Intézet tagja n hazai szerb­
ségről beszélt. Hatodikán délelőtt dr. Osz­
tódd Gvörgv mmiszterelnökséffi min ősz- 
táfvfőnök Deák Ferenc és Eötvös József 
báró nemzetiségi politikáját világította 
meg, délután pedig Mikola Sándor felső­
házi tag a vendekről beszélt Augusztus 
7-én délelőtt dr. Flarhbarth Ernő egyete­
mi ny. r. tanár gróf Tisza István nemze­
tiségi ooVlíkáját ismertette, délután Vnko- 
vlch Gerő orsz. képviselő a btmvevác.ok 
történetét és hazafias gondolkodását tárta 
a hallgatók elé.

A nagyszerű előadássorozatot Pataky 
Tibor miniszterelnökségi államtitkár be­
széde zárta be Az államtitkár mindenek­
előtt köszönetét mondott dr M itt tkér Re- 
z*ő egyetemi ny. r. tanárnak, a Nyári

Egyetem vezetőjének s különusképcn dr. 
Flachbarth Ernő professzornak azért a 
nagy szaktudást visszatükröző munkás­
ságért, mellyel az előadássorozatot szer­
vezte és vezette, majd rámutatott nagy 
átlamférf iáink nemzetiségi politikájára, 
amelyből ma is tanulságot és erőt merít­
hetünk a mostani nagy feladatok meg­
oldásában.

Pataky Tibor államtitkárnak Fkichbarth 
Ernő, az előadássorozat vezetője mondott 
köszönetét előadásáért és támogatásáért. 
Köszönő szavaiban visszaemlékezett Pei- 
rogalU Oszkár, a felvidéki magyarság ko­
rán elhunyt vezetőiért iának jeligéjére: — 
„Meleg szívvel éreztünk, de hideg fővel 
kell gondolkodnunk1*. Ezt kötötte útra 
valóul az előadássorozat hallgatóinak lel­
kére is.

örömmel állapítjuk meg, hogy az elő­
adó ssorozLiri — bár az ösztöndíjasok szá­
ma jóval kevesebb volt, mint tavaly — 
elejétől végig mindig zsúfolt teremben 
kellett megtartani, ami a társadalom szé­
les rétegeinek bensőséges és nagy érdek 
lődé-sére mutat a nemzetiségi kérdés iránt. 
Az előadássorozat így teljes mértékben el­
érte célját.

ISMÉT MEGKEZDTE MŰKÖDÉSÉT 
A SZERB MAT1CA

Dr. Bulla Pál miniszterelnökségi osztály­
főnök, kormánybiztos mélyhatású beszéde 

az első ülésen
A magyar—szerb megbékélésnek egyik 

legszebb megnyilvánulása, volt a Matica 
Szrpszka kétévi szünet után ismét megtar­
tott első ülése. A 100 esztendős múltra 
visszatekintő irodalmi és kulturális egye­
sület ünnepi napra gyülekezett Össze Újvi­
déken, hogy kétévi hallgatás titán újra 
megkezdje kuLtúráiis munkásságát. Az ün­
nepi ülésén megjelent dr. Bulla Pál mt- 
miszterelnökségi osztályfőnök, a Matica 
Szrpszka kormánybiztosa is. akit dr. Mócs 
Sándor elnök a tisztviselői kar és az egy­
begyűlt egész választmány élén fogadott. 
Dr. Bállá Pál az Ülés előtt végigjárta a 
Matica összes helyiségeit, megtekintette 
múzeumát és könyvtárét és a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkozott azokról a nagy 
kulturális értékekről, amelyekkel a Matica 
rendelkezik. Utána az ülés ünnepélyes 
megnyitása után a kővetkező beszédet in­
tézte a megjelentekhez:

Igen tisztelt Uralmi
Amidőn elősző r jelenek meg önök kö­

rében. mint a Matica Szrpszkának, hazai 
szerbjeink ezen több. mint 100 éves 
múltra visszatekintő irodalmi és kulturá­
lis egyesületének kormánybiztosa, minde­
nekelőtt kötelességemnek tartom* hogy az 
egyesület vezetőségét, választmányát és 
rajtuk keresztül Összes tagjait és munka­
társait a legszí vél yesbben üdvözöljem és 
egyben Men áldását és segedelmét kérjem 
ohhoz. hogy újra meginduló munkájuk a 
hazai szerb irodalom és kultúra ápolása 
é«s művelése mellett hathatósan szolgálja 
a kölcsönös megértéshez, az egymás meg­
becsül évéhez fűződő egyéni és nagy kö­
zösségi érdekeket.

Ennek a magasabb, nagy érdekeknek 
őszinte szolgálatát tűztem ki feladatul s 
magam részéről is akkor, amidőn a ma­
gyar kormány megtisztelő felkérésére e

Matica kormánybiztosi tisztségét elvállal­
tam . Mint Újvidék szülötte, aki ifjú ko­
romban a -Matica értékes, magas szia vo­
nalú munkásságát közvetlenül h figyelem­
mel kísérhettem, annál b inkább örömmel 
vállaltam e megbízást, mert az csak átme­
neti velejárója annak a kormányzati elint 
tározásnak, amely az egyesület működé­
sét — a kivételes viszonyok okozta rövid 
szünet után ismét lehetővé tette.

Ez az elhatározás újabb bizonyítéka, 
konkrét megnyilatkozása volt a magyar 
kormány megértő nemzetiségi politikájá­
nak, annak a politikának, amelynek egyik 
sarkalatos aáapelve, hogy az ország terü­
letén élő nem magyarajkú polgároknak 
joguk van nyelvük, népi kultúrájuk sza­
bad műveléséhez és fejlesztéséhez, joguk 
van ahhoz, hogy sajátos népi mivoltukat 
az emberi élet ezen. megnyilvánulásaiban 
is akadálytalanul kiélhessék. A nemzeti­
ségek e természetes jogát az államalkotó 
magyarság mindenkor elismerte. Elismerte 
és biztosította nemcsak azért, mert igaz­
ság- és jogérzéke ezt diktálta, hanem azért 
b, mert egészséges politikai ösztönével felis­
merte ezt a kiegyenlítő $ egyben össze­
fogó erőt. amelyet egymás jogainak; tisz­
te létben tartása jelent egy olyan államban, 
amelyet a sors különböző fajú népeknek 
közős hazájául rendelt.

Hogy ez így volt, azt a Matica 117 éves 
múltja., hatalmas vagyoni és kulturális 
gyarapodása egymagában is elegendőkepen 
bizonyítja, de bizonyítja mindennél job­
ban az a, körülmény, hogy at úgynevezett 
vajdaság — hogy Sztanojevics Szta.no je, 
híres szerb történetíró szavaival éljek, -- 
már a 18. zsázad óta a szerb kultúra böl­
csője, Újvidék városa pedig a szerbek 
Athénje lehetett S hogy ez a politika 
mennyire áldásosán szolgálta a magyarság 
és a nemzetiségek harmónikus együtt­
élését hazánknak ezen a vidékén —• itt a 
déli végeken — is ezt tapasztalhatta önök 
közül is mindenki, aki az első világháború 
előtt részese lehetett a kölcsönös megbe­
cslésen, az egymás jogainak tiszteletben 
tartásán »lapuló boldog, békés bácskai 
életnek.

Úgy érzem, hogy nemcsak mint a ma­
gyar kormány kiküldötte, hanem mint 
egyszerű magyar ember s mint e föld 
szülötte is, akkor fogok a legjobban meg­
felelni megbízatásomnak, ha ebben; a szel­
lemben, tehát ismétlem, a kölcsönös meg­
értés és egymás jogainak tiszteletben tar­
tása jegyében igyekszem betölteni tiszte­
met. Az a meggyőződésem, hogy a Matica 
is csak akkor fog kultúrál» hivatásának 
megfelelni, ha a maga részéről is alkal­
mazkodik a „swim cuitpie“ elvéhez, amely 
részére az állam iránti feltétlen lojalitá­
son. az állam törvényeinek tlszteletben- 
tartásán. mmt természetes követelménye­
ken felül, az á Ha ma lkot ó magyarsággal 
való őszinte egy útim üködé» szolgálatát 
írja elő.

Legyen szabad itt hivatkoznom az egye­
sület nagynevű alapítójának. Thököly 
Szávának nemes személyére, aki a szerb 
faja iránti izzó szeretedét oly példasze­
rűen tudta összhangba hozni magyar ha­
zája iránti hűségével és a magyarság 
iránti meleg vonzalmával. Ez a fenkölt 
jellemű férfiú, aki életét, vagy tudását éa 
vagyonát a hazai szerbség szolgálatába ál-
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Utotta, meg tudta tenni azt, hogy ami kor 
áldozott a Magica és Thököly amim cél­
jaira. ugyanakkor áldozott a Magyar Tu­
dományos Akadémia és például a debre­
ceni ref. kollégium híres énekkarának 
céljaira is. Thököly Száva a hazai szériák 
jogainak és érdekeinek mindenkor bátor 
és öntudatoe szószólója volt, de ugyanak­
kor minden alkatommal, amikor csak te­
hette, határozat tan és meggyőződéssel a 
magyar-szerb megértés mellett is síkra 
szállt.

Teljes szívemből kívánom, hogy a Ma­
iira kiváló alapítójának példáját köves .ve 
és az ő nemes intencióiból merítsen út­
mutatást a most meginduló munkájához.

A mélyhatású beszédet dr. Mécs Sándor 
elnök köszönte meg meleg szavakkal és 
ennek során hangoztatta, hogy a Mat ka, 
amely a múltban a legszorosabb össze­
köttetésben áliott a magyar irodalom, mű­
vészeti és tudományos élettel, a jövőben is 
ugyanezen az úton halad. Beszédében fel­
sorolta azokat a magyar müveket, amelye­
ket szerb nyelvre fordítottak, illetve elő­
adtak. A Szerb Mátka már régebben is a 
legszorosabb összeköttet é*ben állott a 
Petőfi- és Kisfaludy-társaságokkal, vala­
mint a Magyar Tudományos Akadémiával 
is. Kölcsönösen elküldték egymásnak ki­
adványaikat, úgyhogy e téren az egy ült- 
működés bensőséges volt. Majd beszéde 
végén d. Mécs Sándor elnök köszönetét 
mondott dr. Balta Pál kormánybiztosnak 
azért a megértésért, amelyet a Ma- 
ka irányában mutat és a maga részéről 
is biztosította, hogy a Matka Szrpszkát 
munkájában ugyanaz a szellem vezeti, 
ami a kormánybiztos «zavarból k iá ránt.

BI NYEVAC GIMNÁZIUM ÉS POLGÁRI 
ISKOLA LÉTESÜLT SZABADKÁN

A kultuszminisztérium rendelkezése ér. 
tehnét>eii Szabadkán, ahol a legtöbb bu- 
nyevác él, szephmberben megnyilik a 
bunvrvác gimnázium és polgári ;*kola eisö 
osztálya. A szabadkai bunyevácság köré­
ben ez a miniszteri döntés nagy őrömet 
keltett. Ha egyelőre csak az első osztá­
lyok megnyitásáról van is szó, mégs 
n agy jele i»tő ségti nek tartják a bunyevác-

nyelvfi iskolánk tatás ki 'pités.1 s em- 
po Htjából. A bunyevácnyelvű iskola 
megnyitása nagy megnyugvást keltett 
ez országban mindenütt, ahol a nem­
zetségi kérdést megértő figyelemmel kísé­
rik, mert ez h egyik bizonyítéka, hogy 
Magyarországon a nemzetiségi kérdést 
nemcsak papíron tartják számon, hanem 
gyakorlati rendelkezésekkel azt végre is 
hajtják.

MEGKEZDTE MŰKÖDÉSÉT 
A DMKSZ SAJTÓ. ÉS PROPAGANDA- 

OSZTÁLYA
A Délvidéki Magyar Közművelődési 

Szövetség, korábbi határozata értelmé­
ben, külön Sajtó- és Propagandaosztályt 
állított fel. Az új osztály vezetését, amely 
már megkezdte működését, Rad lese v ich 
.Sándor újságíró, az „Üj nép“ (jugoszláv 
megszállás alatt: „A nép“) volt szerkesz­
tője, illetve felelős szerkesztője vette át.

MEGÉRTÉS TESTVÉRISÉG..
Várady Kálmán, az újvidéki szert» tan­

nyelvű koetf. gimnázium igazgatója írja 
ezeket a sorokat az 1942—13. tanévről 
megjelent iskolai évkönyvben:

„...Emberek, akik siettek, akknek 
nincs időtők magatokkal foglalkozni, akik 
saját vesztetekbe rohantok... álljatok meg 
egy szóra!... Fogjatok össze a közös meg­
értés, közös testvériesülés. a lelki béke je­
gyében! Szoríts;'!tok és tartsátok egymás 
kezét és ne engedjétek át magatokat a 
vad szenvedélyeknek. Legyünk megértők, 
egymás dolgai iránt, ne okozzon ellenté­
tet az a csekélység, hogy ez ilyen val­
ló sú. az amolyan nemzetiségű. Mindany- 
nyian Isten gyermekei vagyunk, mindany- 
nyean egyforma kis helyet foglalunk el 
majd any a földben, ne torzsaik odjunk 
ezen a világon. A magyar cmlxrr természe­
téhez tartozik a nyílt barátság, a megértés. 
A szerb népben is igen sok rokon tulaj­
donság van. Az évszázadok kölcsönös ha­
tása igen sokban hasonlóvá tette a két vi­
téz harci népet egymáshoz. Nem kell itt 
más, mint az egymásratalálásnak széle­
sebb alapokra való fektetése...

Olyan szavak, amelyeket a mai viláf-

gyűlölet idején nem lehet elég *ok5zor 
elmondani. Sajnos, esz* end ők óta világ­
szerte ép az ellenkező elvekre nevelik a 
tömegeket. De mi, akik a nemzetiség kér- 
dés helyes megoldását egy évtizede mun­
káljuk, tudjuk, hogy ezeket a szavakat 
nemcsak elszór len kellene leírni, hanem 
rendszeresen és állandóan gyakorbliag 
is munkálni minden nép körében. Rend­
szeresen és állandóan, hogy meggyógyít­
suk a rettenetes fertőzést, amit a gyűlölet 
hirdetése, az aljas állati ösztönökhöz szí­
vesen visszahajió emberek lelkébt^n oko­
zott.

ÖTVENEDIK ÉVFOLYAMÁBA LÉPETT 
A „MAGYARORSZÁG TISZTI CIM- 

ÉS NÉVTÁRA“
Megjelent m 1943. évít több mint ezer 

oldnlra terjedő kötet

A m. kir. Központi Statisztikai Hivatal 
szerkesztésében és k adásában most jelent 
meg az ötvenedik évfolyamába lépő „Ma­
gyarország Tiszti Cím- és Névtára“, amely 
ez alkalommal több mint ezer oldalra tér- 
je<L A hatalmas kötöttel együtt megjelent 
a Pótfüzet is. amely a minisztériumok 
központjainak a júliusi kinevezésiek alap­
ján összeállított adatait közli. A gondosan 
szerkesztett dm- és névtár közli a kor­
mányzósági hivatalok, minisztériumok 
tisztviselőinek cím- és névjegyzékét, a 
felsőház és képviseiőház tagjainak és ve­
zetőcégének névsorát a függelékben pedig 
a tudományos és egyéb társulatok és egye­
sületek, pénzintézetek, biztosító intézetek, 
szövetkezetek címeit, a cs. és kir. belső 
titkos tanácsosok, a m, kir. titkos taná­
csosok, cs, és kir. kamarások, palotahöl­
gyek, gazdaság főtanácsosok és tanácso­
sok, egészségügyi főtanácsosok és taná­
csosok, kereskedelmi, kincstári föbmácso- 
sok, a kormány főtanácsosok és kormány- 
tanácsosok, bányaügyi főtanácsosok és ta­
nácsosok névsorát, a különböző érdem 
rendek tulajdonosainak névsorát stb. A 
Címtár bolti ára a pótfüzettel együtt 20 
pengő. Megrendelhető a m. kir. Központi 
Statisztikai Hivatalban és a nagyobb 
könyvkereskedésekben.

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS
IDEGENFORGALMI HIVATALA
BUDAPEST V.. DEÁK FERENC UTCA 2.
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FELVILÁGOSÍTÁSSAL DÍJMENTESEN SZOLGÁL
BUDAPESTRŐL ES A M AGYAR VIDÉKI VAROSUKRÓL



Q A Z D A S Á G I LÁ1HATÁR_______ : Doma linos
NEMZETKÖZI ÁLLAT EG £ SZ SÉG U ti VI 
KONGRESSZUS SZLOVÁKIÁBAN
Amint a Sriovák Távirati Iroda jelcn- 

téltől értesülünk. június utolsó Napjai­
ban Pozsonyban DvikvUt-Európa országa: 
n. mzvlk<>z.i állategészségügyi kongresszust 
•art* ttok. Az értekezleten Szlovákia ineg- 
bíváv.ira a kezdeményező Németország, 
valamint Magyarország, Bulgária és I Lu­
xator vy ág állattgőszségúgyi igazgatásai mik 
vezetői vettek reszt. Ugyancsak képviselve 
volt -Szerbia katonai pernesnoksága *> és 
várható csatlakozását Komán in is bcjelen 
tette. .Magyarországot tlr. Mudrony Fé­
rem. « magyar állategészségügyi szolgálat 
fém ke, továbbá <tv. Scáiwoamer Jenéi és 
Buhfgli Lajos állattgészségügyi főtanácso­
sok képviselték.

A szlovák állategészségügyi szolgalat fő­
nöke, dr. Kaki is Milán kormány tanácsos 
az értekezletet menyitó beszédében azt 
hangsúlyozta, hog>- a résztvevő á Somok 
állategészségügyi szolgálatainak vezetői be­
látták, hogy a fertőző ál lat betegségek d. 
Imi való minél hatékonyabb együttes vé* 
tíekvzé>- érdekében közös ewzmocserér« van 
szükségük. Nem elég az országaik között 
fenn« 1 ió áMategészségúgy i megáik podíí sok 
merev alkalmazása és a fertőző állatbeteg­
ségek állásáról’ tájékoztató időszaki kimu­
tatások kölcsönös megküldése; az állati 
betegségek megelőzése és elfojtása terén 
egységes alapelvek szerint, egyöntetűen 
kell e! jármok, és a gyakorlati végrehajtás* 
kui v;iMvebe kell egymást támogatulok. 
Ez a célja a mgitáívkilandó immkaközös- 
s-;g.ti.t'k, amely az összes délkelet -eunipai 
orva gok álkdegészségügyi viszonyainak 
egysen javítása és ezúton az éltetők és 
általi nyersterniényék kölcsönös forgalmá­
nak megkönnyítésére törekszik.

A Német Birodalom állategészségügyi 
szolgálata vezetőjének. dr. Weher prüfest, 
szórnak a vezetése aktit folytatott további 
tárgy idusokon n résztvevők az áUandó 
egyiit lm üködé« el Őkészí lését, valamint a/ 
ezzel kapcsolatos legsürgősebb időszerű 
kérdéseket 1 tárom albizottságban vitatták 
meg. amelyek mindegyikében egy egy ma­
gyar kiküldött is részt vett. V több napig 
tali'** tanácskozás I lefejezte vet a küldött­
ségek vezetői a szlovák kiilügymmiszté- 
riuinban jegyzőkönyvet írtak ate, amely 

;t résztvevő országok kormányai hozzá­
járulásának femi tartása mellet t - az ál- 
lutegészségügyi téren való állandó munka- 
közösség tárgyában kötendő államközi 
megállapodásokat hoz jtmtislafha. A műn - 
kaközössiég keret éte-11 évente állapítanák 
m g a legsürgősebb gyakorlat i közös teen- 
«tőket és azokat egymásért kölcsönösen tá­
mogatva hajtanák végre. Az értekezlet 
egyúttal iránytmu*e4ó áltest foglalt a fer­
tőz«» állatbetegség« k te jelentésének és ki­
mutatásának, az ezen álla Hidegségek ál 
liba ró! vWi kölcsönös tájékoztatásnak, 
a ;■ rtöző álhittetvgM-gek ellen való közös 
védekezés abifiehetnek. valamint a hús- 
' -vgálat és az állati eredetű élelmisze­
rek állategészségügyi vizsgálnia helyes 
megswvezéséa«ek kérdései! ten is. Végül 
‘ kongresszus annak a várt totó remény- 
ri,,k a hangoztatásával oszlott sasét,, hogy 
a ‘«’'esi ten «lő állal Kló munkaközösség inti 
ködösének eredményeként a résztvevő ál­
lít mok között az állnii nyemuiyagok és 
termékek, xalatnínf az élőállatok gazdasá­

gi cseréje lényeges fejlődést és megköny- 
nvítést fog éjjé mi.

Ebben az ügyben felkerestük a Szlová­
kiából visszatért magyar delegáció veze­
tőjét, dr. Mudrony Ferenc miniszteri ta­
nácsost és kérdést intéztünk hozzá aziránt, 
hogy miben kit ja a megindított mozgalom­
nak a gyakorlati Jeten* ö-ségét a magyar ér­
dekek szempontjából. Két oldalról kell a 
1>élkelet-Európa xalamemiyi országát es 
Magyarországot is igen kőzetről érdeklő 
áWat*egészségüg y i munkaközösség jelentő 
ségét megvilágítani, mondotta dr, Mud­
rony, egyik a nagy értéket képviselő ál­
latállomány egészségének minél hatéko­
nyabb megóvása, a másik a mezőgazda­
sági termelés hasznának az álíandó és aka­
dály Laibui állat és ülteti nyersterményki- 
v&el hiztosátá<a útján való fokozása. Az 
állatáUomány egészségét elsősorban fenye­
gető fertőző betegségek az országhatáro­
kon is átterjednek és a behurcol ások igen 
gyakran országos járványokat indítanak 
meg. A m u rakako z ö s s ég Lm; lépő országok 
földrajzi összefüggése, főleg pedig Magyar- 
ország középpont i fekvése a behurootósok 
ellen xaíló védekezés te rém azt a legbizto­
sabb módszert ajánlja, hogy ;« legnagyobb 
xre&zedelemmel fenyegető és többnyire 
könnyen terjedő fertőző állatbetegségeket 
az egész összefüggő területei», azaz a 
szomszédos és a. környező országokban is 
a Íegxégsöig visszaszorítsák és lehetőig ki 
is irtsák. Emuek az előmozdítására az áf- 
latcgészsé-g&gyi szolgáíafok vezetőségei 
nemcsak az «‘miitett tietegségeknvk orszá­
gaiban való állásáról és Moly ásóról fog­
ják egymást állandóan tájékoztatni, ha­
nem a meg!»eszeiéseikvn kölcsönösen fel­
tárják t»Ixaisztalla I a ik-at és a tudománynak 
a vétkezésnél bevált vívmányait egy­
másnak ajánljak, sőt a helyes gyakorlati 
módszerek kellő végrehajtását is kölcsö 
nősen elbírálják és hatékonynak bizonyult 
eszközöket (oltóanyagokat, gyógy swreM 
db.) iKK-sátanak egymásnak rendelkezé­
sére. Az ilyen váll vetett együttes munka 
hol fakadó kötesönös bizalom az orszá­
gok közötti állat- és állati nyers termény-
forgalom terén is steükségképen i> tneg 
fogja teremni értékes gyiinnöiesvl. A be­
hozatal és av. átvitel áltebgészségiigyi fel­
tétetet Q munkák öz<>svvgbe» reszt vx vő or 
vágok között lényegesen könnyíti,ctök 
lesznek. Magyarország fejezi I»«’ nyilat­
kozatát dr. Mudrony — a megalakítandó 
munkaközösséget örömmel üdvözli, mert 
bizton számíthat állal egészségügy i szervi­
zeiének méltó elismerésére, hiszen n m«- 
yyttr álhTeyészségügyi törvény és *:ak*zol- 
{fúlni oly magst* színvonalon áll. hogy azt 
Túrt'pában az elsők között kell említeni.

Doma János

ROMÁNIAI GAZDASÁGI HÍREK
Rém lelet jelent meg, melynek értelmé­

ben a román államnak jógáién van hir 
toklxa xviiim azokat a részvénytársaságokat, 
amelyeknek részvénytöbhsége idegen ál 
!u ni polgárok birtoka Um van. A birtokba - 
vétel ellenértéké az ót utolsó Üzleti év 
nyers osztalékának k o z eparányosának a 
húszszorosa és a mérlegben fe!iöntet *,t 
érték.

A befőzési cukoradagot háromnegyed 
kilóban állapította meg Tenv svárólt a 
közélelmez 'Si hatoság.

Ipari kiállítás Déván Augusztus /-én 
nyitották meg a Hunyadimegyei Ipari 
Szervezetek kvdt-ményezése és munkáik«» 
dása gyíimöucsekénl. A kiállításnak a kö­
veik« z«Í osztályai vaunak; nagyipar, éted- 
mérési ipar rutuiz.att, házi és egyéb ipa­
rok, etnográfia, iparművészet stb. A kiál­
lítás aug. 21 -élt zárult és nagy sikert 
könyvelt eb

Ipari és kereskedelmi vállalatok gver. 
mekpóiMlot kötelesek fizetni alkalma zol- 
Útiknak. A román országos árkormány biz 
tosság rendetetet adott ki. mely szerint 
minden ipari és kereskedelmi vállalat kö­
teles alkiiJmazottamak H évet még te 
nem töltött gyermek«- után havi ÓIK) tejes 
vagy napi 20 Sejts» ú. n. gyermckpfdtekot

SZLOVÁKIAI HÍREK
A Szlovák Parlament az álhun háztar 

tása szempont;jáb<)l igtm fontos törvényt 
fogadott el: megadóztatják & háborús 
nyereséget. Ezt az adónemet úgy a fizi­
kai személyek, mént társaságok kötetesek 
fizetni és pedig az 1940. és 1942. évi jö­
vedelmük közötti különbség 20 százalékát

Magyaroxzáyból importált Szlovákia Ö0 
«1 szójababét és azt kísérteti célokra 50 
gazda között osztották ki a pozsonyi me- 
zöguzdasági kamara közten jötte vei. — 
Ugyancsak a |>ozsonyi mezőgazdasági ka- 
nxira tevékenységét jetenti az is, hogy 
M orvaszcidjáno s és Lukáoi községekbeai 
új magtisztító állomásokat állítottak fel 
és az év végéig még 80 ilyen állomás fel­
állításét vették tervibe.

,t Szepesséy fővárosának, Löcs-nek, egy 
igen régi és égető sürgősségű óhaja telje­
sül, rövidesen: központi vásárcsarnokot 
kap.

Az igiói legkorszerűbben berendezett tej- 
csarnokot a múlt hó közqnhi adták át 
rendeltetésének. A kl>. 10900 liter tej fel­
dolgozására alikalmás tejcsarnok a szűk 
xt«ges tejmt-imyiséget a környékteli fal­
vaik lxd kapja.

i és fél százalékot kamatozó új áltam- 
kölesönt bocsát ki Szlovákia. Ez már a 
harmadik állűmktdcsön

Terül nyilván! ártó Irodát étiét fel a leg­
felsőbb közrtiátési hivatal és a gazdasági 
miniszterinm a texHIárttk, text:1 készífmé 
nyék és tex titn y ersau y a gok tehozata Iának 
és kivitelének ellenőrzése céljátK»!. A nem 
régen ék-ttedejdetelt magy ar-szlovák keres- 
ktnielmi szerződéssel «'gyátejuU'g még két 
másik mogálktpodás is hatályba lép. « 
xáiniigyekbeii a kölcsönös jogstgély és az 
pari hdRjddm (smbtelalom, védjegy s*b.) 
kölcsönös védelme.

Az 1943. siept. 30-tál 19U. szept 80-ig 
terjedő gazdagigi éxr<- a térim-lök gal»o- 
inaelláfását háztartásuk tagjai és alkal 
mázollai részére szt^mély<‘nk«■ ívt 1/0 kg 
búzásban, rozsban és án»álr.m. állapította 
meg a Ugfel*s«"»bb kőzellátá>i hi>«»oti.

Az egész évi széna- és szalmát 'rmést 
igény te veszi u legfelsőbb közöli« távi híva 
tál « véderő részére.
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